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Беларускія жыхары парыжскага «Вулля»
Шпацыр па парыжы па-Беларуску
у Францыю са сВаёй Віяланчэллю

лепШыя Фотапартрэты радэна

•  Les habitants béLarusses de «La ruche» parisienne
•  des promenades à paris à La béLarusse
•  en France avec son vioLonceLLe
•  Les meiLLeurs portraits photo de rodin



Выстава «Вакол суціна» была арганізавана 
мэрыяй горада лё Блан і праходзіла пад 
патранатам пасольства Беларусі ў Францыі пры 
падтрымцы беларускага фонду «спадчына і час» 
і галерэі «кніжны салон» з Мінска. на выставе былі
працы разнастайных мастакоў, у тым ліку 
прадстаўнікоў беларускай школы выяўленчага 
мастацтва: аксаны аракчэевай, ілоны касабука, 
уладзіслава пятручыка, дзмітрыя сурыновіча і 
Валянціны Шобы.
 
L'exposition «autour de soutine» a été organisée 
par la ville du blanc sous le haut patronage de 
l'ambassade du bélarus en France avec le soutien 
de la Fondation bélarusse «patrimoine et temps» 
et la galerie «salon du livre» de minsk. L'exposition 
présentait des tableaux de divers artistes, y compris 
des représentants de l'école bélarusse des beaux-
arts: aksana arakcheeva, ilona Kasabuka, uladzislau 
petruchyk, dmitry surinovich et valentina shoba.

Дзмітрый Сурыновіч. Хаім Суцін. Акрыл. 2015.  
dmitry surinovich. chaïm soutine. acrylique. 2015.

Саламон Тэйтэльбаум. Чырвоныя гладыёлусы 
(Памяці Х. Суціна). Алей. 2016.  
salomon teytelbaum. Glaïeuls rouges 
(en hommage à ch. soutine). huile. 2016.
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2 • Час збіраць камяні
інтэрв’ю надзвычайнага і Паўнамоцнага 
Пасла рэспублікі беларусь у Французскай 
рэспубліцы Паўла Латушкі 
le temps est venu pour ramasser des 
pierres
interview de pavel latushka, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république 
du Bélarus en république française

Візуальныя мастацтвы / Arts visuels

10 • надзея Усава 
ад мастацкага ПаЛомніцтВа  
да Вяртання каштоўнасцей
nadeia ousava 
du pélerinage artistique au retour 
des oBjets de valeur

14 • барыс крэпак  
беЛарУскія зоркі манПарнаса 
Выстава з прыватных калекцый  
у нацыянальным гістарычным музеі
Baris Krepak 
les étoiles Biélorusses de 
montparnasse 
l’exposition de collections privées au musée 
national d’histoire

20 • ала Лаўрыновіч ПаЛёты «ВУЛЛя»
alla lavrynovich les vols de «la ruche»

22 • андрэй Вашкевіч 
Любімы ФатограФ радэна
andreï vashkevitch 
le photographe préféré
de rodin

за сна Ва Ль нік ЧасоПіса — 
Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь. Выдаецца са студзеня 1983 года. 
Рэгістрацыйнае пасведчанне №638 выдадзена Міністэрствам інфармацыі
Рэспублікі Беларусь. Спецыялізацыя (тэматыка) — грамадска-палітычная,
літаратурна-мастацкая.

Вы да Вец — 
Рэдакцыйна-выдавецкаяўстанова«КультуРаіМаСтацтВа»
дырэктаріРынааляКСееўнаСлаБодзіч
Першы намеснік дырэктара людМілааляКСееўнаКРушынСКая

рэ дак цый ная рада: наталля Ганул, Святлана ГутКоўСКая, Кацярына
дулаВа, антаніна КаРПілаВа, аляксей ляляўСКі, Мікалай ПініГін, уладзі-
мір РылатКа, антон СідаРЭнКа, Рыгор Сітніца, дзмітрый СуРСКі, Рычард 
СМольСКі,наталляшаРанГоВіч,нінаФРальцоВа,КанстанціняСьКоў.

рэдакцыя:  
га лоў ны рэ дак тар аленаандРЭеўнаКаВаленКа
намеснік галоўнага рэ дак тарадзмітрыйПадБяРЭзСКі,  
рэдактары аддзелаўалесяБеляВец,таццянаМушынСКая,  
ЖаналашКеВіч, антонСідаРЭнКа, мас тац кі рэ дак тар Вячаслаў
ПаўлаВец,літаратурны рэдактар лідзіяналіўКа,фо та ка рэс пан дэнт   
СяргейЖданоВіч,  на бор: інаадзінец,вёр стка: аксанаКаРташоВа.

24 • алеся белявец
Парыжская шкоЛа як ПУнкт ад ЛікУ
alesia Beliavets 
l’école de paris comme point de 
départ

28• Віктар альшэўскі 
мінск — цэнтраЛьная кроПка 
Праект «ад Лісабона праз мінск  
да Уладзівастока»
victor alshevski 
minsK comme point central
projet «de lisbonne en passant par minsk jusqu’à 
vladivostok» 

музыка і танец / Musique et danse

30• алена каваленка 
Першыя Промні
беларускія музычныя сезоны 
ў Францыі
alena Kavalenka 
les premiers rayons
les saisons musicales biélorusses 
en france

35• таццяна мушынская 
ад ВостраВа рэюньён  
да мядзеЛьскага шэметаВа
tatiana mushinskaya
de l’ile de la réunion à chémétova au 
pays de miadel

38• наталля ганул 
ВіяЛанЧэЛь яднае эПохі
natallia ganul 
le violoncelle réunit les époques

40 • алена балабановіч 
на радзіме караЛя рэнэ 
гастролі нацыянальнага тэатра оперы і балета 
ў Францыі
alena Balabanovitch 
au pays du roi rené
la tournée du théâtre national d’opéra et de 
ballet en france

42 • святлана Уланоўская 
цеЛа баЛета
харэаграфічныя кантакты
svetlana ulanovskaya le corps du Ballet
les contacts chorégraphiques 

тэатр / Théâtre

45• жана Лашкевіч 
гЛедаЧы нароўні з артыстамі
беларускія тэатральныя сезоны ў Францыі
jeanna lashkevich 
les spectateurs à égalité avec les 
artistes
les saisons théâtrales biélorusses en france

In Design

50• алена каваленка 
к Лан ZIBRA: Лён, міро і Выцінанка
alena Kavalenka 
clan ZiBra: le l in, miro et la 
vycinanKa

арт-мапа / Carte artistique

52• беЛарУскія месцы Парыжа
endroits Biélorusses à paris

Пераклад на французскую мову – 
уладзімірМалеВічіМарыяМалеВіч.
Traduction en français –
vladimir malevich et mariaMalevich.

Адрасвыдавецтваірэдакцыі:
220013, г. Мінск, праспект Не за леж нас ці, 77, па-
кой 409, 4 паверх. Тэлефон 292-99-12, тэлефон/
факс 334-57-35 (бух гал тэ рыя). www.kimpress.by/
mastactva. Аў тар скія ру ка пі сы не рэ цэн зу юц ца 
і не вяр та юц ца. Аўта ры над ру ка ва ных ма тэ-
ры ялаў ня суць ад каз насць за пад бор пры ве-
дзе ных фактаў, а  так са ма за змеш ча ныя да-
ныя, якія не пад ля га юць ад кры тай пуб лі ка цыі. 
Рэ дак цыя мо жа дру ка ваць арты ку лы ў па ра-
дку аб мер ка ван ня, не падзя ля ючы пун кту гле-
джан ня аўта раў. Пад пі са на ў друк 19.11.2018. 
Фармат 60х90  1/8. Па пе ра ме ла ва ная. Друк 
афсет ны. Гар ні ту ра «PT Sans Narrow». Ум. друк. 
арк. 7,0. Ум.-выд. арк. 11,78. Ты раж 890. Заказ 
2754. Дзяржаўнае прад пры емства «Вы да вец-
тва "Бе ла рус кі Дом дру ку"». 220013, г. Мінск, 
праспект Не за леж нас ці, 79. ЛП № 02330/106 ад 
30.04.2004. E-mail: art_mag@tut.by.

змест

на першай старонцы 
вокладкі: шрага царфін. 
дзяўчаты сярод кветак. 

гуаш, алей. 1965. Уласнасць 
фонду «спадчына і час». 

sur la couverture du 
magazine:SchragaZarfin.

lesfillettesparmidesfleurs.
Gouacheethuile.Propriété
de la fondation «patrimoine 

etTemps».
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ку ль ту ра ў сён няш нім све це вы сту пае гу ма ні тар най про ці ва гай са цы яль-
ным і па лі тыч ным кан флік там. Вы не адна ра зо ва звяр та лі ся да сло ваў 
шар ля дэ го ля аб важ нас ці па бу до вы пра сто ры агу ль най еўро пы ад Лі са-
бо на да Ура ла. а якое мес ца за ймае бе ла русь у агу ль на еўра пей скай ку ль-
тур най пра сто ры?
—Беларусьзаўсёдыз’яўляласячасткайеўрапейскайгісторыі,безумоўнаіагуль- 
наеўрапейскагакультурнагаабшару.Прадстаўнікібеларускайзнаці,беларус-
кайэлітыфармавалікаралеўскіядынастыі.
ВялікаеКняствалітоўскаегралавельмізначнуюролюўпалітычнымжыцці
еўропы.застаеццатолькізразумець,чымз’яўлялісябеларускіяземліўскла-
дзеВялікагаКняствалітоўскага.Бясспрэчна,мы,беларусы,шматучымакрэс-
ліваліразвіццёКняства.КалістатутыВКлбылінапісанынастарабеларускай
мове,афактычнатрэцістатут1588годаз’явіўсяправобразампершайкан-
стытуцыіеўропы,чамумынепавінныгэтымганарыццаічамуабгэтыммыне
павіннырасказвацьнашымпартнёрам?
Мыпакінулі след у сусветнай культурнайпрасторы і дзякуючывялікім по-
стацям,якіянарадзілісянабеларускайзямлі.Гэта,зразумела,ішагал,Суцін,

Час збі раць ка мя ні
інтэрВ’ю надзВы Чай на га і Па ўна моц на га Па сЛа рэ сПУб Лі кі бе Ла рУсь  
У Фран цУз скай рэ сПУб Лі цы Па ўЛа Ла тУш кі

Le temps est venu pour ramasser des pierres
interview de pavel latushKa, amBassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la répuBlique du Bélarus en répuBlique française

La culture dans le monde actuel sert de contrepoids aux conflits sociaux et 
politiques. Vous avez évoqué à plusieurs reprises les paroles de Charles de 
Gaulle sur l’importance de construire une Europe de Lisbonne à l’Oural. Et 
quelle place le Bélarus occupe-t-il dans l’espace culturel européen?
— le Bélarus a toujours fait partie de l’histoire européenne et, évidemment, 
del’espacecultureleuropéen.Desreprésentantsdelanoblessebiélorusse,de
l’élitebiélorusseformaientdesdynastiesroyales.
leGrand-duchédelituaniejouaitunrôleimportantdanslaviepolitiquede
l’europe.ilnousresteàcomprendrecequereprésentaientlesterresbiélorusses
au sein du Grand-duché de lituanie. Sans doute, nous autres Biélorusses,
nous déterminions le développement du Grand-duché dans beaucoup de
choses.Si lesstatutsduGrand-duchédelituanieétaientrédigésenlangue
biélorusseancienne,etdefactoleTroisièmestatut1588futleprototypede
lapremièreconstitutioneneuropepourquoinousnedevonspasenêtrefiers
etpourquoinepasenparlerànospartenaires?Nousavonslaisséunetrace
dans l’espace culturel mondial et grâce aux grands hommes qui étaient nés 
surlesolbiélorusse.cesont,évidemment,chagall,Soutine,Zadkine,Domeyko
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цадкін,дамейка,звязаныяізфранцузскайгісторыяй.Гэтапрозвішча«даста-
еўскі»,штопаходзіцьзбеларускайзямлі.Гэташматвыбітныхпісьменнікаўі
паэтаўнашайкраіны:Міцкевіч, іКупала, іКолас, іБагдановіч, іКараткевіч, 
іБыкаў.Культуруствараюцьканкрэтныялюдзі,асобы,іпераацаніцьролюасо-
быўфармаваннікультурынацыінемагчыма.
Праект«адлісабонапразМінскдауладзівастока»,ідэяякоганарадзіласяў
сталіцыПартугаліі,з’яўляеццасімвалічным,алеіканкрэтнымпраектам,праз
ягомыдаводзім,штосённявартабудавацьабшарбезмежаў,непадзяляць, 
ааб’ядноўваць,нягледзячынатое,штомыналежымдарозныхдзяржаў,да
розныхнацый,народаўірэлігійныхканфесій.дзякуючыгэтамупраектунара-
джаюццановыя.угэтыяднімысумесназнацыянальнымгістарычныммузе-
емРБадкрыліўПарыжывыставу«Беларусь.Рэлігія.талерантнасць».Выстава
прысвечанаміжканфесійнамуміру,міжнацыянальнайзгодзе,якаяпануеста-
годдзямінатэрыторыіБеларусі,інашазямляз’яўляеццапрыкладаммірнага
суіснаванняпрадстаўнікоўрозныхнацыянальнасцей іканфесій,штовельмі
важнадляпабудовысённяшнягасвету,які,нажаль,усебольшібольшпаглыб-
ляеццаўкрызісныяз’явы.
ку ль тур ная дып ла ма тыя — гэ та ў пэў най сту пе ні про даж на ра ты ву аб кра-
іне. Воб раз якой бе ла ру сі нам трэ ба тран сля ваць для за меж ні каў? 
—Мынастолькі «багатая нацыя»,што гатовыя адмовіцца ад сваіх дзеячаў 
культуры.Мы, можна сказаць, падарылішмат дзеячаў і культурных падзей
нашымсуседзям.Перакананы,штопрыйшоўчас«збірацькамяні».СённяБе-
ларусь —незалежнаядзяржава,імыпавінныразумецьнепарыўнасцьнашай
гісторыі.уёйбылідраматычнаяперыядыразвіцця,алеянанез’явіласяўчора.
Гэтагісторыястагоддзяўітысячагоддзяў.Восьгэтаважнаразумець,калімы
хочамдумацьаббудучынісваёйдзяржаўнасці.надгэтымпавіныпрацаваць
яксфераадукацыі,такісферакультуры,якіяфактычназ’яўляюццападмур-
камідэалогіі.Прэзентацыякультуры —адзінзважныхінструментаў,яківы-
карыстоўваеццасучаснайдыпламатыяй.Гэтасферанайбольшуспрымаецца
тымі,хтохацеўбыдаведаццаабіншайкраіне,абпрацэсахфармаванняіста-
наўленнянацыіідзяржаўнасці.Беларускаякультураскладаеццазгісторыіі
сучаснасці —гэтатой інструмент,якімыпавінныбольшшырока,сістэмна і
маштабнавыкарыстоўвацьдляпрасоўванняБеларусіўсвеце.Празкультуру
мыможамстварыцьбрэндуспрыманнянашайкраінызамяжой.
У чым за клю ча ла ся ва ша аса біс тая стра тэ гія прэ зен та цыі бе ла рус кай  
ку ль ту ры фран цуз ска му гра мад ству? з які мі цяж кас ця мі вы су тык ну лі ся  
на гэ тым шля ху? 
—нягледзячынабольшчым25-гадовуюгісторыюсучаснайнезалежнасціБе-
ларусі,французыдагэтайпарынеасацыююцьнасзеўропай.Калімыхочам
штосьцізмяніць,намнеабходнарасказвацьіпрадстаўляцьсаміхсябе —мы
часткаеўрапейскайсям’і.Беларусьнеўваходзіцьускладеўрапейскагасаюза
інеставіцьнасённяшнімэтапеперадсабойгэтуюзнешнепалітычнуюмэту,
алежыццёеўрапейскай сям’і неакрэсліваеццавыключнапалітычныміме- 
жамі,гэтабольшшырокаяпрастора.немагчымасцвярджаць,штотолькітыя
краіны,якіяналежацьдаеС,маюцьправаназываццаеўрапейскімі.Мытакса-
маз’яўляемсяеўрапейскайдзяржавайзмомантунашаганараджэння,ботэ-
рытарыяльнаіментальнамызнаходзімсяўеўропе.Французскаеграмадства
негатоваеініцыятыўнаісцідатаго,кабдаведваццапранародыікраіны,якія
атрымалінезалежнасцьпасляраспадуСавецкагаСаюза.тамунашазадача —
большактыўнаісістэмнарасказвацьпрасябе,утымлікупразправядзенне
дзёнкультуры,музычных,тэатральныхпрэзентацый,выстаў,канцэртаўіраз-
настайныхпадзей.
на ко ль кі важ ную ро лю ад ыгры вае ку ль тур ная дзей насць бе ла рус кай ды-
яспа ры ў Фран цыі?
—Воляюлёсушматбеларусаўурозныягістарычныяперыядыапынулісяза
межамінашайБацькаўшчыны.Пададзеныхрозныхдаследаванняў,беларус-
каядыяспараўсвеце —ад2,5 да3,5мільёнаўчалавек.уяўляецца,штояна
сфармавалася з пяці асноўных складнікаў: эмігранты з тэрыторыі Беларусі
канцаXiX —пачаткуXXстагоддзя;эмігрантычасоўдругойсусветнайвайны;
эмігрантыз1990-х;мігрантыўнутрыСССР;карэнныябеларускіяменшасці,
якіяпражываюцьулатвіі,літве,Польшчы,Расіііукраіне,урэгіёнах,памеж-
ныхзРэспублікайБеларусь.

quisontliésàl’histoirefrançaise.c’estlenomDostoïevskiquiestoriginaire
duterritoiredeBélarus.cesontdenombreuxcélèbresécrivainsetpoètesde
notrepays:Mickiewicz,Kupala,Kolas,Bogdanovich,Karatkevich,Bykov.cesont
des gens bien concrets qui créent la culture, et on ne peut pas surestimer le 
rôledelapersonnalitédanslaformationdelacultured’unenation.leprojet
«de lisbonne en passant par minsk jusqu’à vladivostok» dont l’idée était née 
dans la capitale portugaise, est un projet symbolique mais bien concret, par ce 
projet nous faisons comprendre qu’aujourd’hui il faut construire un espace sans 
frontières, il ne faut pas diviser mais unir malgré le fait que nous appartenons 
àdespaysdifférents,àdesnationsetreligionsdifférentes.Grâceàceprojet,
de nouveaux projets naissent. ces jours-ci, nous avons inauguré à Paris
conjointement avec le musée national d’histoire de la république du Bélarus 
uneexposition«Bélarus.Religion.Tolérance».l’expositionestconsacréeàla
paix entre les confessions, à l’entente entre les nations qui existent depuis des 
siècles sur le territoire du Bélarus, et notre pays sert d’exemple de coexistence 
pacifiquedesreprésentantsdedifférentesnationsetconfessions,cequiest
très important pour la construction du monde moderne qui, malheureusement 
s’enfoncedansdescrises.
La diplomatie culturelle c’est dans une certaine mesure la vente du récit sur 
le pays. L’image de quel Bélarus il faut retransmettre aux étrangers?
— nous sommes «une nation riche» à tel point que nous sommes prêts 
à renoncer à nos hommes de culture. Nous, pour ainsi dire, avons offert
beaucoup de personnalités et d’événements culturels à nos voisins. Je suis
certain,letempsestvenupour«ramasserdespierres».aujourd’hui,leBélarus
est un pays indépendant, et nous devons comprendre la continuité de notre 
histoire.elleaconnudespériodesdedéveloppementdramatiques,maiselle
nedatepasd’hier.c’estunehistoireséculaireetmêmemillénaire.
voilàcequ’ilfautcomprendre,sinousvoulonspenseràl’avenirdenotreÉtat.
c’est ce dont doivent s’occuper les institutions d’éducation et de culture qui 
sontenréalitélefondementdel’idéologie.
la présentation de la culture est un des outils importants utilisé par la 
diplomatiecontemporaine.cettesphèreestplusfacileàcomprendrepourceux
qui aimeraient en savoir plus sur notre pays, sur les processus d’émergence et 
deformationdelanationetdel’État.laculturebiélorusseestcomposéedeu
passe et du présent, c’est l’instrument que nous devons utiliser plus large, 
systématiquement et à plus grande échelle pour promouvoir le Bélarus dans 
lemonde.atraverslaculture,nouspouvonscréerunemarqued’imagepourla
perceptiondenotrepaysàl’étranger.
En quoi votre propre stratégie de présentation de la culture biélorusse à la 
société française consistait-elle? Quelles difficultés avez-vous rencontrées 
sur ce chemin?
— Malgré une histoire longue plus de 25 ans depuis l'indépendance du
Bélarus,lesFrançaisnenousassocientpasjusqu’àprésentàl’europe.Sinous
voulonschangerquelquechose,nousdevonsparlerdenous-mêmesetnous
présentercommeunepartiedelafamilleeuropéenne.leBélarusnefaitpas
partie de l’union européenne et ne se pose pas à ce stade cet objectif de 
politique étrangère, mais la vie de la famille européenne ne s’arrête pas aux 
frontièrespolitiques,c’estunespacepluslarge.iln’estpascorrectdedireque
seulementlespaysquifontpartiedel’Ueontledroitdes’appelereuropéenes.
nous sommes aussi un pays européen dès notre naissance, car territorialement 
etmentalementnousnoustrouvonseneurope.lasociétéfrançaisen’estpas
prête à aller, à sa propre initiative, jusqu’à en apprendre plus sur les pays qui 
sont devenus indépendants après l’éclatement de l’Union Soviétique. Donc,
notre tâche est de parler de nous, de manière plus active et systémique, y 
compris par l’organisation de journées de la culture, de manifestations 
musicales et théâtrales, d’expositions, de concerts et d’événements de toute 
sorte.
A quel point le rôle des activités culturelles de la diaspora biélorusse en 
France est-il important?
— au gré du destin, beaucoup de Biélorusses se sont retrouvés, à de diverses 
périodes historiques, hors de notre Patrie. Selon différentes estimations, la
diasporabiélorussedanslemondecomptede2,5à3,5millionsdepersonnes.

лістапад, 2018    



 «Мастацтва» № 11 (428) 

4

шмат хто з нашых суайчыннікаў здабыў славу замяжой, стаў сусветна вя-
домым.Сяродбеларусаўзамежжаславутыяпалітыкі,эканамісты,навукоўцы,
мастакі,пісьменнікі,музыканты,акцёры,рэжысёры...Каліяпачнупералічваць
усе імёны,маё інтэрв’юможане змясціцца і ўнекалькіхнумарахчасопіса.
таму толькі нагадаю,штомінімум15 лаўрэатаўнобелеўскайпрэміімаюць
беларускіякарані.
зчасоўСярэднявеччабеларусыпераязджаліжыцьіўФранцыю.Прыкладам
тамуслужыцьразмешчанаяўi-йакрузеПарыжавуліцаРадзівіл,названаятак
угонарпалацакнязёўРадзівілаў,якіразмяшчаўсянаёйуXviiiстагоддзі.
шматлікіясусветнавядомыябеларусыпражываліўФранцыіўXiXстагоддзі:
дамейка,Міцкевіч,Касцюшка,орда,Ваньковіч,агінскідыіншыя.асобнавар-
тавылучыцьцэлуюплеядузоракПарыжскайшколыжывапісупершайпаловы
XXстагоддзя:шагал,цадкін,Суцін,Кікоін,любіч,царфіндыіншыя.
цяпер уФранцыі пражывае больш за 6000 прадстаўнікоў беларускай ды-
яспары,каля300беларускіхстудэнтаўнавучаюццаўгэтайкраіне.заапошнія
шэсцьгодбеларускаядыяспараўФранцыісталабольшактыўнай,яедзей-
насцьнабыласістэмныхарактар,абчымсведчыцьякколькасцьграмадскіх
арганізацый, створаных беларусамі ў Францыі, так і колькасць мерапры-
емстваў,што праводзяцца пры ўдзеле гэтых арганізацый. зараз уФранцыі
дзейнічаедзевяцьграмадскіхбеларуска-французскіхарганізацый,якіязай- 
маюццаразвіццёмсупрацоўніцтвапаміждзвюмакраінаміўрозныхсферах,
першзаўсёўгуманітарнай.
так,уапошнія гадыўФранцыінаштогадовайасновеправодзяццаднібе-
ларускай культуры, Беларускія музычныя сезоны, Беларускія тэатральныя
сезоны,арганізуюццаэкспазіцыібеларускіхмастакоўнаміжнароднымсало-
не«artcapital»у Гранд-Пале іміжнароднайвыставе«Восеньскі салон»на
елісейскіх палях, адноўлена святкаванне старадаўніх беларускіх традыцый
Купалля,Калядакідзядоў.Прыпадтрымцыдыяспарыарганізаванавыступ-
ленне ў Францыі дзяржаўных ансамбляў «Песняры» і «Харошкі», шэрагу
іншыхпесенныхітанцавальныхкалектываў.Беларускаядыяспараз2014го-
даактыўнападтрымліваеініцыятывупасольстваабправядзеннінапярэдадні
днянезалежнасціРэспублікіБеларусьнаплошчытракадэроўПарыжыакцыі
«заспяваем ГімнБеларусі разам». з2017 года гэтая акцыя таксамаправо-
дзіццаўліёне.
дзейнасцьдыяспарыўсферыкультурыспрыяелепшамуразуменнюБеларусі
французамі іфармуепазітыўны іміджнашайкраінызамяжой.заапошнія
гадынайбольшактыўныяпрадстаўнікібеларускайдыяспарыўФранцыібылі
ўганараваныдзяржаўнымііведамасныміўзнагародаміРэспублікіБеларусь,
сярод іхмедаляміФранцыска Скарыны—аркадзьВаладось і Георгій Сас-
ноўскі.
з со тні ме рап ры емстваў, зла джа ных па со льс твам за пе ры яд з 2013  па 
2018 га ды, які мі вы най бо льш га на ры це ся, якія ста лі са мы мі зна ка вы мі 
і знач ны мі? як змя ні ла ся ўяў лен не фран цу заў пра бе ла русь і бе ла рус кую 
ку ль ту ру?
—Мынасамрэчрэалізавалісотніпраектаўзагэтыяшэсцьгод.некаторыябы-
лімаштабнымі,некаторыя —кропкавымі.аленаватадноснаневялікіпраект,
як,напрыклад,правядзенневыставыаднагобеларускагамастакаўПарыжы,
патрабуешматпрацы,незаўсёдыбачнайзвонку:мастак —пляцоўка —паза-
бюджэтнаефінансаванне —даставіцьтворы—правесцірэкламу —запрасіць
наадкрыццё —арганізавацьцырымонію.Паміжпрацяжнікамітаксамадзе- 
янні.наўмыснаспыніўсянаневялікімпраекце,кабучытачоўбылоўяўленне
абтым,колькінеабходнанамаганняў,кабарганізавацьпа-сапраўднамувялікі
праект.
Бадай, самым запамінальным стаў першымаштабны праект — паказ уПа-
рыжыспектакляКупалаўскагатэатра«Пантадэвуш»паводлепаэмыадама
Міцкевіча.уявіце:вялікаятрупа,шматкасцюмаў ідэкарацый (трыфуры) — 
івялікіяфінансавыявыдаткі,наякіянебыловыкарыстананіводнагарубляз
бюджэтныхгрошай.алекалінаспектакльпрыйшлокаля700чалавек,поўны
зал,іпазаканчэнніўсеяныстоячывіталіартыстаў —восьутакімомантра- 
зумееш:працаваўнедарма.
Былі і іншыя буйныя праекты, як, напрыклад, нацыянальны павільён на
Канскім кінафестывалі сумесна з «Беларусьфільмам» чатыры гады запар,
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la diaspora est constituée de cinq composantes: émigrés du territoire de 
BélarusfinXiX-débutXXsiècle(s);émigrésdelaDeuxièmeguerremondiale; 
émigrés des années 1990; migrants à l’intérieur de l’URSS; minorités
biélorusses natives de lettonie, lituanie, pologne, russie et ukraine qui vivent 
danslesrégionslimitrophesdelaRépubliqueduBélarus.
Beaucoup de nos compatriotes se sont acquis de la gloire, sont devenus 
mondialementcélèbres.ParmilesBiélorussesdel’étrangerilyadecélèbres
hommespolitiques,économistes,scientifiques,peintres,écrivains,musiciens,
acteurs,metteursenscènes...Sijememetsàénumérertouslesnoms,ilfaudra
plusieurs numéros dumagazine pour pouvoir contenirmon interview. c’est
pourquoi jemecontenteraide rappelerqu’auminimum15 lauréatsduprix
Nobelontdesracinesbiélorusses.
DepuisleMoyen-Âge,desBiélorussesvenaientenFrancepours’yinstaller.la
rueRadziwiłłdansle1erarrondissementdeParis,quitientsonnomdupalais
desprincesRadziwiłłquis’ytrouvaiauXviiisiècle,enestlapreuve.
Beaucoup de Bélorusses mondialement connus vivaient en france au xix 
siècle:Domeyko,Mickiewicz,Kościuszko,Orda,Wańkowicz,Ogińskietd’autres.
il convient d’évoquer à part toute une pléiade de célèbres peintres de l’école 
de paris de la première moitié du xx siècle: chagall, Zadkine, soutine, Kikoïne, 
lubitch,Zarfin...
actuellement,plusde6000représentantsdeladiasporabiélorusseviventen
France,environs300étudiantsbiélorussesyfontleursétudes.cesdernièressix
années, la diaspora biélorusse en france est devenue plus active, ses activités 
se caractérisent par une approche systémique dont témoigne le nombre 
d’associationscrééesetdemanifestationsorganiséesparcesassociations.À
présent,enFranceilyaneufassociationsfranco-biélorusses,quis’occupent
du développement de la coopération entre les deux pays dans de différentes 
sphères,avanttouthumanitaire.
ainsi, ces dernières années, les journées de la culture biélorusse, les saisons 
musicales biélorusses, les saisons théâtrales biélorusses, des expositions de 
peintres biélorusses au salon international «art capital» au grand palais et 
au «salon d’automne» sur les champs elysées sont organisées en france sur 
une base pluriannuelle, la célébration des anciennes traditions biélorusses la 
nuitdeKupala,KoliadaetDziadyaétéreprise.aveclesoutiendeladiaspora,
on a organisé en france des concerts des ensembles nationaux «pesniary» 
et«Kharoshki»,d’unnombred’autresgroupesdedanseetdechant.Depuis
2014, la diaspora biélorusse soutient activement l’initiative de l’ambassade 
d’organiser à la veille de la célébration du jour de l’indépendance de la 
république du Bélarus une action sur la place du trocadéro à paris «chantons 
l’hymne national ensemble». Depuis 2017, lamême action est organisée à
lyonaussi.
les activités de la diaspora dans le domaine de la culture favorisent une 
meilleure compréhension du Bélarus par les français et forment une image 
positivedenotrepaysàl’étranger.cessixdernièresannées,desreprésentants
de la diaspora biélorusse en france les plus actifs ont été décorés de 
décorations nationales et ministérielles de la république du Bélarus, parmi 
eux arkadi volodos et georges sosnovski décorés de la médaille fransisc 
Skaryna.
Des centaines de manifestations organisées par l’Ambassade durant 
2013—2018, desquelles êtes-vous le plus fier, lesquelles ont été les plus 
remarquables et importantes? Comment a évolué la perception du Bélarus 
et de la culture biélorusse par les Français?
— en effet, nous avons réalisé des centaines de projets durant ces six 
années. certains étaient grandioses d’autres — ponctueles. Mais même un
projet relativement petit, disons, l’organisation d’une exposition d’un peintre 
biélorusse à paris demande beaucoup de travail qui n’est pas toujours visible 
de l’extérieur: peintre — plateau — fonds extrabudgétaires — transport 
des oeuvres — organisation d’une publicité — invitation à l’inauguration — 
organisationdelamanifestationelle-même.entrelestraitsd’union,également
desactions. J’ai choisiexprèsunpetitprojetpourque les lecteurspuissent
se faire une idée de combien d’efforts il faut entreprendre pour organiser un 
véritablegrandprojet.
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«Бальагінскага»ўштаб-кватэрыюнеСКасумесназМірскімзамкам,гастролі
«Харошак», алеменавітапрадстаўленнебеларускайдраматургіі ўПарыжы,
тойпоспех, зякім гэтапрайшло, —гэтыяўспамінызастануццасамнойна-
заўжды.
Кажучы пра ўспрыманне французамі беларускай ды іншых культур, трэба
разумець —французы«франкацэнтрычныя».уіхёсцьсвойславутыкінема-
тограф,славутыямузыканты,мастакі, скульптары,пісьменнікі.тымнеменш
бачнаятэндэнцыя:чымбольшмыправодзіммерапрыемстваўпапрадстаў-
леннібеларускайкультурыўФранцыі,тымбольшменавітафранцузаўнавед-
ваеіх,азагэтыягады—сотнітысяч.
Вы шмат ува гі над ая це бе ла рус ка-фран цуз ска му рэ гі яна ль на му су пра цоў-
ніц тву. якія па спя хо выя гіс то ры ка-ку ль тур ныя пра екты ў гэ тай сфе ры вы 
маг лі б адзна чыць?
—Культураікультурныяпадзеінепавінныканцэнтраваццатолькіўсталіцах.
тамуважнапрацавацьзрэгіянальнымімузеямі.напрыклад,галоўныммоман-
тамканцэпцыіпершагаўдзелуў2015годзебеларускайдэлегацыіўвыставе
«artcapital»уГранд-ПалеўПарыжыбылопрадстаўленнебеларускіхмаста-
коўзусіхрэгіёнаўБеларусі.
ітутадбыласявельміцікаваягісторыя.Прыпадрыхтоўцывыставымызгубілі
кантактсаскульптарамСяргеямПарцянковымзГомеля.зноўадшукаліпры
дапамозедырэктарагомельскагацырка.але,калімастакскончыўскульптуру,
ужонебылочасунатранспарціроўкутворазпап’е-машэўПарыж.дамовіліся
з кіраўніцтвам «Белавіа» абмагчымасці яе перавозкі бізнэс-класам на са-
малёцеавіякампаніі.удзеньадкрыццявыставыработапрыляцелаўПарыж,
супрацоўнікпасольствасустрэўяеяквельміважнага госцяпрамалятрапа
самалётаіадразуадвёзуГранд-Пале.Празнекалькідзён —ябыўукаман-
дзіроўцыўМарсэлі —мнепатэлефанавалізПарыжаіпаведамілі,штогэтая
«шматпакутная»скульптураатрымалаадзінзсамыхпрэстыжныхпрызоўвы-
ставы —прэміюасацыяцыібаронатэйлара.
Большчымпаловазнашайпрацыпраходзіцьуфранцузскіхрэгіёнах. і тут
зноўнельганезгадацьпадтрымкунашайдыяспары.дзякуючынашымакты-
вістаммырэгулярналадзімканцэрты,выставы,выступленнітэатраў,аргані-
зуемправядзеннестаражытныхбеларускіхсвятііншаеўліёне,Бардо,Клер-
мон-Феране,Канах,тулузе,Грэноблі,авіньёне,Страсбургу,Сент-Мало,Мужэне,
ушматлікіхневялічкіхгарадахПраванса,Бургундыі,далінылуары…
Па со льс тва бе ла ру сі ў Фран цыі ла дзіць шмат ме рап ры емстваў і ў бе ла ру сі. 
якія з іх бы лі най бо льш за па мі на ль ны мі?
—Галоўнаймэтайдляпасольствапавіннабыцьпрадстаўленнесваёйкраіны
замяжой,алемнеўяўляецца,штонашадапамогаўпрэзентацыіфранцузскай
культурыўБеларусіўзбагачаеінас,беларусаў.Важнайз’яўляеццаірэаліза-
цыя сумесных беларуска-французскіх арт-праектаў у Беларусі. яшчэ адзін
кірунак —паказвацьуБеларусітворывыхадцаўзбеларускайзямлі,якіяпра-
славілідванашынароды.
КультурыБеларусі іФранцыяшчыльна звязанынапрацягу стагоддзяў.так,
напрыклад, першыябалетныяшколына тэрыторыі сучаснайБеларусі былі
заснаваны260 годтамуўнясвіжыіСлуцкуславутымфранцузскімтанцорамі
балетмайстрамлуідзюпрэ.ПанашайініцыятывеіпрыпадтрымцыБеларус-
кайдзяржаўнайакадэміімузыкі,музея-запаведніка«нясвіж»іпадпатрана-
тамнацыянальнайкамісііпасправахюнеСКаўбягучымгодзеўМінскуіня-
свіжуадбыласяМіжнароднаянавукова-практычнаяканферэнцыя«Беларускі
балетусусветнайкультурнайпрасторы»,фактычнапершы(пасловахВалян-
цінаелізар’ева)міжнародныпоглядугісторыюбеларускагабалета.нашаму
балету260год!ігэтамыўжозадакументавалідлянавукоўцаўіаматараў.
Мыарганізавалішматсумесныхвыстаўбеларускіхіфранцузскіхмастакоўу
Беларусі,гэтаіўдзелфранцузскіхмастакоўу«ВосеньскіхсалонахзБелгаз-
прамбанкам»,івыставыфранцузскіхудзельнікаў«artcapital»,выставазна-
камітага беларускага мастака Рамана заслонава, які пражывае ў Францыі, 
унацыянальныммастацкіммузеіБеларусі,Гомелі,Віцебскуіоршы,выстава
аленыВентрыёнуВялікімтэатрыБеларусі,прысвечанаябалету,дыіншыя.
у2016годзеўМінскубылаарганізаванасумеснаяпрэзентацыябеларускай
іфранцузскайвысокайкухні з удзелам знакамітага інстытутафранцузскай
кухні«Бакюз»зліёна.

Peut-être,leplusremarquablepremiergrandprojetc’étaitlaprésentationà
Parisduspectacle«PanTadeusz»d’aprèslepoèmeéponymed’adamMickiewicz.
Figurez-vous:unegrande troupe,beaucoupdecostumesetdedécors (trois
camions)etdegrandesdépensesfinancièresetpasunroubledesressources
budgétaires.Mais lorsque700personnessontvenuesvoir lespectacle,une
sallecomblée,etàlafinduspectacle;touscesgensapplaudissaientdebout
lesacteurs—alorsencemoment-làoncomprendqu’onn’apastravaillépour
rien.
il y a eu également d’autres grands projets, comme par exemple, un stand 
de Bélarus au Festival de cannes conjointement avec «Belarusfilm» quatre
ans de suite, le «Bal d’oginski» au siège de l’unesco conjointement avec le 
château de mir, la tournée de «Kharoshki», et justement, les représentations de 
la dramaturgie biélorusse, le succès qu’elles ont eu, je garderai ces souvenirs 
toujours.
pour ce qui concerne la perception de la culture biélorusse et d’autres cultures 
parlesFrançaisilfautcomprendrequelesFrançaissont«francocentriques».
ils ont leurs célèbre cinématographe, célèbres musiciens, peintres, sculpteurs, 
écrivains. et, pourtant, il y une tendance visible—plus nous organisons de
manifestations culturelles en france, plus de français viennent les voir,  et 
durantcesannéesilssecomptentparcentainesdemilliers.
Vous accordez beaucoup d’attention à la coopération régionale franco-
biélorusse. Quels projets historiques et culturels marquants dans cette 
sphère pouvez-vous citer?
— la culture et les événements culturels ne doivent pas se concentrer 
uniquement dans les capitales. c’est pour cela qu’il est important de
travailleraveclesmuséesrégionaux.Parexemple,lemomentprincipaldela
conceptiondelapremièreparticipationen2015d’unedélégationbiélorusse
à l’exposition «art capital» au grand palais à paris était la participation de 
peintresbiélorussesdetouteslesrégionsduBélarus.
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у рамках прызнання ў свеце даробку беларускай культуры мы ініцыявалі
ўручэннеўзнагародюнеСКа.так,у2015годземедаль«Пяцькантынентаў»
былаўручанаВялікамутэатруБеларусі,у2016годземедалі«ВікторГюго»і
дыпломыГенеральнагадырэктараюнеСКаатрымалітамараніжнікава,Рас-
ціслаўянкоўскііГенадзьаўсяннікаў,аўнаступным —Валянцінелізар’еўіігар
лучанок.
Вы рэ алі зу еце сап раў ды ве ль мі шмат пра ектаў, пе ра важ ная бо ль шасць з 
якіх без бю джэт на га фі нан са ван ня. як вам уда ецца зна хо дзіць срод кі на 
гэ тую дзей насць? 
—Сённянемагчымаўявіцьразвіццёкультурыбезпадтрымкібізнэсу.ігавор-
канетолькіпраБеларусь,алеўвогулепрасітуацыюўсвеце.Ваўсіхкраінах
дзяржавапакрываеасноўныявыдаткісферыкультуры,але,кабнарошчваць
колькасць і якасць праектаў, важна развіваць дзяржаўна-прыватнае парт-
нёрства,ібеларускаезаканадаўствадазваляенампрыцягвацьспонсарскую
дапамогудлярэалізацыікультурныхпраектаў.Памылковадумаць,штогэтая
дапамогаможа знайсціся сама, аўтаматычна.Кожныасобныпраект, кожны
спонсарпатрабуеасаблівагападыходу.зкожнымтрэбасустракаццаасабіс-
та,знайсцісловыіаргументы,якіязацікавяцьпартнёра.Галоўнае,шточакае
спонсар, —кабсродкіпайшлінаканкрэтнуюкарыснуюсправу.
незаўждыёсцьмагчымасцьзнайсціпартнёра,якізможаадзінфінансаваць
увесьпраект.ВышэймыказаліправыступленнеКупалаўскагатэатраўПа-
рыжыівялікіявыдаткінаягоправядзенне.дыквось,уявіце,упраектабыло
пятнаццацьпартнёраў!
яшчэадзінвельміважныкірунакработызпрыватнымбізнэсам —гэтавяр-
таннекультурныхкаштоўнасцейуБеларусь.нажаль,нашымузеіігалерэіне
заўсёдымаюцьадпаведныясродкінапапаўненнефондаў,ібезмецэнатаўгэ-
тыпрацэсскладанаажыццявіць.Першымпасольскімпраектам,рэалізаваным
угэтымкірунку,сталавяртаннекопііпартрэташыманоўскайкісціВаньковіча
(арыгіналумузеіМіцкевічаўПарыжы)умузейягоімяўМінску.Праектбыў

et c’est là qu’une histoire très curieuse a eu lieu. lors de la préparation à
l’exposition, nous avons perdu le contact avec le sculpteur serguei partsiankov 
deGomel.Nousl’avonsretrouvéavecl’aidedudirecteurducirquedeGomel.
Mais, lorsqu’il a fini la sculpture, il ne nous restait plus de temps pour
transporter l’œuvre en papier mâché à Paris. Nous avons convenu avec la
directionde«Belavia»delatransporterenbusiness-classàbordd’unavion
delacompagnie.lejourdel’ouverturedel’exposition,l’œuvreaatterriàParis,
un employé de l’ambassade l’a accueillie comme une personne importante au 
piedde lapasserellede l'avionet l'aconduitedirectementauGrandPalais.
quelques jours plus tard — j’étais en déplacement à marseille — on m’a joint au 
téléphone depuis paris pour m’annoncer que la «malheureuse» sculpture avait 
reçu l’un des plus prestigieux prix de l’exposition — le prix de l’association du 
baronTaylor.
Plus de lamoitié de notre travail s’effectue dans les régions françaises. et
làaussi,onnepeutpasnepasmentionnerl’aidedenotrediaspora.Grâceà
nos activistes, nous organisons régulièrement des concerts, des expositions, 
des performances théâtrales, et des célébrations de fêtes anciennes et autres 
à lyon, Bordeaux, clermont-Ferrand, cannes, Toulouse, Grenoble, avignon,
Strasbourg,Saint-Malo,Mouginsetd’autreschosespetitesvillesdeProvence,
Bourgogne,lavalléedelaloire…
L’Ambassade du Bélarus en France organise aussi beaucoup d’évènements au 
Bélarus? Quels ont-été les évènements les plus marquants?
— l’objectif principal pour une ambassade est de représenter son pays à 
l’étranger, mais il me semble que notre soutien à la présentation de la culture 
françaiseauBélarusnousenrichitaussi,nousautresBiélorusses.laréalisation
de projets artistiques conjoints franco-biélorusses est aussi un élément
important.Unautreaxed’actionconsisteàprésenterauBélarusdesœuvres
d’artistesoriginairesduBélarus,quiontrenducélèbresnosdeuxnations.les
culturesbiélorusseetfrançaisesontétroitementliéesdepuisdessiècles.
ainsi, par exemple, les premières écoles de ballet sur le territoire du Bélarus 
d’aujourd’huiontétécrééesilya260ansàNesvizhetàSlutskparlecélèbre
danseur et chorégraphe louis Duprès. À notre initiative et avec le soutien
de l’académie nationale de musique, du Musée-réserve «Nesvizh» et sous
le patronage de la commission nationale chargée des affaires de l’unesco 
cette année à minsk et à nesvizh s’est tenue une conférence internationale 
scientifiqueetpratique«leballetbiélorussedansl’espaceculturelmondial»,
unepremière (selonvalentsinelizariev)dans l’histoireduballetbiélorusse.
Notreballeta260ans!etnousl’avonsdéjàdocumentépourleschercheurs
etlesamateurs.
nous avons organisé beaucoup d’expositions communes de peintres biélorusses 
et français au Bélarus, il s’agit notamment de la participation de peintres 
français aux «salons d’automne avec Belgazprombank», et des expositions des 
peintres français qui ont participé à «art capital», de l’exposition du célèbre 
peintreRomanZaslonovquivitenFrance,auMuséenationaldesbeaux-arts
de Bélarus, à gomel, vitebsk, orsha, de l’exposition consacrée au ballet d’alena 
ventrillonauThéâtreBolshoïdeBélarus,etd’autres.
en2016,uneprésentationconjointede lahautegastronomiebiélorusseet
française avec la participation du célèbre institut paul Bocuse de lyon a été 
organiséeàMinsk.
dans le cadre de la reconnaissance mondiale de la contribution de la culture 
biélorussenousavonsinitiél’attributionderécompensesdel’UNeScO.ainsi
en2015,lamédailledes«cinqcontinents»aétéattribuéeauThéâtreBolshoï
deBélarus, en 2016, lamédaille «victorhugo» et le diplômeduDirecteur
général de l’unesco ont été décernés à tamara nizhnikava, rastislav 
yankovsky et guenadz ovsiannikov, et l’année suivant e — à valentsin elizariev 
etigorloutchanok.
Vous réalisez vraiment beaucoup de projets, la majorité d’entre eux sans 
le financement de l’Etat. Comment parvenez-vous à trouver les ressources 
financières pour ces activités? 
— aujourd’hui il est impossible d’imaginer le développement de la culture 
sans l’aide du business. et je ne parle pas seulement du Bélarus, mais de
la situation en général dans le monde. Dans tous les pays, l’etat finance
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поўнасцюфінансаваныбеларускімбанкам.ПаслямыарганізаваліўБеларусі
выставы,прысвечаныяМіцкевічуідамейкузкалекцыйпарыжскіхмузеяў.за-
разрэалізуемшэрагвельміамбітныхпраектаўпавяртанніўБеларусьтвораў
мастакоўПарыжскайшколыжывапісу.назавяршальнымэтапенабыццёівяр-
таннеўБеларусікалекцыйработшрагіцарфінаіВосіпалюбіча,пачаліпра-
працоўкунабыццятвораўМіхаілаКікоіна.тутгутаркаідзенеабадной-дзвюх
карцінах, кожныпраект —калекцыя — гэтабольшзапятнаццаць-дваццаць
аб’ектаў!ПрацуемнадвяртаннемфотаздымкаўславутагаўраджэнцаБеларусі
Пятрашумава,якістварыўупачаткуХХстагоддзяфотастудыюўПарыжы —
каляпяцідзесяціцудоўныхфатаграфій.Падкрэсліваю:наватмарыцьабрэалі-
зацыітакіхпраектаўбездапамогібеларускіхмецэнатаўбылобнемагчыма.
Плануем,штогэтыятворыбудуцьперададзенырэгіянальныммузеям,кабне
канцэнтравацьусёўсталіцы,апашырацькультурнуюпрастору,яеўзровеньу
рэгіёнах,уякіхнарадзілісямастакі:царфін —уМінскайвобласціўСмілавічах,
любічішумаў —уГродна,Кікоін —уГомелі.
Пасольствашчыраўдзячнаеўсім,хтодапамагаўідапамагаеўрэалізацыіна-
шыхпраектаў.Сярод іхвартавылучыць«Беларусбанк»,«Пріорбанк»,«Банк
Развіцця», «БелГазпрамБанк», «Белдзяржстрах», «Белэксімгарант», «Белрас-
страх», «цэптэр-Беларусь», «Пежо-Сітраен» у Беларусі, «Рэно» ў Беларусі,
«данон» у Беларусі, Гарадзейскі цукровы камбінат, «Камкон-Беларусь»,
«дарыда», «трайпл», «е100», «а-100», «зубр-Капітал», «лада-оМС», «Контэ-
Спа»,філіял«домабудаванне»шклоўскагазаводагазетнайпаперы,«інглот»,
«Модум», «інтэрфармакс», «5элемент», «arscommunications», «Мінскімэб- 
левыцэнтр»,«Bel-Met-BMZ»,«Сысуеў-Бондар-Храпуцкі»,леанідаСтаецкага,
ягораіванова,ігараМішынёва,уладзіміраБярэзіна,французскуюкампанію
«lOGiBaT», Мішэля Канцені, ганаровых консулаў Беларусі ў ліёне, Бардо і
Марсэліімногіхіншых.усімвялікідзякуйзадапамогудлякультурыБеларусі.
ВыказваемудзячнасцьПасольствуФранцыіўБеларусізапастаяннуюспры-
яльнуювізавуюпадтрымку.удзячнасцьусімінфармацыйнымпартнёрам.
рас па вя дзі це, ка лі лас ка, пра які-не будзь за па мі на ль ны дзень у Па ры жы.
—нярэдказгадваюадзін«беларускідзень».шостагакрасавіка2016-га.Рані-
цайсустрэчаўГорнайшколеПарыжа,якуюскончыўіўякойпотымвыкладаў
славутыігнатдамейка.дамовілісяабвыставеўБеларусідакументаў,падрых-
таваныхігнатамдамейкам,імінералаў,якіяёнасабістазнайшоў.Потымна-
ведаўвыставу-продажкарцінПінхусаКрэменя,мастакаПарыжскайшколыз
Беларусі.увечарытагожсамагадня —адкрыццёвыставы«Гіёмапалінэр —
поглядпаэта»ўмузеіаранжэры.яквы,напэўна,ведаеце,апалінэр —славуты
французскіпаэт,маціякогапаходзіцьзнаваградка.навыставебылітаксама
творышагала,Суціна…
адзінбеларускідзеньусусветнайсталіцы,якісклаліпадзеі,звязаныязнашай
краінай, —гэтаўнікальна?Хутчэйпростарэальна.
яшчэпрыклад.Сёлета26сакавікаўславутымцэнтрыЖоржаПампідуадбы-
лосяадкрыццёбуйнойвыставы,прысвечанайшагалу,Малевічуілісіцыну,на
якойбыліпрадстаўленыбольшза250работідакументаўз15еўрапейскіх
музеяў,утымлікузфондаўнацыянальнагамастацкагамузеяБеларусі іВі-
цебскагаабласногакраязнаўчагамузея.адначасоваў гэтыдзеньуаднойз
галерэйМанпарнасапрайшлоадкрыццёвыставыВосіпалюбіча.
цімы,беларусы,ведаемдастатковаабсваёйспадчыне,якуюнашыпродкі
пакінулінам?Каліведаем,дыкдавайцезбірацьяепаддахамнашайБаць-
каўшчыны.
як вы ацэ нь ва еце пер спек ты вы ства рэн ня інсты ту цыі (пры мі ніс тэр стве 
за меж ных спраў, на прык лад), якая б сіс тэм на за йма ла ся пра соў ван нем бе-
ла рус кай ку ль ту ры за мя жой і су пра цоў ні ча ла як з дзяр жаў ным, так і не-
дзяр жаў ным ку ль тур ным сек та рам?
—Прыкладыфункцыянаванняпадобныхцэнтраўёсцьурозныхкраінахсвету:
інстытутГётэўГерманіі,інстытутКамоешуПартугаліі,Польскіінстытут,Фран-
цузскіінстытут,«Россотрудничество»…
ідэястварэнняпадобнага інстытутаўБеларусібылапрапанаванаМіністэр-
ствамкультурыМіністэрствузамежныхспраўяшчэў2010годзе.Мымарылі
стварыцьінстытутСкарыныальбоінстытутКупалы,але,нажаль,ідэязастала-
сяідэяй.Фінансавыбокпытання —галоўнаяпрычынастрыманасці.Перака-
наны,штомыпавінныпрыйсцідагэтага.

les dépenses principales dans la sphère culturelle, mais pour augmenter la 
quantité et la qualité de projets, il est important de développer le partenariat 
entre le public et le privé, et la législation biélorusse nous autorise à solliciter 
uneaidedesponsoringpourlaréalisationdeprojetsculturels.ilestfauxde
penserquecetteaidepeutsetrouvertouteseule,automatiquement.chaque
projet,chaquesponsornécessiteuneapprochespécifique.ilfautserencontrer
personnellement avec chacun, trouver les mots et les arguments qui pourraient  
intéresserlepartenaire.lesponsors’attendavanttoutàcequelesfondsaillent
pourunprojetconcretetutile.
il n’est pas toujours possible de trouver un seul partenaire pour financer
intégralement le projet. Nous parlions plus haut du spectacle du Théâtre
KupalaàParisetdesdépensesimportantesliéesàsonorganisation.etbien,
figurez-vous,queleprojetavaitquinzepartenaires!
une autre direction importante du travail avec le secteur privé — c’est le 
rapatriement de richesses culturelles au Bélarus. Malheureusement, nos
musées et galeries n’ont pas toujours les moyens pour enrichir leur collections, 
etsansmécènes,ceprocessusestdifficileàmettreenplace.lepremierprojet
de l’ambassade, réalisé dans ce sens, était l’exécution d’une copie de portrait 
deMaria Szymanowska, peint parWańkowicz (l’original se trouve auMusée
MickiewiczàParis),etsaremiseaumuséequiportesonnomàMinsk.leprojet
étaitfinancédanssonintégritépardesbanquesbiélorusses.ensuitenousavons
organisé au Bélarus des expositions consacrées à mickiewicz et à domeyko avec 
descollectionsdemuséesparisiens.Noussommesentrainderéaliserplusieurs
projets très ambitieux pour le rapatriement au Bélarus d’œuvres d’artistes de 
l’ÉcoledepeinturedeParis.lerapatriementdecollectionsdetravauxdeShraga
Zarfin et d'Ossip lubitch est désormais en train d’être finalisé, nous avons
commencéàtravaillersurl’acquisitiond’œuvresdeMikhailKikoïne.ils’agitlà
non pas d’un ou deux tableaux, mais chaque projet c’est une collection — avec 
plusdequinzeàvingtœuvres!Noustravaillonsaussisurlerapatriementde
photos du célèbre natif du Bélarus pierre choumoff, qui a créé son studio à 
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paris au début du xxème siècle c’est près d’une cinquantaine de formidables 
photographies.Jevoudraissoulignerici:sansl’aidedemécènesbiélorussesnous
n’aurionsmêmepaspurêverderéaliserdetelsprojets.Nousprévoyonsqueces
œuvres seront transmises aux musées régionaux, pour ne pas tout accumuler 
dans la capitale, mais diffuser la culture, relever son niveau dans les régions, où 
sontnéslesartistes:Zarfin—danslarégiondeMinskàSmilovitchi,lubitchet
choumoff—àGrodno,Kikoïne—àGomel.
l’ambassade remercie sincèrement tous ceux qui ont soutenu et continuent 
àsoutenirnosprojets. il convientdenoterparmieuxBelarusbank,Priorbank,
Banque du développement, BelgazpromBank, Belgosstrakh, Beleximgarant, 
Belrosstrakh, Zepter-Bélarus, Peugeot-citroen au Bélarus, Renault au Bélarus,
Danone au Bélarus, l'usine sucrière de Garodeya, Komkont-Bélarus, Daryda,
Triple,e100;a-100,Zubr-Kapital,lada-OMc,Konte-Spa,l’Usinedepapierjournal
de Shklov, inglot, Modum, interfarmax, 5e element,  ars communications, le
centredesmeublesdeMinsk,Bel-Met-BMZ,Sysuev-Bondar-Khraputski,leonid
stayetski, georges ivanov, igor mishinev, vladimir Berezin, la société française 
logiBat, michel contini, consuls honoraires du Bélarus à lyon, Bordeaux et 
Marseilleetbeaucoupd’autres.Ungrandmerciàvoustouspourvotresoutien
delacultureduBélarus.Nousexprimonsnotrereconnaissanceàl’ambassade
de france au Bélarus pour un soutien  constant et une attitude bienveillante en 
matièredevisas.Nousadressonsnotrereconnaissanceàtousnospartenaires
decommunication.
Racontez-nous, s’il vous plaît, une journée à Paris qui vous a marqué l’esprit.
—Jemerappellesouvent«unejournéebiélorusse».Onestle6avril2016.Dans
lamatinée, un rendez-vous est prévu dans l’ecoles desmines de Paris où le
fameuxignacyDomeykofaisaitsesétudesetoùildonnaitdescoursparlasuite.
nous avons convenu d’une exposition de documents faits par ignacy domeyko 
etdesminérauxqu’ilavaittrouvéslui-même.aprèsjemesuisrenduàunefoire-
exposition d’œuvres de pinchus Krémègne, peintre de l’école de paris, originaire 
duBélarus.lesoirdumêmejour—l’inaugurationdel’exposition«apollinaire,le
regarddupoète»auMuséedel'Orangerie.commevouslesavezprobablement,
apollinaire est un célèbre poète français dont la mère est originaire de 
Novogrudok.al’expositionilyavaitégalementdesœuvresdechagall,Soutine...
une journée biélorusse dans la capitale du monde qui est remplie de 
manifestationsliéesànotrepays—est-cebienunique?Plutôtc’estréel.
Unautreexemple.cetteannéele28mars,aufameuxcentreGeorgesPompidou
a eu lieu l’inauguration d’une grande exposition consacrée à chagall, malevitch 
et lissitzky, à laquelle plus de 250 œuvres et documents de 15 musées
européens,ycomprisdesfondsduMuséenationaldesbeaux-artsetduMusée
régionaldevitebskétaientexposés.enmêmetemps,dansunedesgaleriesde
Montparnasseaeulieul’inaugurationd’uneexpositiond’Ossiplubitch.
est-cequenous,Biélorusses,connaissonsbiennotrehéritagequenosancêtres
nousontlaissé?Sic’estlecas,alorsrassemblons-lesousletoitdenotrePatrie.
Que pensez-vous de la création d’une institution (disons, auprès du Ministère 
des affaires étrangères) qui s’occuperait de manière systémique de la 
promotion de la culture biélorusse à l’étranger et qui coopérerait avec les 
secteurs culturels public et privé?
— des exemples de fonctionnement de tels centres existent dans différents pays 
du monde: institut goethe en allemagne, institut camões au portugal, institut 
Polonais,institutFrançais,«Rossotrudnichestvo»...
l’idée de créer un tel institut au Bélarus a été proposée par le ministère de la 
cultureauMinistèredesaffairesétrangèresdéjàen2010.Nousrêvionsdecréer
l’institutScarynaoubienl’institutKupalamaismalheureusement,l’idéen'apas
eudesuit.lecôtéfinancierdelaquestionestlaraisonprincipaledelaréticence.
Jesuispersuadéquenousfinironsparyarriver.
le processus est déjà entamé. en 2008, j’ai eu l’honneur d’ouvrir le premier
centreculturelàl’étranger,enPologne.Depuis,troisautrescentresduBélarus
ontétéouvertsdansd’autrespays.Nousavonsdequoimontreràl’étranger,les
questions de coopération avec la diaspora, la promotion du tourisme au Bélarus — 
tout ça comme d’autres choses pourraient être des axes de travail des centres 
àl’étranger.

Propos recueillis par Alena Kavalenka.

Працэсужораспачаты.у2008годземеўгонарадчыніцьпершыбеларускікуль- 
турныцэнтрзамяжойуПольшчы.зтагочасуадкрытыяшчэтрыкультурныя
цэнтрыБеларусіўзамежныхкраінах.
намёсцьштопаказацьусвеце,пытаннісупрацоўніцтваздыяспарай,рэклама
ўязногатурызмуўБеларусь —усёгэта,якііншае,можабыцьнапрамкамра-
ботыцэнтраўзамяжой.

Падрыхтавала Алена Каваленка.

1.  Павел Латушка на акцыі «заспяваем гімн беларусі разам» на плошчы тракадэро 
ў Парыжы. / Pavel Latushka lors de l’action «Chantons l’hymne national du Bélarus 
ensemble» sur la place du Trocadéro à Paris.
2.  народная артыстка беларусі і ссср  тамара ніжнікава атрымлівае медаль «Віктор 
гюго». / L’artiste du peuple du Bélarus et de l’URSS Tamara Nizhnikova reçoit la médaille 
Victor Hugo.
3.  Ля помніка адаму міцкевічу. / Près du monument à Adam Mickiewicz.
4.  на адкрыцці выставы рамана заслонава ў мінску. / A l’inauguration d’une exposition 
de Roman Zaslonov à Minsk.
5.  «баль агінскага» ў штаб-кватэры юнеска. / Le Bal d’Oginski au siège de l’UNESCO.
6.  «Пан тадэвуш» у Парыжы. / Le spectacle «Pan Tadeusz» à Paris.
7.  з жэрарам дэпардзье каля пасольства беларусі ў Парыжы. / Avec Gérard Depardieu 
près de l’Ambassade du Bélarus à Paris.
8.  Пусканне купальскіх вянкоў па сене на першае свята купалля ў Парыжы. / La mise à 
l’eau des couronnes de Kupala sur la Seine lors de la première célébration de la fête à Paris.
9.  гастролі «Песняроў» у Парыжы. / La tournée de «Pesniary» à Paris.
10.  афішы і буклеты беларускіх імпрэз і выстаў у Францыі. / Des affiches et des 
plaquettes de représentations et expositions biélorusses en France.
11.  гурт «церніца» на плошчы тракадэро. / Le groupe folklorique «Tsernitsa» sur la place 
du Trocadéro
Фота Сяргея Ждановіча, Ксеніі Міронавай і з архіва пасольства. / Photos de Siarhei Zhdanovich, 
de Ksenia Mironava et des archives de l’Ambassade.
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Беларусы(іякчасткаРэчыПаспалі-
тай, і ў складзе Расійскай імперыі)
успрымаліПарыжкультурнайсталі-
цайсвету.наведваннегэтагагорада
ізнаёмствазягонымімузеямілічы-
ласякалінеабавязковым,товельмі
пажаданым складнікам гуманітар-
найадукацыі.
усёXiXстагоддзе —эпохаактыўных
творчых перамяшчэнняў. Ва усход-
нююеўропу,уРасіюедуцьназаробкі
жывапісцызФранцыі,аўеўропу —
пераймацьмайстэрства —беларускія
мастакі: напалеон орда, Валенцій
Ваньковіч, на грошы мецэнатаў  —
янкель Кругер, выхадзец з беднай
яўрэйскай сям’і, будучы першы на-
стаўнікХаімаСуціна.
Паняцце «мастацкае паломніцтва»
ўжомеланаўвазеадукацыйнуюпа-
ездку:творцыпачаліперасяляццана
некалькігодуПарыждлянавучання
ізаробку.такуфранцузскайсталіцы
асталёўвалісябаталістыГенрыхВей-
сенгофізянонленскі,якіяскончылі
акадэміюмастацтваўуПецярбургу.
у традыцыі шляхты перыядыч-
ныя падарожжы былі атрыбутам падключанасці да еўрапейскай культуры.
з Францыіпрывозілінетолькігувернёраў,уборы,ювелірныяўпрыгожванні
ісвежыямодныячасопісы,алеікнігі,творыдляінтэр’ераўсядзіб —шпале-
ры,карціны,мармуровуюібронзавуюскульптуру,сталоваесрэбра,каштоў-
ныятканіны.Прадметыслужыліўзорамідлямясцовыхмайстроў.зПарыжа
імпартаваліся і адаптавалісянаайчыннай глебеўзорывысокагамастацтва
французскіхмайстэрняўіакадэмій.
чамутакцягнеменавітаўФранцыюмастакоўзбеларускайглыбінкі?Мож-
навучыццаўБерліне,Мюнхене,Вене,італіі,нарэшце…Побач —знакамітая
Санкт-Пецярбургскаяімператарскаяакадэміямастацтваўзцудоўнайвучэб-
найбазай,прафесурай,узнагародамііцэлайсістэмайкар’ернагапрасоўвання,
сацыяльнымігарантыямі —імагчымасцювыкладацьугімназіяхівучэльнях…
алебеларускіхмастакоў-яўрэяўутрымлівалаадрасійскіхсталіцадсутнасць
«відунажыхарства»,немагчымасцьпарушыцьзаконпрарысуаселасці,уве-
дзеныў1832годзе,атаксаматрохпрацэнтныцэнзпрыёмуяўрэяўувышэй-
шыянавучальныяўстановы.
Выбар менавіта парыжскіх мастацкіх школ быў абумоўлены пагалоскай,
штонеслазвесткіпраналаджануюдзесяцігоддзямідэмакратычнуюсістэму
навучання,магчымасцьзняцьтаннуюмайстэрню інатуру,асабліваепаваж-

Ад мастацкага паломніцтва
да вяртання каштоўнасцей
Du pèlerinage artistique au retour 
des objets de valeur

Nadeia Ousava
 
les Biélorusses (faisant partie de la
république des deux nations et au 
sein de l’empire Russe) percevaient
paris comme une capitale culturelle 
du monde.  la visite de cette ville
et de ses musées était considérée 
comme un élément sinon obligatoire 
au moins très souhaité de la formation 
classique. Tout le XiX siècle, c’est
l’époque de déplacements intenses 
d’artistes. Tandis que les peintres
français viennent en europe de l’est, 
en russie pour gagner de l’argent, 
les peintres biélorusses napoleon 
Orda, Walenty Wańkowicz, grâce à
l’argent des mécènes — yankel Kruger, 
ressortissant d’une pauvre famille 
juive et future maître de chaïm 
Soutine,serendenteneurope.
la notion de «pèlerinage artistique» 
entendait déjà des voyages d’étude: 
des artistes peintres ont commencé 
à s’expatrier à paris pour plusieurs 
années pour apprendre et pour 
gagner de l’argent. ainsi, dans la
capitale de france s’installèrent 
henryk weyssenhoff et Zianon lenski 

quiavaientfaitleursétudesàSaint-Pétersbourg.
selon la tradition de la noblesse, de tels voyages périodiques étaient considérés 
comme attribut du branchement à la culture européenne.On importait de
france non seulement des gouverneurs, des parures, des bijoux et de récents 
magazines de mode mais aussi des livres, des décorations d’intérieur des 
maisons — papiers peints, tableaux, sculptures en marbre et en bronze, couverts 
enargents,tissusprécieux.cesarticlesservaientdemodèlespourlesartisans
locaux.DeParisétaientimportésetadaptéssurlesolnataldeséchantillonsde
hautartdesateliersetdesacadémiesdeFrance.
Pourquoic’estlaFrancequiattiretellementlespeintresbiélorussesdeprovince?
Onpeut faire sesétudesàBerlin, àMunich,àvienne,en italie...Non loin, à
15 heuresderoute—setrouvelacélèbreacadémieimpérialedesbeaux-arts
deSaint-Pétersbourgavecunebasematérielleetdesprofesseursformidables,
des récompenses et tout un système de promotion professionnelle, des 
garanties spéciales — et la possibilité d’enseigner dans les gymnases et écoles 
professionnelles.Maislespeintresbiélorussesd’originejuivenevoulaientpas
aller dans la capitale de russie à cause de l’absence de «permis de séjour», 
del’impossibilitédeviolerlaZonedeRésidenceétablieen1832etduquota
de3%d’admissiondesjuifsdanslesétablissementd’enseignementssupérieur.
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ліваестаўленнедажывапісцаў,развітыарт-рынак,перыядычныявыставы і
наяўнасцьмастацкайкрытыкі.Парыжнетолькідаваўмагчымасцьакунуцца
ўразвітыасяродакінавучыццарамяству,алеі«зрабіцьімя»,стацьвядомым.
нездармашрагацарфін,беларускімастаксаСмілавіч,якіэміграваўу1914
годзеўПалесціну,меўвыставыўіерусалімеіБерліне,наведаўшымузеіПары-
жаў1924-м,знішчыўусесваепапярэдніятворы.
у 1900—1910-я неафітаў не спыняе ні адсутнасць грошай і дакументаў, ні
няведаннемовы,нііншыязвычкііноравы,нінаватпагалоскіпражорсткую
канкурэнцыюнамастацкімрынку.наусходнімвакзалеўПарыжыаказваюцца
каля80маладыхлюдзейзбеларускай глыбінкі —Маркшагал,ХаімСуцін,
надзея Хадасевіч, шрага царфін, Міхаіл Кікон, Восіп цадкін, Восіп любіч,
аскарМешчанінаў,лейбашульман,МікалайБонч-асмалоўскі,абрахамМане-
віч,РобертГенін…уПарыжыўХХстагоддзісклаўсяасаблівымастацкіінтэр-
нацыянальныбагемныасяродак,кудыарганічнаўлілісяівыхадцызБеларусі.
алебыў і адваротнырух: зФранцыі ўРасію, часткай якоюбылаБеларусь.
13  лістапада1904годаўМінску,узаледваранскагазборупрайшла«Вы-
ставакарцінфранцузскіхмастакоўнакарысцьМінскайсупольнасцісясцёр
міласэрнасці чырвонага Крыжа». Гэта была першая выстава французскага
мастацтваўМінскуўперыяддаПершайсусветнайвайны.
другаязаўважнаяхвалябеларуска-французскіхкультурныхстасункаўадно-
сіццадасавецкагапасляваеннагачасу.Халоднаявайнанелепшычасдляпа-
літычныхузаемаадносінпаміжСССРіФранцыяй.у
1957годзезаключаныпагадненніабкультурным
супрацоўніцтвеміжгэтымікраінамі.дэпартамент
культурыюнеСКаўчэрвені1967-гавырашыўпа- 
дарыць БССР перасоўную выставу «Жывапіс
1900—1925»,уякуюўваходзілірэпрадукцыітво-
раў Манэ, Рэнуара, Сезана, Гагена, Ван Гога, Ма-
ціса, Пікаса, шагала, Кандзінскага, Малевіча. але
прадстаўнік БССР прыюнеСКа атрымаў строгую
інструкцыюадмовіццаад«непажаданагападарун-
ка»,маўляў,урэспубліцыадсутнічаецікаўнасцьда
абстрактнага мастацтва, і шырокае грамадскасць
адрэагуенаягонегатыўна.угэтыхабставінах,ня-
гледзячынажалезнуюзаслону,выключнуюролю
культурнагапаслаў1960-яадыгралабеларуская
мастачка надзя лежэ (надзея Хадасевіч), удава
мастака-камуністаФернаналежэ.Сумесназінсты-
тутам мастацтваў імяМарысатэрэза яна прыно-
сіцьударрадзімекерамікуПаблаПікаса,шаўка- 
графіі —сваеіФернаналежэ,значнуюкалекцыю
факсімільных рэпрадукцый (194 рэпрадукцыі на
палатнеўрамах)і173злепка,зробленыхмайстэр-
няйлуўра з самыхвядомыхпомнікаў сусветнага
значэння.яемара —стварыць «Музеймузеяў»уВіцебску — так і небыла
ажыццёўлена,алепадчастатальнага«інфармацыйнага голаду»перасоўныя
выставырэпрадукцыйбыліадзінай інфармацыяйпрамастацтваФранцыіў
беларускайправінцыі.
асабістыякантактыпаміжбеларускімііфранцузскімімастакамібыліўнікаль-
ныя.так,у1962годзепастыпендыіюнеСКамінскамумастаку,выкладчыку
тэатральна-мастацкагаінстытутааляксандруКазлоўскамубылапрадстаўлена
магчымасцьнапрацягутрохмесяцаўнаведацькаля60музеяў,большза20
персанальныхігрупавыхвыстаў,правесцісустрэчыіразмовыз24мастакамі,
пазнаёміццазвыкладаннемудзвюхвышэйшыхмастацкіхнавучальныхуста-
новах.навыставеўніцыКазлоўскіпазнаёміўсязшагалам,алеўсправаздачы
быўвымушанынапісацьпра«поўныраспадсучаснагавыяўленчагамастацтва
назахадзеіперавагугуманістычнагарэалістычнагамастацтва,прасякнутага
духамрэвалюцыйнайпартыйнасці».
толькіўпачатку1970-хбеларускаесавецкаемастацтвапачалопаказваццаў
Францыі.у1971годзеадбыласявыстава«ГрафікаБеларускайССР»уліёне,
паўторанаяў1981-мугарадахФранцыі.у1977годзеўПарыжыадкрылася
выставабеларускаганароднагакасцюмазфондаўдзяржаўнагамузеяБССР

le choix des écoles artistiques de paris s’expliquait par le bouche à oreille 
répandant l’information sur un système d’enseignement démocratique, bien 
rodé pendant des décennies, des possibilités de trouver un atelier et des 
modèles bon marché et surtout une attitude respectueuse envers les peintres, 
un marché artistique bien développé, des expositions régulières et la présence 
delacritiqueartistique.Parispermettaitnonseulementdeseplongerdansun
environnement artistique et apprendre le métier mais également de «se faire 
unnom»,devenircélèbre.
ce n’est pas par hasard que le peintre biélorusse, né à smilovichi, schraga 
Zarfinquiimmigraen1914enPalestineetexposaitsesœuvresàJérusalemet
BerlinaprèsavoirvisitéParisen1924détruisittoutessesœuvresprécédentes.
en1900—1910,rienn’arrêtelesnéophytes,nilemanqued’argentetl’absence
de papiers, ni l’ignorance du français, ni les us et coutumes différents, ni même 
laconnaissancesuruneconcurrencerudesurlemarchéartistique.ParlaGare
de l’est passsent près de80 jeunes gensde la provincebiélorusse—Marc
chagall,chaïmSoutine,NadiaKhodossievitch,SchragaZarfin,MikhaïlKikoïne,
ossip Zadkine, ossip lubitch, oscar meschaninov, leon shulman, nicolas 
Bonch-Osmolovski, abraham Manievich, Robert Guénine... au ХХ siècle, un
environnement artistique international particulier de bohème se créa à paris, 
quelesressortissantsbiélorussesontintégréd’unemanièreorganique.
pourtant, il y avait un mouvement en sens inverse: de la france vers la russie

dontleBélarusfaisaitpartie.
le13novembre1904,danslasalledel’assemblée
de noblesse à minsk se tint «l’exposition des 
tableaux de peintres français pour le bénéfice
dessœursdecharitédelacroixRouge».cefutla
première exposition de l’art français à minsk avant 
laPremièreguerremondiale.
la seconde vague importante des relations 
culturelles franco-biélorusses se rapporte à la
période soviétique après la guerre. la guerre
froide n’était pas le meilleur moment pour les 
relations politiques entre l’URSSet la France. en
1957, un accord sur la coopération culturelle fut
signéentrelesdeuxpays.leDépartementdela
culture de l’unesco décida d’offrir à la rssB une 
exposition ambulante «Peinture 1900—1925»
qui était composée de reproductions de tableaux 
de manet, renoir, cézanne, gauguin, van gogh, 
Matisse, Picasso, chagall, Каndinsky, Malevitch,
mais le représentant de la rssB reçut l’instruction 
formelle de refuser  «un cadeau indésirable» sous 
prétexte de l’absence d’intérêt pour l’art abstrait au 
pays et de la réaction négative attendue du grand 

public.Danscescirconstances,c’estlapeintreNadialéger(Khodossievitch),
veuve du peintre français communiste Fernand léger  qui joua un rôle
remarquable.conjointementavecl’institutdesbeauxartsMoriceThérèse,elle
offre à sa patrie des oeuvres céramiques de pablo picasso, des sérigraphies 
—sesœuvresetcellesdeFernandléger,une importantecollectionde fac-
similés (194reproductionssur tissusencadrées)et173moulesdesœuvres
mondialement connues, faites par l’atelier du louvre. Son rêve de créer un
«musée des musées» à vitebsk n’a pas été réalisé, pour autant, à l’époque de la 
«faim d’information», des expositions ambulantes de reproductions étaient la 
seuleinformationsurl’artfrançais.
les contacts personnels entre les peintres français et les peintres biélorusses 
étaient uniques. ainsi, en 1962 grâce à la bourse de l’UNeScO, le peintre
minskois, professeur de l’institut de théâtre et d’art alexandre Kozlovski 
put durant trois mois visiter près de 60 musées, plus de 20 expositions
personnelles et collectives, rencontrer et s’entretenir avec 24 artistes peintres, 
prendre connaissance de l’enseignement dans deux écoles supérieures des 
beauxarts.lorsd’uneexpositionàNiceKazlovskifitlaconnaissancedeMarc
chagall, mais dans son rapport il dut écrire «sur la décadence complète de 

a r t s  v i sue l s
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(куратар —МіхасьРаманюк).у1981-муМінскупрайшліадразутрывыставы:
да100-годдзяФернаналежэ,«ліёнскіятканіныХvii —ХХстст.змузеяўіпры-
ватныхзбораўФранцыі»,«КерамікаПікаса»да100-годдзязднянародзінаў
мастака.
Мастацкая эміграцыя ў Францыю, такая бурная на пачатку ХХ стагоддзя,
напрыканцы1970-хіў1980-япраявіласятолькіасобныміэпізодамі,часта
скандальнымі.тутможназгадацьмастака-камуністаМікалаяПаўлоўскага,які
ў1979 годзепадчас турыстычнайпаездкі ўФранцыюзастаўсяўПарыжы.
а ў1987-мГенадзьХацкевічз-замарытрапіцьуПарыжзрабіўсвоеасаб-
лівымастацкіжэст —спробуўгонусамалёта(зкавалкамгаспадарчагамыла
замест бомбы). Гэтыя ўчынкі выклікалі надзвычайны рэзананс умастацкіх
колахБеларусі, іазнаямляльныятурыстычныяпаездкіўеўропубылізаба-
роненыя.знакавайфігурайбеларускайэміграцыі
другойпаловыХХстагоддзястаўБарысзабораў,
прызнаны мінскі кніжны графік, ілюстратар, які
эміграваў у 1981 годзе ў Парыж. там ён заняў-
сяжывапісам і здабыўпоспех:забораўаформіў
некалькі спектакляў «Камедзі Франсэз», у яго
прайшлівыставыўРускіммузеі ітраццякоўскай
галерэі,ягоныаўтапартрэтзамовілагалерэяуфі-
цы,у 2010-мёнправёўвыставуўМінску,штовы-
клікаланебывалыажыятажуасяродкумастакоў.
чарговуюхвалюпошукаўсвабодытворчасцііпа-
купнікоўдлябольшгоднагажыццядалігадыгар-
бачоўскайперабудовы.зраспадамСССРіздабыц-
цёмнезалежнасціБеларусіў1991годзепачалася
бурнаядзейнасцьпаабменувыставамі.у1990-яў
Парыжнакіроўваюццашматлікіябеларускіямас-
такі (рабіць групавыя выставы было фінансава
прасцей).у1991-мтолькімастацкімаб’яднаннем
«няміга»былоправедзенатрывыставыўваколіцахПарыжа(Фантэнбло).у
1995 годзе па ініцыятывефранцузскага боку прайшла выстава беларускіх
іконзМузеястарабеларускагамастацтвапрынацыянальнайакадэміінавук
(куратар —доктармастацтвазнаўстваВіктаршматаў).
Канец1990-х —пачатак2000-хможнабезперабольшанняназваць«адкрыц-
цём»беларусамтворчасціМаркашагала.у1991годзеўВіцебскуадкрыва-
еццапершаяэкспазіцыяўдомешагаланаПакроўскайвуліцы,у1997-м —му-
зейіарт-цэнтрМаркашагала,якіладзіцьштогадовыя«шагалаўскіячытанні»,
пачынаевыпускацьбюлетэньмузея.арт-цэнтратрымоўваеўдарлітаграфіі
майстраіманаграфііпрашагала.уВіцебскупершынюпрыязджаюцьунучкі
мастака.МэрыетМеер-Грабэр —кіраўніцаФранцузскагафондушагала —ку-
рыруеарганізацыюпяцівыстаўягоныхтвораўсазборусям’і(1997—2005).
напачатку2000-хпрадпрымаюццаспробыактывізавацькультурныясувязіз
Францыяйінаміждзяржаўнымузроўні.украсавіку2002годаіў2006годзе
ўцэнтрыКардэна«ЭспасКардэн»наелісейскіхпаляхуПарыжыадбыліся
днікультурыБеларусіўФранцыі,упраграмеякіхбылавыставасучасныхбе-
ларускіхмастакоў —потымянапрайшлаўнацыянальныммастацкіммузеі
(«Мінск —Парыж —Мінск»).у2004годзеП’ерКардэннаведаўнацыянальны
мастацкімузейРБ.заўнёсакуразвіццёбеларуска-французскіхадносінусфе-
рыкультурыПрэзідэнтБеларусіаляксандрлукашэнкаўзнагародзіўзнакамі-
тагамадэльераордэнамФранцыскаСкарыны.
напачаткуХХістагоддзяатрымаліраспаўсюджаннесумесныяпраектыдзяр-
жавыібізнэсу,якіяпадтрымліваюццаМіністэрствамзамежныхсправаў.Вы-
става«МастакіПарыжскайшколы»(2012—2014)унацыянальныммастацкім
музеі зкарпаратыўнайкалекцыіБелгазпрамбанкасталаадкрыццёммногіх
імёнаўневядомыхдагэтульмайстроў.у2015годзена66-йМіжнароднайвы-
ставесучаснагамастацтвамалюнкуіакварэлі,якаяадкрыласяў«Гран-Пале»,
упершыню быў прадстаўлены нацыянальны павільён Беларусі і творчасць
11 вядомыхмастакоўзусёйкраіны.Павынікахвыставыбеларускаямастачка
ВалянцінашобаіайчынныскульптарСяргейПарцянкоўбыліўзнагароджа-
ныпрэстыжнайпрэміяйтэйлара.у2016годзеў«Восеньскімсалоне»наелі-
сейскіхпаляхупершынюўякасціганаровагаўдзельнікабылапрадстаўлена

l’art contemporain en occident et la supériorité de l’art réaliste humaniste 
imprégnédel’espritrévolutionnaireduParti».
ce n’est qu’au début des années 1970 que l’art biélorusse soviétique a
commencéàs’exposerenFrance.en1971,uneexposition«artgraphiquede
la république soviétique socialiste de Biélorussie» a eu lieu à lyon, réitérée 
en1981dansd’autresvillesdeFrance.en1977,uneexpositiondecostumes
folkloriquesdelacollectionduMuséed’ÉtatdelaRSSB(curateur—Michas
Ramaniuk)aétéinauguréeàParis.en1981,troisexpositionsonteulieuàla
fois à minsk: une exposition consacrée au 100ème anniversaire de fernand l 
éger,«TissusdelyonХvii—ХХsièclesdemuséesetdecollectionsprivéesde
france»,«oeuvres céramiques de picasso» dédiée au 100ème anniversaire de 
lanaissancedel’artistepeintre.

l’émmigration artistique vers la france, si intense 
audébutduХХsiècle,àlafindesannées1970et
danslesannées1980s’estfaiteremarquerpardes
casponctuels,souventscandaleux.Onpourraitciter
le cas du peintre communiste nicolas pavlovski qui 
lors de son voyage touristique en france est resté 
àParis. en 1987,GuennadiKhatskevich rêvant de
venir à paris a recouru à un geste artistique — il 
aessayédedétournerunavion(avecunmorceau
desavondeménageenguisedebombe).cesactes
ont provoqué une réaction extraordinaire dans 
les milieux artistiques du Bélarus et les voyages 
d’étudeeneuropeontétéinterditspourlongtemps.
c’est Boris Zaborov, dessinateur et illustrateur de 
livres, qui est devenu une figure remarquable de
l’émmigration biélorusse dans la seconde moitié 
du XX siècle. il est parti à Paris légalement. en
france, il s’est mis à la peinture et a obtenu un 

succès.Zaborovaexécutélesdécorspourplusieursspectaclesàla«comédie
française», ses œuvres ont été exposées au musée russe et à la galerie tretiakov, 
sonautoportraitaétécommandéparlaGaleriedesOffices,en2010,ilatenu
une exposition à minsk ce qui a provoqué un agiotage sans précédent dans les 
milieuxartistiques.cesontlesannéesdeperestroïkadeGorbatchevquiont
créé une autre vague de quête de la liberté de création et d’acheteurs pour se 
procurerunevieplusconvenable.aprèsl’éclatementdel’URSSetl’obtention
de l’indépendance en 1991, des échanges d’expositions s’intensifient. en
1990, de nombreux peintres biélorusses (il était financièrement plus facile
d’organiser  des expositions collectives) se rendent à Paris. en 1991, seule
l’association artistique «niamiga» a organisé trois expositions près de paris 
(Fontainebleau). en1995, une expositiond’icônes biélorusses duMuséede
l’ancienartbiélorusseauprèsdel’académienationaledessciences(curateur— 
docteurencritiqued’artviktorShmatov)s’esttenueàl’initiativedelapartie
française.
Fin1990—début2000peuvent sansexagérationêtre considérées comme
une«découverte»parlesBiélorussesdesoeuvresdeMarcchagall.c’esten
1991qu’unepremièreexpositions’ouvreàvitebskdanslamaisondechagall
ruePakrovskaya,en1997lemuséeetlecentred’artMarcchagallquiorganise
annuellement des «lectures de chagall», commence à publier un bulletin du 
musée. Pour la première fois, les petites filles du peintre visitent vitebsk.
meret meyer graber, gérante de la fondation française chagall, supervise 
l’organisation de cinq expositions de ses oeuvres de la collection familiale 
(1997—2005).
audébutdesannées2000,deseffortssontentreprisenvued’intensification
des liens culturels avec la France également au niveau interétatique. en
avril 2002 et 2006, les Journées de la culture biélorusse en France ont été
organiséesaucentredeP.cardin«espacecardin»surleschampsÉlyséesà
paris où étaient exposées des œuvres de peintres biélorusses contemporains —
parlasuitel’expositions’estdérouléeauMuséenationaldesbeauxarts(Minsk-
Paris-Minsk).en2004,PierrecardinavisitéleMuséenationaldesbeauxarts
de laRépubliqueduBélarus. le célèbregrand couturier a étédécorépar le
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Беларусь.уСалонеэкспанавалісятворышасцібеларускіхмастакоўіскульп- 
тараў: Паліны амельяновіч, уладзіміра Грамовіча, Ганны дзідзішкі, Васіля
Пешкуна,анастасііХобатавай,атаксамааленыВентрыён-Макарэвіч —бела-
рускаймастачкі,якаяжывеўПарыжы.у2018годзеўцэнтрыПампідупрай- 
шламаштабнаявыстава«шагал,лісіцкі,Малевіч.РускіавангардзВіцебска
(1918—1922)».з50твораўзнакавыхфігуравангарда,якіяпрыехалізтрацця-
коўскайгалерэі,Рускагамузея,музеяСтэдэлейка,МоМа,музеялюдвіга,экс-
панаваласянекалькіработзнацыянальнагамастацкагамузеяРБіВіцебскага
абласногакраязнаўчагамузея —упрыватнасці,партрэтМаркашагала,зроб-
леныюдэлемПэнам, творыМайсеяКуніна, скульптуры і графічныя працы
давідаякерсона.
актывізаваласяпрацапавяртаннікультурныхкаштоўнасцей.Важнымкрокам
угэтайсправеможабыцькапіяваннеработ,звязаныхзгісторыяйікультурай
краіны.яшчэў2015-муМузеіадамаМіцкевічаўПарыжыпасолПавелла-
тушкаўбачыўпартрэтцешчыпаэта,знакамітайпіяністкіМарыішыманоўскай,
напісаны Валенціем Ваньковічам. Копія партрэта была зроблена мастаком
ВіктарамальшэўскіміперададзенаФіліялунацыянальнагамастацкагамузея
РэспублікіБеларусь «домВаньковічаў». Гэтыакт яшчэразпадкрэслівае, як
глыбока беларуская культура была інтэгравана ўфранцузскую, якія трыва-
лыяадносіныздаўнаіснаваліпаміжнашымікраінамі.асёлетапасольства
Рэспублікі Беларусь у Францыі правяло перамовы з нашчадкамі славутых
майстроўПарыжскайшколы —дзінайлюбічіівамдзюлак-царфіным —аб
перадачышэрагутвораўВосіпалюбічаішрагіцарфінанарадзіму,арганіза-
цыівыстаўінабыццітвораўмастацтвадлябеларускіхмузеяў…
такімчынам,беларуска-французскіякультурныясувязісённяпаспяховараз-
віваюцца пры ўдзеле дзяржавы, дапамозе прадстаўнікоў бізнэсу і зацікаў-
ленасці творчай інтэлігенцыі. Сумесныя высілкі садзейнічаюць павышэнню
культурнагапатэнцыялунашайкраіны.

président du Bélarus alexandre lukashenko de l’ordre francisc skaryna pour 
sa contribution au développement des relations franco-biélorusses dans le
domainedelaculture.
au début du ХХі siècle, sont devenus fréquents des projets communs des
autorités publiques et des hommes d’affaire qui sont soutenus par le ministère 
desaffairesétrangères.l’exposition«Peintresdel’écoledeParis»(2012—2014)
au musée national des beaux arts du Bélarus de la collection corporative de 
Belgazprombank a permis de découvrir  beaucoup de peintres méconnus jusqu’à 
cemoment.en2015,pourlapremièrefoisunstandnationalduBélarusétait
organiséàla66èmeexpositioninternationaledel’artcontemporaindedessins
etd'aquarellesauGrandPalaissurlequelétaientexposéesdesœuvresde11
peintresdetout lepays.a l’issuede l’exposition, la femmepeintrebiélorusse
valentine shoba et le sculpteur biélorusse siarhei partsiankov ont reçu le prix 
Taylor. en2016, leBélarus a pris part au «Salond’automne» sur les champs
Élyséescommepaysàl'honneur.auSalonétaientexposéesdesoeuvresdesix
peintres et sculpteurs biélorusses: palina amélianovich, uladzimir gramovich, 
hannaDidishka,vasilPeshkun,anastasiahobatavaainsiquealenaventrillon-
Makarevich,  femme peintre biélorusse qui vit à Paris. en 2018, au centre
Pompidou une importante exposition «chagall, lissitzky, Malevitch. l'avant-
garde russe de vitebsk (1918—1922)» a eu lieu. Parmi les 250 œuvres de
peintresconnusdel'avant-gardevenuesdelaGallerieTretiakov,duMuséerusse,
duMuséeStedelijk,duМоМа, dumuséeludwig, ilyavaitquatreœuvresde
la collection du musée national des beaux arts du Bélarus et 20 œuvres  de 
la collection du musée régional de vitebsk, notamment, un portrait de marc 
chagall, peint par ioudel pen, des oeuvres de moïs Kunin, des sculptures et des 
oeuvres graphiques de David iakerson. l’ambassadeur du Bélarus en France
pavel latushka, le directeur général du musée national des beaux arts uladzimir 
prakaptsov et le directeur du musée régional de vitebsk hleb savitski ont pris 
partàlacérémonied’inaugurationdel’exposition.lesreprésentantsdelapartie
biélorusse se sont rencontrés avec le président du centre pompidou serge 
lasvignes et ont discuté des perspectives d’échange d’expositions temporaires 
entrelesmusées.ilssesontégalemententretenusaveclapetitefilledechagall
meret meyer graber au sujet de la possibilité d’organiser des expositions au 
Bélarusd’œuvresdupeintredesacollectionprivée.
les efforts visant à rapatrier des œuvres de valeur  se sont également 
intensifiés.laduplicationdesœuvres,liéesàl’histoireetàlaculturedupays
pourrait être unpas important dans ce sens. en2015, l’ambassadeur  Pavel
latushka a remarqué auMuséeadam-Mickiewicz de Paris un portrait de la
belle mère du poète,  la célèbre pianiste maria shimanovska, peint par walenty 
Wańkowicz.Unecopieduportraitaétéréaliséeparlepeintrevictoralshevski
et remiseà lafilialeduMuséenationaldesbeauxartsde laRépubliquedu
Bélarus«MaisondeWańkowiczs».cetactesouligne,unefoisdeplus,combien
la culture biélorusse était intégrée à la culture française, les liens forts qui 
existaientdepuislongtempsentrenosdeuxpays.cetteannée-là,l’ambassade
de la république du Bélarus en france a mené les négociations avec les 
descendants des célèbres maîtres de l’école de paris — dzina lubitch et yves 
Dulac-Zarfin—ausujetdelaremised’unnombred’œuvresd’Ossiplubitchet
deSchragaZarfinaupaysdeleurnaissance,del’organisationd’expositionset
del’acquisitiondeleursœuvrespourlesmuséesbiélorusses.
ainsi, les relationsculturelles franco-biélorusses sedéveloppentavec succès
de nos jours avec la participation de l’état, avec l’aide d’hommes d’affaire 
et  l’intérêtde l’intelligentsiaartistique.lesefforts conjoints contribuentau
renforcementdupotentielcultureldenotrepays.

1. Валенцій Ваньковіч. Партрэт марыі шыманоўскай. алей. 1828. / Walenty Wańkowicz. 
Le portrait de Maria Shimanovski. Huile. 1828.
2. юдэль Пэн. Партрэт марка шагала. алей. 1915. / Ioudel Pen. Le portrait de Marc Chagall. 
Huile. 1915.
3. надзя хадасевіч-Лежэ. Пабла Пікаса. мазаіка ў зембіне. 1972. / Nadia Khodossievitch-
Léger. Pablo Picasso. Mosaïque à Zembin.1972.
4. Восіп цадкін. Паэт, ці амаж Полю элюару. бронза. 1954. / Ossip Zadkine. Le poète ou 
Hommage à Paul Eluard. Bronze. 1954.
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Беларускія зор кі Манпарнаса
ВыстаВа з Пры Ват ных ка Лек цый У на цы яна Ль ным гіс та рыЧ ным мУ зеі

Les étoiles biélorusses de 
montparnasse
l'eXPOSiTiONDecOllecTiONSPRivÉeSaUMUSÉeNaTiONalD’hiSTOiRe

ПРайшлошМатчаСу,КаліМаладыяМаСтаКі,уРадЖЭнцыБелаРуСі,уПеРшыню«атаКаВалі» 
ПаРыЖ, з нейМаВеРныМі наМаГанняМіадольВаючы ГРаМадСКі КанСеРВатызМ, улаСныя
тВоРчыязаняПады,Голад,Галечу,ХВаРоБы,незаСлуЖаныяКРыўды,аСаБіСтыяБытаВыяі
люБоўныядРаМы,заяВіліПРаСяБеўПоўныГолаСіСталіРаўнаПРаўныМітВоРцаМіПоРуч
зКаРЭнныМіФРанцузаМі.уВядоМуюПаРыЖСКуюшКолуБылаўКладзенаВяліКаядоля
іХулаСнайЭСтЭтыКі,КаСМаПалітычнай,ПазБаўленайФРанцузСКайСПецыФіКі інацыя-
нальныХадценняў.

il s’est écoulé Beaucoup de temps depuis l’époque où de jeunes peintres originaires 
du Bélarus ont «attaqué» pour la première fois paris en surmontant avec des efforts 
incroyaBles le conservatisme sociale, ses propres défaillances créatrices, la faim et des 
maladies, des offenses gratuites,des drames familiaux et amoureux, se sont déclarés à 
PleiNevOiXeTSONTDeveNUScRÉaTeURSÀPaRTÉGaleavecleSFRaNçaiSDeSOUche.UNePaRT
importante de leur propre esthétique, cosmopolite, dénuée de la spécificité française 
eTDeNUaNceSNaTiONaleSaÉTÉaPPORTÉeÀlacÉlèBReÉcOleDePaRiS.
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Восеммастакоў,якіябыліпрадстаўленыўэкспазіцыінацыянальнагагіста-
рычнагамузея,вельмірозныя,часамсупрацьлеглыяпаводлечалавечых,псі-
хафізічных,стылявых,інтэлектуальныхііншыхпараметраў.алеіхаб’ядноў-
вала галоўнае: непадкупная сумленнасць, глыбокая праўдзівасць, пачуццё
локця, барацьба за творчае выжыванне ва ўмовах складанага сталічнага
быцця,імкненнеарганічнаўвайсціўнезаўсёдызразумелаежыццёізнайсці
сваюпланіду,сваеіндывідуальныяформулыпоспеху.
Прычымянынесталі«пустэльнікамі»,неізаляваліся,аамальусеўдалаўпі-
салісяўфранцузскіасяродак,прыняліяговельмітонкіядухоўныякоды,на-
вучылісяпаважацьіншаемысленне.Прыгэтым,штовельміважна,захавалі
сваютворчуюіндывідуальнасць.іхацятворы,якіямыўбачылінавыставе,
убольшасцісваёйпазначаныгадамі
паслядругойсусветнайвайны(акра-
мя літаграфій Роберта Геніна 1915
года),  — усе яны па вобразна-плас-
тычныхпараметрахцалкамадтуль —
з дабраславенных першых дзесяці-
годдзяўХХстагоддзя.
Марк шагал, Восіп цадкін, Міхаіл
Кікоін, Пінхус Крэмень, яўген зак,
Роберт Генін, Восіп любіч, шрага
царфін — вось імёны тых, чый жы-
вапіс і графіка былі прадстаўлены
ўдзячнаму гледачу.усе сто твораў —
з беларускіх прыватных калекцый,
а таксама з прыватнага збору пе-
цярбургскага мастацтвазнаўца і ка-
лекцыянера аляксея Радзівонава.
Куратарка  — ала зміёва, вядомая
галерысткаівыдавец.
Манпарнас… назва гэтага раёна,
непрыкметнага мястэчка ў пачат-
куХХ стагоддзя, стала легендарнай.
цэнтрам гэтага манпарнаскага бра-
тэрствабыў так званы«Вулей» («la
Ruche») — інтэрнацыянальны інтэр-
нат для маладых мастакоў-эмігран-
таўзмайстэрняміўдомепадшпілем
ратонды.«Вулей» —гэтая«вілаМе-
дычыдлябеднякоў» —стаўу1910-я
прыкладнатакімжамастацкімаазі-
сам, якім быў на Манмартры стары
дом Бато-лавуар  — першы прыста-
накмаладогаПікаса.Менавітаадсюльёнкрышкуранейзанашыхземлякоў
пачынаўсвойасляпляльнышляхпалесвіцы,штовялаўверх,ідоўгіягады
сябраваў і з беларускімі манпарнасцамі —шагалам і цадкіным. Праўда,
чалавечыя стасункі з суседам па майстэрні Суціным ушагала не зладзі-
ліся,алеМаркзахаравіч,тымнеменш,паважаўсвоеасаблівыталентзем-
ляка-небаракі.Павялікімрахунку,«Вулей»напрацягучвэрцістагоддзя —
з 1905 па1930 год —з’яўляўсяцэнтрамартыстычнагажыццяПарыжа,дыі
ўсёйеўропы.
…усярэдзіне1950-хМаркшагалпачаўпрацавацьутэхніцыкаляровайлі-
таграфіі (да гэтагаён, акрамяжывапісу,шматрабіў афортаўнабіблейскія
тэмы).яркія і святочныя,біблейскіясюжэтышагала,якіяэкспанавалісяна
выставе,напершыпогляд,данаіўнагапростыяўвыкананні:быццамбыдзі-
цёмалявала сур’ёзнуюдарослую кніжку.але ўсе гэтыя 13маленькіх кам-
пазіцыйпрасякнутытакойпершабытнайстыхійнайсілайігармоніяй,ажно
разумееш:шагалведаў,шторабіў!Старадаўніяіўдзейскіятэкстынапоўнены
нейкім святлоадчувальнымагнёмадроджанага таінства, дзе ўвасобленыў
роўнайступені«зямное»і«нябеснае».

Baris Krepak

huit peintres qui ont été représentés dans l’exposition du musée national 
d’histoire, sont très différents, parfois opposés en ce qui concerne leurs 
caractéristiques humains, psychiques et physiques, stylistiques, intellectuels et 
d’autres.Mais ce qui importe c’est ce qui était propre à eux: une honnêteté
incorruptible, une profonde sincérité, un sens de l’entraide, une lutte pour la 
survie professionnelle dans les conditions d’une existence complexe dans la 
capitale française, une aspiration à s’intégrer d’une manière organique dans 
une vie, pas toujours facile à comprendre, et à trouver son destin, sa formule de 
succèsindividuelle.etilfautdirequ’ilsnesontpasdevenus«ermites»,nese
sontpasrepliéssureux-même,maispresquetousontréussiàs’inscriredans
l’environnementfrançais,ontacceptésescodesspirituelstrèsfins,ontapprisà

respecteruneautremanièredepenser.
avec cela, et ce qui est très important, 
ils ont gardé leur individualité 
artistique. et même si les œuvres,
que nous avons vues à l’exposition, 
dans leur majorité sont datées de la 
période de l’après seconde guerre 
mondiale (à part des lithographies
de Robert Guénine de 1915)— elles
sont toutes d’après leurs paramètres 
imagés et plastiques entièrement de 
là-bas — des premières décennies
béniesduXXsiècle.
marc chagall, ossip Zadkine, mikhaïl 
Kikoïne, pinchus Krémègne, eugène 
Zak, Ossip lubitch, Schraga Zarfin,
voilà les noms des peintres dont des 
peintures et des œuvres graphiques 
ont été présentées à un visiteur 
reconnaissant.Touteslescentoeuvres
sont venues de collections privées 
biélorusses, ainsi que de la collection 
privée du critique artistique et 
collectionneur de saint pétersbourg 
alexeiRadionov.lacuratriceétaitalla
Zmieva,célèbreéditriceetgaleriste.
Montparnasse...lenomdecelieu,un
bourgdepeud'importance audébut
du XX siècle, est devenu légendaire.
et c’est la soi-disante Ruche— foyer
international pour les jeunes peintres 
émigrés avec des ateliers dans 

l’immeuble sous la pointe de la rotonde qui constituait le centre de cette 
confrériedeMontparnasse.la«Ruche»,cette«villaMédicispourlespauvres»,
estdevenueen1910unoasisartistiqueàpeuprèslemêmequeleBâteau-
lavoiràMontmartre—premierrefugedujeunePicasso.c’estjustementlà,un
peuplustôtquenoscompatriotes,qu’ilacommencésonparcourséblouissant
sur l’escalier qui menait en haut, et il entretenait des relations d’amitié pendant 
de nombreuses années avec les résidents biélorusses de montparnasse — 
chagalletZadkine. ilestvraique les rapportshumainsdechagallavecson
voisin à l’atelier chaïm soutine n’allaient pas bien, tout de même marc chagall 
respectait un talent spécifique de son compatriote - pauvre diable.a bien y
regarder,la«Ruche»durantunquartdesiècle—de1905à1930aétéuncentre
delavieartistiquedeParis,voiremêmedel’europeentière.
aumilieudesannées1950,Marcchagallacommencéàutiliserlalithographie
encouleur(jusquelà,àpartlapeinture,ilfaisaitpasmald’eau-fortesinspirées
parlessujetsbibliques).Decouleurséclatantesetfestifs,lessujetsbibliques
de chagall qui étaient exposés, à première vue, sont simples jusqu’à naïveté 
d’après leur exécution: on dirait que c’est un enfant qui a dessiné un livre 

a r t s  v i sue l s
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да нядаўняга часу былы смілаўчанін
Сэм (Файбіш-шрага) царфін, непасрэд-
нызямлякХаімаСуціна,быўуБеларусі
амаль невядомы. у 1930-я, ужо грама-
дзянінФранцыі,царфіншматпрацаваў
нетолькіўжывапісе,алеіўпрыкладной
творчасці. аднак Суцін, убачыўшы ад-
нойчыпейзажы і нацюрморты земляка,
параіўямукінуцьпрыкладноемастацтва
і цалкам аддацца свайму сапраўднаму
прызванню —жывапісу. на выставемы
ўбачылі і цудоўныя жывапісныя рабо-
ты 1940  — 1960-х (фігуратыўныя кам-
пазіцыі, нацюрморты, урбаністычныя і
лірычныя пейзажы), якія ён маляваў у
Рані-су-Буа, пад Парыжам, дзе мастак
жыўпаслявайны,іцэлыхвосемцікавых
акварэльна-гуашавыхэскізаўтканін,вы-
кананыхупачатку1930-х.
яўген(Эжэн)зак,якінарадзіўсяўвёсцы
Магільна ігуменскага павета Мінскай
губерні (зараз уздзенскі раён Мінскай
вобласці), пражыў зусіммала —41  год.
Памёрадінфаркту,алезастаўсяўгісторыімастацтваякталенавітысама-
бытныжывапісец-неакласіцыст(дарэчы,ёнвельмілюбіў«блакітны»і«ру-
жовы»перыядымаладогаПікаса,штоадчуваеццаўягомастацтве),атакса-
макніжныграфік.уэкспазіцыіпрадстаўленынекалькіілюстрацыйдакнігі
вершаўупрозеРэнэМарана«laporte louder».успамінаю,якяўдзяцін-
ствеўбібліятэцымайгодзедазнайшоўкніжкугэтагафранцузападназвай
«Батуала»(працяжкаежыццёнеграў),перакладзеную,здаецца,упачатку
1920-хнарускуюмову.алехтояеілюстраваў —непомню.Мояўгензак?
шэсцьмаляўнічыхработПінхусаКрэменя,выдатнагамастака,ураджэнца
мястэчкаЖалудоклідскагапаветаГродзенскайгуберні(цяпер —шчучын-
скіраёнГродзенскайвобласці),быліпрадстаўленыўэкспазіцыі,хоцьад-
накарціна —«зімовыгарадскіпейзаж» —былавыканананеўпрывычнай
«крэменьскай» пластычнай манеры гэтага «жывапіснага лірыка». астат-
нія —нацюрморты іжаночыпартрэт —моцныя,асляпляльныяпаяркасці
фарбаў,звонкіяпажывапісе.
МіхаілКікоін,ураджэнецгорадаГомеля,быўпрадстаўленыўсягодвумапа-
лотнамі:«Паўднёвымпейзажам»і
партрэтам княгіні Мэй Мак-дугал
дэ лесепс, а таксама алоўкавым
накідам «ню». Сяброўка многіх
манпарнасцаў таго часу Марыя
Вараб’ёва-Стэбельская(Марэўна)у
сваіхмемуарах«Маёжыццёзмас-
такамі «Вулля»»пісала: «Палотны
Кікоіна па сваёй востравыразнай
колеравайдынаміцы,пабудаванай
на свабоднай гульні святлаценю і
яркасці фарбаў, выклікаюць не-
звычайную экспрэсію і свежасць
пачуццяў...»ігэтасапраўдытак.
Пра былога віцябляніна Восіпа
цадкіна,вучняюдаляПэнаібліз-
кага сябра Марка шагала, шмат
гаварыцьне трэба:яго імяяквя-
лікагаскульптара,аўтаразнакамі-
тагапомніка«Разбураныгорад»у
Ратэрдаме,якграфіка —уавангар-
дзесусветнагамастацтва.уэкспа-
зіцыібыло11каляровыхічорна-

sérieuxpourlesadultes.etpourtant,
toutes ces 13 petites compositions
sont pénétrées d’une telle force 
primitive spontanée et d’harmonie, 
et tout de suite, on réalise: chagall 
savait ce qu’il faisait! les anciens
textes hébreux sont remplis d’un feu 
phototrophe du sacrement régénéré 
où sont incarnés à part égale le 
«terrestre»etle«céleste».
jusqu’à récemment, originaire de 
Smilavitchi Sam (Faïbich-Schraga)
Zarfin, natif de la même ville que
de chaïm soutine, était presque 
inconnu au Bélarus. en 1930, déjà
citoyen de France,Zarfin travaillait
beaucoup dans la peinture et dans 
l’art appliqué. Mais Soutine, après
avoir vu ses paysages et nature-
mortes lui a conseillé d’abandonner 
l’art appliqué et s’adonner 
entièrement à sa véritable vocation 
— la peinture. À l’exposition, nous

avons vu aussi bien de formidables peintures 1940—1960 (compositions
picturales figuratives, nature-mortes, paysages urbains et lyriques) qu’il a
peintesàRosny-sous-BoisprèsdeParisoùlepeintrevivaitaprèslaguerre,
ethuitintéressantesesquissesdetissus,peintesàl'aquarelleetàlagouache
début1930.
eugène Zak qui est né au village mahilna, district d’uzda, région de minsk, et a 
vécutrèspeu—41ans.ilestmortd’uninfractus,maisilamarquél’histoirede
l’artentantquepeintre-néoclassique,talentueuxetoriginal,(àpropos,ilaimait
beaucoup les périodes «bleu» et «rose» du jeune picasso, ce qui se ressent dans 
sesoeuvres)etdessinateurdelivres.
à l’exposition sont présentées quelques illustrations pour le livre de poèmes en 
prosedeRenéMoran«laportelouder».
je me rapelle que dans mon enfance, j’ai trouvé dans la bibliothèque de mon 
grand-pèreunlivredecetauteurfrançaisintitulé«Batouala»(surlaviedure
desnoirs),traduitenrusse,ilmesembleaudébutdesannées1920.Maisjene
mesouvienspasquil’aillustré.Peut-êtreeugèneZak?

six peintures pittoresques de 
pinchus Krémègne, un peintre 
remarquable, originaire du bourg 
Zhaludok, district de stchuchin, 
région de grodno, étaient 
présentées à l‘exposition, il est vrai 
qu’un tableau  — «Paysage urbain
d’hiver»  — n’était pas peint à la
manière plastique habituelle de 
Krémègne, ce «peintre lyrique».
les autres — nature-mortes et
un portrait de femme sont forts, 
éblouissants pour ce qui concerne 
la vivacité des couleurs,et parlants 
d’aprèslamanièredepeindre.
mikhaïl Kikoïne, originaire de 
gomel, était représenté par deux 
toiles: «paysage sud», et par un 
portrait de la princesse May Mac-
dougall de lesseps, ainsi que par 
une ébauche au crayon «Nue».
amie de plusieurs résidents de 
montparnasse de l’époque marie 

аЛа змі ёВа, ку ра тар ка экс па зі цыі: 

«Мы прад ста ві лі шы ро ка му гле да чу шы коў ную вы ста ву, скла дзе
ную з тво раў мас та коў Па рыж скай шко лы, ста ран на ад абра ных у 
ад па вед нас ці з па тра ба ва ль ным гус там пры ват ных ка лек цы яне
раў. Не ка то рыя тво ры ўпер шы ню ака за лі ся ў пуб ліч ным дос ту пе. 
У экс па зі цыі гля дач мог уба чыць сто тво раў роз ных жан раў, да та
ва ных з 1915га па 1970я га ды мі ну ла га ста год дзя, вы ка на ныя ў 
роз ных тэх ні ках жы ва пі су і гра фі кі.
Пер шым знач ным кро кам па вяр тан ні імё наў мас та коўура джэн
цаў тэ ры то рыі су час най Бе ла ру сі ста ла ства рэн не ме ма ры яль
на га му зею на ра дзі ме Ха іма Су ці на ў па сёл ку Смі ла ві чы. Сён ня ў 
гэ тым му зеі ад кры тая за ла інша га мас та ка, які на ра дзіў ся ў гэ
тым мяс тэч ку бо льш за ста год дзе та му, — Шра гі Цар фі на. Не ка
ль кі га доў та му між на род ная на ву ко вая кан фе рэн цыя «Су цін скія 
чы тан ні» саб ра ла ў Мін ску і Смі ла ві чах сап раў дны «зор ны» склад 
да след чы каў Па рыж скай шко лы. Сён ня су вя зі спе цы яліс таў з Фран
цыі, Рас іі, Літ вы і Бе ла ру сі ўжо ста лі рэ гу ляр ны мі і пра яўля юцца 
ў арга ні за цыі су мес ных вы стаў і кан фе рэн цый, а так са ма ў пе ра
кла дзе і вы дан ні да сле да ван няў і ма наг ра фій, пры све ча ных Ecole de 
Paris. Сён ня ёсць пе рад умо вы для арга ні за цыі па ста яннай экс па зі
цыі Во сі па Лю бі ча на яго ра дзі ме ў Гро дзен скім му зеі…»

ALLA ZMIEVA, curateur de l’exposition: 

«Nous avons présenté au grand public une formidable exposition composée 
d’œuvres de peintres de l’école de Paris, soigneusement choisis compte 
tenu du goût exigent des collectionneurs privés. Certaines œuvres ont été 
présentées pour la première fois au grand public. L’exposition a permis aux 
visiteurs de voir cent œuvres de différents genres datées de 1915 à 1970 
du siècle passé, exécutées selon les techniques différentes de peinture et 
de dessin.
Le premier pas dans le retour des noms des peintres originaires du 
territoire de l’actuel Bélarus a été la création d’un musée mémorial au pays 
de Chaïm Soutine, au bourg de Smilavichi. Actuellement, dans ce musée est 
ouvert un autre salon dédié au peintre qui est né dans ce bourg il y a cent 
ans — Schraga Zarfin. Il y a quelques années, une conférence scientifique 
internationale «Lectures de Soutine» a réuni à Minsk et à Smilavichi un 
véritable corps «étoilé» de chercheurs de l’école de Paris. De nos jours, les 
contacts entre les spécialistes de France, Russie, Lithuanie et Bélarus sont 
devenus réguliers et se manifestent dans l’organisation des expositions 
et conférences communes, ainsi que dans la traduction et publication des 
recherches et des monographies consacrées à l’école de Paris. Aujourd’hui, 
il existe des conditions pour organiser une exposition permanente d’Ossip 
Lubitch dans sa ville natale au Musée de Grodno…»
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белыхлітаграфійіадзінафорт.аднакіпагэтыхтворах(«двацені»,«чорны
бог»,«Вясковыямузыкі»,«Размова»,«агнявыанёл»,«Гітарыст»іінш.)мож-
наадчуцьцадкінскуюканцэпцыюмастацтва:адданаялюбоўдачалавека,
прыроды,антычнайібіблейскайміфалогіі,музыкііпаэзіі.Жывырухдушы,
дынаміка, экспрэсія, наватарскія «кубістычныя»ўсплёскі адбурнагаман-
парнасаўскагаюнацтва —усёгэтабылоўпрацахцадкінанавыставе.
РадзімайВосіпалюбіча, як і выдатнагамастакалеонаБакста, з’яўляецца
Гродна.Ён,якіцарфін,належыцьда«позняй»Парыжскайшколы.Пасяліўся
ўПарыжытолькіўпачатку1920-х,дагэтагаягожыццёпраходзілаўадэсе,
дзеёнвучыўсяўмастацкімвучылішчы,іўБерліне,дзераспісваўдэкара-
цыідлятэатраў.Працаваўурозныхжанрахжывапісу,захапляўсяафортам.
у экспазіцыібылопаказанабольшзадваццацьяготвораў:адалейнагажы-
вапісу(фігуратыўныякарціны,пейзажы,нацюрморты)даафортаў,акварэлі
іалоўкавыхкампазіцый,утымлікузвядомагацыкла«арлекіны».
РобертГенінпаходзіўзвёскіВысокаеКлімавіцкагапаветаМагілёўскайгу-
берні.МастацкуюадукацыюатрымаўуВільні(яшчэранейзаСуціна,Кіко-
інаіКрэменя)іўадэсцкіммастацкімвучылішчы,дзепотымвучыўсяВосіп
любіч.анаМанпарнасперабраўсяўпершыягадыХХстагоддзя.Ён —адзі-
ны з «манпарнасцаў», хто ў 1936-м вярнуўся ў СССР, каб, як наіўна спа-
дзяваўся,сваіміманументальныміфрэскаміпрысвяціцьмастакоўскіталент
будаўніцтвусацыялізму.алеідэолагісацрэалізмуГенінанезразумелі...
у экспазіцыі быў прадстаўлены «мюнхенскі» цыкл генінскіх літаграфій
«Жанчынанавайне».Сімволіка,экспрэсіўнасць,гнуткасцьліній,рухавасць

vorobiev-Stebelska (Marevna) écrivait dans sesmémoires «Ma vie avec les
peintres de la ruche»: «les toiles de Kikoïne d’après leur dynamique de 
couleur expressive, construite sur un libre jeu d’ombre et de lumière, et l’éclat 
de couleurs, provoquent une expression extraordinaire et une fraîcheur des 
sensations…»,etc’estvraimentlecas.
il n’est pas nécessaire de parler beaucoup de l’originaire de vitebsk, ossip 
Zadkine qui était élève d’ioudal pen et ami proche de marc chagall: son nom 
en tant que grand sculpteur, auteur du célèbre «monument à la ville détruite 
deRotterdam», en tant quedessinateur est à l'avant-garde de l’artmondial.
l’exposition comprenait 11 lithographies, de couleur et noir et blanc, et une 
eau-forte. et même, d’après ces œuvres-là («Deux ombres», «Dieu noire»,
«des musiciens de village», «un entretien», «l’ange de feu», «un guitariste», 
et d’autres) il est possible de ressentir le concept artistique deZadkine: un
amour dévoué de l’homme, de la nature, de la mythologie, antique et biblique, 
delamusiqueetdelapoésie.Dumouvementvifdel’âme,del’expression,des
rejaillissements «cubistes» novateurs de la jeunesse folle à montparnasse, tout 
çaétaitprésentdanslesœuvresexposéesdeZadkine.
la ville natale d’ossip lubitch aussi bien que du formidable peintre léon Bakst 
estGrodno. il appartientaussibienqueZarfinà l’écoledeParis «tardive». il
s’estinstalléàParisseulementaudébutdesannées1920,jusqu’àlà,ilvivait
à odessa où il faisait ses études dans une école artistique, et à Berlin où il 
peignaitdesdécorsdethéâtre.iltravaillaitdansplusieursgenresdepeinture,
se passionnait pour l’eau-forte. a l’exposition étaient présentées plus d’une
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контураў,дэфармацыяфігуріпрадметаў —усёгэтаскіравананагалоўнае:
наўзмацненнеэмацыйнаганапружання.такмастакпабачыўвялікуюдраму
жанчынпадчасПершайсусветнайвайны.
літаральнапракожнагаперсанажагэтайвыставыможнанапісацьасобную
кнігу.Пранекаторыхмастакоўшыкоўныяальбомыікаталогідаўноіснуюць,
праўда,выдадзеныяўасноўнымненаіхрадзіме.алеячастакажу:часрас-
кідвацькамяні —умінулым,цяперпрыйшоўчасзбірацькамяні —вяртаць
страчаныяімёны.ізагэтамаяпадзякатымпрыватнымкалекцыянерам,якія
прадставілінагэтуювыставутворынашыхсуайчыннікаў-«манпарнасцаў».
зразумела, яшчэ шмат недаследаванага засталося ў гісторыі беларускай
шматаблічнайінеардынарнайкультуры.тамуіважнасёння —ліквідаваць
гэтыябелыяплямы,якіяўрозныяперыядыбіяграфіікраіныўзніклінепа
нашайвіне.

vingtainedesesœuvres:àcommencerpardespeinturesàl’huile(destableaux
figuratifs,paysages,nature-mortes) jusqu’àdeseaux-fortes,desaquarelleset
descompositionsaucrayon,ycomprisdelacélèbresérie«arlequins».
robert guénine est originaire du village vysokoye, district de Klimovichi, région 
deMogilev. il a reçu sa formation artistique àvilnius (plus tôt queSoutine,
Kikoïne,Krémègne)etàl’ecoleartistiqued’Odessaoùplustardfaisaitsesétudes
Ossiplubitch.etc’estaudébutduXXsièclequ’ils’estinstalléàMontparnasse.il
estleseuldes«Montparnassiens»àretourneren1936enURSSafindepouvoir,
comme il espérait naïvement, avec ses fresques monumentales consacrer son 
talentàlaconstructiondusocialisme.Maislesidéologuesdusocialismen’ont
pascomprisGuénine.
a l’exposition était présentée la série «munichoise» de lithographie des guénine 
«Femmeàlaguerre».Symbolisme,expressivité,souplessedelignes,vivacitéde
contours,déformationdefiguresetobjets, toutçaestaxésur l’essentiel:sur
lerenforcementdelatensionémotionnelle.c’estainsiquelepeintreavula
grandedramedesfemmespendantlaPremièreguerremondiale.

Onpeutécrireunlivrepratiquementsurchaquepersonnagedecetteexposition.
des catalogues et des albums dédiés à certains peintres existent déjà, il est vrai, 
lamajoritéestpubliéendehorsdeleurpaysnatal.Maisjemeplaisàrépéter
que le temps pour lancer des pierres fait partie du passé, le moment est venu 
d’enramasserc’estàdiredefairerevenirlesnomsoubliés.J’enremercietous
ces collectionneurs privés qui ont présenté à cette exposition des œuvres de 
nosressortissants«montparnassiens».
il est certain qu’il reste encore beaucoup à explorer dans l’histoire de la 
culturebiélorusse,multiformeetextraordinaire.c’estpourquoiilestimportant
aujourd’hui d’enlever ces taches blanches qui sont survenues dans de diverses 
périodesdenotrepays,etpasdenotrefaute.

В і зуальныя мастацтвы 
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1. Во сіп Лю біч. брыч ка. ка ля ро вая лі таг ра фія.каля 1940-га. / Ossip Lubitch. 
Calèche. Lithographie en couleur. Env. 1940. © ADAGP
2. Во сіп Лю біч. цыр ка чы. алей. ка ля 1930-х. / Ossip Lubitch. Artistes de cirque. 
Huile. Env. 1930. © ADAGP
3. Пін хус крэ мень. на цюр морт на ды ва не. алей. ка ля 1950. / Pinchus Krémègne. 
Nature morte sur un tapis. Huile. Env.1950. © ADAGP
4. ро берт ге нін. Уда ва. Па пе ра, аўта лі таг ра фія, ка ля ро вая крэй да. 1915.  / Robert 
Guénine. Une veuve. Papier, autolithographie, craie de couleur. 1915. © ADAGP
5. Фай біш-шра га цар фін.  са бор св. ра на на ў Лак ра на не. алей. 1968. / Faibish-
Schraga Zarfin. Cathédrale de Saint Ronan à Locronan. Huile. 1968. © ADAGP
6. Во сіп Лю біч. Па ўднё вы пей заж. алей. ка ля 1950-х.  / Ossip Lubitch. Paysage de 
Sud. Huile Env.1950. © ADAGP
7. мі ха іл кі ко ін. Па ўднё вы кра явід. алей. ка ля 1960-х./ Mikhail Kikoïne. Paysage de 
Sud. Huile. Env.1960. © ADAGP
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ала Лаў ры но віч

у цэнтры творчасці дзяцей і мола-
дзіімяХаімаСуцінаможнанетолькі
вывучыцьазывыяўленчагаідэкара-
тыўна-ўжытковагамастацтва,спеваў
іхарэаграфіі,але і тонкасцібаявых
адзінаборстваў,дасканаліцьсябена
заняткахшэйпінгаміўшколеёгі.
2008 годстаўвызначальнымужыц-
ці цэнтра  — адбылося адкрыццё
ўнікальнага музея «Прастора Хаі-
ма Суціна», прысвечанага жыццю і
творчасцігэтагаўраджэнцаСмілавіч
івядомагамастакаПарыжскайшко-
лы.Музейможа стаць тым пунктам
адліку,дзякуючыякомукожнаедзіця,падлетакможазнайсціўсабежаданне
працягвацьвялікіятрадыцыізнакамітыхземлякоў.
лагічным наступным крокам даследчай работы стала адкрыццё ў 2015-м
трэцяйзалымузея,прысвечанагаяшчэаднамумастакуПарыжскайшколыі
таксамаўраджэнцуСмілавічшрагуцарфіну.
знамянальнай вяхой у гісторыі цэнтра стаў і 2016  год, калі быў дадзены
стартарт-цэнтру«Вулей»дляюныхмастакоў,мэтаякога —выяўленнеіраз-
віццёмастацкіхздольнасцейнавучэнцаў.асноўныакцэнтзробленынатвор-
чайдзейнасцідзяцейіпадлеткаў,назнаёмствеіхзгісторыяйікультурнай
спадчынайБеларусіісвету,наразвіццёсадружнасці.уразвіццінашагацэн-
трамырухаемсяадпростагадаскладанага,адневядомагадаспазнанага.
цяпернашыдзеціўпэўненыўсваіхсілахіробяцьусёмагчымаедлядасяг-
неннясамыхсмелыхідэйізадумак.Рэгулярныўдзелуміжнародныхконкур-
сахівыставахтолькісёлетапрынёс68міжнародныхдыпломаў.напрыклад,
дыпломпераможцыатрымалаанастасіяГурскаяўСанкт-Пецярбургуўрам-
ках іі Міжнароднай праграмы «Прафарыентацыяюныхмастакоў», залаты
медальідыпломпераможцыпрывезлаВікторыяандрэйчыкзМіжнароднага
конкурсудзіцячагамалюнка«намалюймнесвет».

Па лё ты «Вул ля» 
Les vols de «La ruche» 

Alla Lavrynovich 

l'année2008aétédécisivedanslavie
du centre artistique chaïm soutine 
pour les enfants et les jeunes en raison 
de l'ouvertured’unmuséeexceptionnel
«l'espacechaïmSoutine»,consacréàce
natif de smilovichi et artiste peintre de 
l’écoledeParis.lemuséepeutdevenirun
point de référence susceptible d’éveiller 
dans chaque enfant, adolescent l’envie 
de perpétuer les grandes traditions des 
célèbrescompatriotes.
logiquement, le travail de recherche a 
conduit à l’étape suivante — l’ouverture 
en 2015 de la troisième salle du

muséeconsacréeàunautreartistepeintredel'écoledeParis,luiaussioriginairede
Smilovichi—SchragaZarfin.
l’année2016aégalementétéuneétapeimportantedansl’histoireducentre,un
centred’artpourlesjeunesartistes«laruche»aétéouvert,dontlebutestd’identifier
etdedévelopperlescapacitésartistiquesdesélèves.l'accentprincipalestmissurles
activitésartistiquesdesenfantsetdesadolescents,surleurinitiationàl'histoireet
au patrimoine culturel du Bélarus et du monde entier, et sur le développement de 
lacommunautéartistique.Pourledéveloppementdenotrecentre,nouspassonsdu
simpleaucomplexe,duconnuàl'inconnu.Nosenfantsontconfianceenleurforce
etfonttoutleurpossiblepourréaliserdesidéesetdesprojetslesplusaudacieux.
Rienquecetteannée-là,laparticipationrégulièreàdesconcoursetàdesexpositions
internationales a rapporté 68 diplômes internationaux. Par exemple, anastasia
GurskayaaremportélavictoireàSaint-PétersbourgdanslecadreduiiProgramme
international«l’orientationprofessionnelledesjeunesartistes»,etlamédailled'or
et le diplôme de victoire ont été remportés parvictoriaandreichik au concours
internationaldedessinspourenfants«Dessine-moilemonde».
en juin2018,desoeuvresd’élèvesducentred'art«la ruche»ontétéprésentées
à l’école d'art pour enfantsadomaBraque à Klaipeda. Dans la perspective de la
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у чэрвені 2018 гады работы на-
вучэнцаў арт-цэнтра «Вулей» былі
прадстаўленыўдзіцячаймастацкай
школеімяадомаБракаўКлайпедзе.
уперспектывесупрацоўніцтваізва-
ротнаявыставапрацдзяцейзКлай-
педы ў Смілавічах і арганізацыя
творчых конкурсаў, паездка групы
«Вулля»ўлітвунасумесныпленэр.
а ў невялікім мястэчку шампіньі-
сюр-Вод у Францыі, дзе правёў
апошніягадыжыццяХаімСуцін,ха-
ваючысяаднацыстаўпадчасдругой
сусветнай вайны, 15 верасня адбы-
лося ўрачыстае адкрыццё выставы
«Bonjour M.Soutine», складзенай з
29 дзіцячых работ арт-цэнтра «Ву-
лей».узростудзельнікаў:ад8 да15
гадоў.Выставаафіцыйнабылаўклю-
чанаўкаляндаркультурныхпадзей
уФранцыі.
цырымонія адкрыцця адбылася ў
рамках дзён еўрапейскай культур-
най спадчыны ў мэрыі шампіньі-
сюр-Водпрыпадтрымцыіактыўным
удзелеПасольстваБеларусіўФран-
цыі,ПасольстваФранцыіўБеларусі,
аат«Белгазпрамбанк»,Мінскагаабласногавыканаўчагакамітэта,прыватнай
установыкультуры«Спадчынаічас».
Павынікахпершагагоданавучанняўарт-цэнтры«Вулей»дзвюмнайбольш
таленавітым і яркім яго ўдзельніцаманастасіі Гурскай і ГалінеМіцынскай
былададзенаўнікальнаямагчымасцьасабістапрысутнічацьнацырымоніі
адкрыццяразамзпедагогамаленайКарнеенка.
аташэпа культурыВітальКорнеў і першысакратарПасольстваРэспублікі
БеларусьуФранцыіВасільПанарадаўвысокаацанілітворчасцьхлопчыкаў
ідзяўчынаксаСмілавічівыказаліпажаданнідалейшагатворчагаразвіццяі
самарэалізацыіўмастацтве.
Прысутныягосці,утымлікумэрынекалькіхбліжэйшыхгарадоў,грамадскія
дзеячы,прадстаўнікіфранцузскайпрэсыіпростааматарымастацтваімяс-
цовыяжыхары,мелімагчымасцьнетолькіпазнаёміццазвыставай,алепаў-
дзельнічацьумайстар-класахпажывапісе,якіяпадрыхтавалііправялідля
ўсіхжадаючыханастасіяГурскаяіГалінаМіцынская.
ВыставапраехалаяшчэпанекалькіхгарадахФранцыіідоўжыласядаканца
кастрычніка.
Падарункам для нашай мастацкай дэлегацыі стала экскурсія па Парыжы:
Манмартр, Эйфелева вежа, Сабор Парыжскай Божай Маці, луўр, цудоўны
люксембургскі сад, помнік Суціну — уся гэтая прыгажосць будзе натхняць
юныхтворцаўнадалейшыятворчыяздзяйсненні.

1.  кавярня ў цэнтры творчасці дзяцей і моладзі. / Le café au Centre artistique pour les 
enfants et les adolescents.
2. інсталяцыя Паўла Вайніцкага ў двары цэнтра.  / Une installation de  Pavel Voinitski 
dans la cour du Centre.
3. юлія хасеневіч. 13 год. рэшткі былой велічы. батык. / Julia Hasenevich. 13 ans. 
Les restes de la grandeur passée. Batik.
4. анас та сія гур ская. 14 год. Парт рэт не зна ёмца. гу аш. / Anastasia Gurskaya. 14 ans. 
Le portrait d'un inconnu. Gouache.
5. ары на мі хай лоў ская. 13 год. зі мо вая алея. ба тык. / Arina Mikhailovskaya. 13 ans. 
Une allée d'hiver. Batik.
6.  майстар-клас у шам пі ньі-сюр-Вод. / Des cours de peinture à Champigny-sur-Veude.

coopération, il est prévu d’organiser 
une exposition d’œuvres d’enfants de 
Klaipeda à smilovichi et des concours 
artistiques, un voyage du groupe «la 
ruche» en lituanie pour une séance 
communedepeintureenpleinair.
etc’estdanslapetitevilledechampigny-
sur-veudeenFrance,oùchaïmSoutine
a passé les dernières années de sa vie 
en se cachant des nazis au cours de la 
seconde guerre mondiale, qu’a eu lieu, 

enseptembre2018,lacérémonied’ouverturedel'exposition«BonjourM.Soutine»,
composéede29œuvresd’enfantsducentred'art«laRuche»,âgésde8à15ans.
l'expositionaétéofficiellementinscriteaucalendrierdesmanifestationsculturelles
enFrance.
la cérémonie d’ouverture a eu lieu dans le cadre des journées européennes 
du patrimoine à l’hôtel de ville de champigny-sur-veude avec le soutien et la
participationactivedel'ambassadeduBélarusenFranceetdel'ambassadedeFrance
au Bélarus, de sa «Belgazprombank», du comité exécutif de la région de minsk et de 
l’institutionculturelleprivée«héritageettemps».

Àl’issuedelapremièreannéed'études
au centre artistique «la ruche», les deux 
élèves les plus brillantes et talentueuses 
anastasia gurskaya et galina 
mitsinskaya ont eu l’occasion d’assister à 
lacérémonied'ouverture,accompagnées
deleurprofesseureelenaKarneenka.
le conseiller culturel vitaly Kornev et le 
premiersecrétairedel'ambassadedela
république du Bélarus en france vasily 
ponoriadov ont beaucoup apprécié la 
créativité des jeunes filles et garçons
de smilovichi et leur ont souhaité de 
s'accomplir professionnellement et de
s'épanouirsurleplanpersonnel.
les invités présents, parmi lesquels les 

maires de plusieurs villes voisines, des personnalités publiques, des représentants de 
lapressefrançaise,desimplesamateursd'art,ainsiqueleshabitantsdechampigny-
sur-veudeonteul'occasionnonseulementdesefamiliariseravecl'exposition,mais
également de participer à des cours de peinture préparés et donnés par anastasia 
GurskayaetGalinaMitsinskaya.
l’expositionestpasséeparplusieursautresvillesenFranceetaduréjusqu’àlafin
d’octobre.
ce fut un cadeau pour notre délégation artistique de pouvoir visiter paris: montmartre, 
latoureiffel,lacathédraleNotre-DamedeParis,lelouvre,lemagnifiquejardindu
luxembourg, le monument à soutine — toute cette beauté va inciter les jeunes 
créateursàdenouvellesréalisationsartistiques.

ar t s  v i sue l s
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Пётршумаўнарадзіўся13сакавіка1872годаўГродне.Бацькаіванпаходзіў
зтульскіхдваранібыўпрысланыўзаходніягуберніРасііў1864-м.Ёнзаймаў
досыцьвысокаестановішчаўіерархіічыноўнікаўГродна.
у1892годзеПётршумаўскончыўгродзенскуюгімназіюіпаступіўутэхнала-
гічныінстытутуСанкт-Пецярбургу.тамёнпачаўактыўнапрацавацьусацы-
ялістычныхгуртках,наватнекаторычасперахоўваўнелегальнуюстудэнцкую
бібліятэку.алеўтурмутрапіўусваімроднымгорадзезасправупаарганізацыі
рабочыхнабарацьбузасваеправы.Пятрузабараніліжыцьусталіцыімпе-
рыі,іёнпаступіўутэхналагічныінстытутуХаркавеадразунатрэцікурсфа-
культэтахіміі.алерэвалюцыйнаядзейнасцьнастолькізахапілаяго,штоўжоў
лютым1899 г.шумаўбыўзінстытутавыключаны.нагэтымягосістэматычная
адукацыяскончылася.агуламу1894—1907гадахПятрашумаваарыштоўвалі
шэсцьразоў.
Пасляняўдалайпершайрускайрэвалюцыі1905—1907шумаўстаўперадвы-
барам:абошматгадоваятурма,абоэміграцыя.у1908годзеўжобыўуПары-
жы.тутёнсустрэўсвайгознаёмага,таксамарэвалюцыянера,янаСтружэцкага,
якіпрацаваўфатографам,ігэтавызначыладалейшылёсшумава,ёнтаксама
пачаўнавучаццамайстэрствуфатаграфіі.
ПаколькіПётршумаўведаўхімію імеўдобруюгуманітарнуюпадрыхтоўку,
тобыўу стане злучыцьякасцьфотаздымкаў з артыстызмам імайстэрствам
іхвыканання.у1911годзе,валодаючыўжодастатковымвопытам,ёнадкрыў
уласнуюфотамайстэрню.Каблепшуліццаўтворчаеасяроддзефранцузскай
сталіцы,ПётршумаўзмяняесваёімянаП’ершумоффіхуткастановіццаціне
самымпапулярнымфатографамПарыжа.найважнейшымкліентамісябрам
ПятрашумавастаўзнакамітыскульптарімастакагюстРадэн —адзінзтвор-
цаўісамыхяскравыхпрадстаўнікоўімпрэсіянізму.з1911годаіаждасмер-
ціРадэнашумаўзрабіўнекалькі соценьягоздымкаў —умайстэрніпадчас
працы,укабінеце,атаксамаперадпахаваннем...здымкіРадэна,зробленыя
Пятромшумавым, —выключнаважнаяжыццёваяхронікавялікагаскульптара.
Працышумавападабалісямастаку сваім імпрэсіяністычнымпадыходамда

Andreï Vashkevitch
 
Petrchoumoff était né le13mars1872àGrodno. Sonpère ivan, issude la
noblesse de toula, fut envoyé dans les provinces occidentales de russie en 
1864.iloccupaitunposteassezimportantdanslahiérarchiedesfonctionnaires
deGrodno.
en1892,PetrchoumoffterminasesétudesaugymnasedeGrodnoetentraà
l’instituttechnologiquedeSaint-Pétersbourg.là-bas,ilcommençaàtravailler
activementdansdescerclessocialistes.Pendantuncertaintemps, ilamême
cachéunebibliothèqueclandestinepourlesétudiants.Maisc’estdanssaville
natale qu’il se retrouva en prison pour avoir organisé un mouvement pour la 
défensedesdroitsdesouviers.
il lui était interdit de résider dans la capitale impériale, et choumoff entra à 
l’institut technologique de Kharkov, directement en troisième année. Mais
l’activitérévolutionnairel’avaittellementcaptivé,qu’enfévrier1899choumoff
futexcludel’institut.cefutlafindesonéducationsystématique.entre1894et
1907,Petrchoumofffutarrêtésixfois.
aprèsl’échecdelapremièrerévolutionrusse1905—1907,choumoffdutfaire
un choix: passer de longues années en prison ou bien émigrer. en 1908, il
étaitdéjààParis.c’est iciqu’il rencontraunede ses connaissances, lui aussi
révolutionnaire, yan strujetsky, qui travaillait comme photographe, et c’est ce 
qui détermina le destin de choumoff, il commença à apprendre les techniques 
delaphotographie.
puisque petr choumoff s’y connaissait en chimie et avait une bonne formation 
générale, il était en mesure d’allier la qualité des photographies à la créativité et 
àlamaîtrisedeleurréalisation.en1911,ayantdéjàunecertaineexpérience,il
ouvritsonproprestudiophoto.Pourmieuxs’intégrerdanslesmilieuxartistiques
de la capitale française, petr choumoff changea son prénom en pierre choumoff 
etdevintrapidementundespluscélèbresphotographesparisiens.
le sculpteur et peintre auguste rodin, un des auteurs et le plus brillant des 
représentants de l’impressionnisme, devint le client le plus important et l’ami 

лю бі мы 
фа тог раф 
Ра дэ на
Le photographe 
préféré 
de Rodin
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ЖыццЁ ПятРашуМаВа ВыРазна ПадзялілаСя надВа ПеРы-
яды: ГРодзенСКі — чаС шуМаВа-РЭВалюцыянеРа, і ПаРыЖ-
СКі —чаСшуМаВа-МаСтаКа,яКіназі РаўзаСВетаМ,іМКнуўСя
заФіКСаВацьяГоВаўСЁйзМенліВаСцііРазнаСтайнаСці.

la vie de petr choumoff s’est clairement divisée en deux 
périodes — la période de grodno — l’époque du choumoff 
révolutionnaire, et la période parisienne — l’époque du 
choumoff artiste, qui oBservait le monde, aspirait à le 
caPTUReRDaNSTOUTeSavaRiaBiliTÉeTSaDiveRSiTÉ.
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выкананняздымка —гульнёйсасвя-
тлом і вытрымкай, выкарыстаннем
рэтушы,часамнаўмыснайразмытас-
цювыявы...
шумаў найбольш праявіў сябе як
партрэтыст. Ён фатаграфаваў прад-
стаўнікоў польскай і расійскай інтэ-
лігенцыі, французскіх міністраў і
англійскіх лордаў. Кліенты задоўга
запісвалісянавізітуягомайстэрню.
Сам шумаў выязджаў да таго, каго
збіраўся здымаць, толькі ў выключ-
ных выпадках. так, у 1920 годзе ён
выканаўсерыюздымкаўзнакамітага
мастакаКлодаМанэ.ГэтысвоеасаблівыфотарэпартажбыўпадарункамМанэ
ўдзеньяговасьмідзесяцігоддзя.
1920-ягады —самыялепшыядляшумаваякфатографа.Сазнішчанайграма-
дзянскайвайнойРасііпрыехалішматлікіяэмігранты —вучоныя,палітыкі,мас-
такі.усеянывельмілюбіліфатаграфаваццаўшумава.«явельміўдзячнывам
замаездымкі,поўныяжыццяіэкспрэсіі», —пісаўшумавуў1927годаМарк
шагал.узахапленніадягоздымкаўбыліуладзімірМаякоўскі,БарысСавінкаў,
Марынацвятаева,альбертЭнштэйн,анатольФрансііншыя.творчымлюдзям
быладаспадобыэксперыментальнаяманерамайстра.шумаўніколінесадзіў
чалавекапростатварамдааб’ектыва.Ёнмогзрабіцьздымакамальсаспіны,
але,тымнеменш,выдатнахарактарызаваўсвайгокліента.Майстартаксама
рабіўвельмідобрыярэпрадукцыішэдэўраўфранцузскагамастацтва,зашто
атрымаўбронзавымедальФранцузскагатаварыствафатографаў.у1925го-
дзеПётршумаўстаўзалатыммедалістаммастацкайвыставыўПарыжы.апра-
чадакументальнай іпартрэтнайфатаграфііёнзаймаўсяфотарэпартажамі і
такзванай«фатаграфіяймоды».напрыклад,выканаўрэпартажзвыставыкар-
ціняшчэаднагознакамітагагродзенцалеонаБакстаіфатаграфаваўмадэлей
длявядомагачасопіса«lesModes».
Фотаспадчынашумававылучаеццастылістычнайітэхнічнайцэльнасцю.Вы-
кананыяімпартрэтылёгкапазнаюццадзякуючыхарактэрнайэстэтыцыаўта-
ра.Фатограф, па ўяўленнішумава, — гэта ўнікальнае спалучэннемастака і
спецыяліста-тэхніка,якіможатакапрацавацьнегатыў,кабздабыцьідэальны,
азначыцьнайбольшблізкідапрыродывобраз.Гэтанеазначаеімкненняда
рэалізму,ахутчэйгэтаадлюстраваннезменлівасці,нетрываласцісвету.
ЭканамічныкрызісканцадваццатыхгадоўнегатыўнаадбіўсянапрацыПятра
шумава.замоўбылоўсёменш,імайстарвымушаныбыўзакрыцьмайстэрню.
некалькіразоўнаведаўшыПольшчу,вырашыўпераехацьтуды.у1934годзез
цяжкімсэрцамвыехаўзПарыжа.шумаўпасяліўсяўлодзііпамёртут25чэр-
веня1936года.Пахаванынамясцовыхевангелісцкіхмогілках.
таквыглядаекароткаяхронікажыццягэтагавыдатнагачалавека.зробленыя
ім здымкі сёння захоўваюццаўмногіхмузеях і рэкламныхагенцтвах свету,
прадаюццанааўкцыёнахантыкварыяту іцэняццаяк сапраўдныяпрадметы
мастацтва.зпэўнасцюпрыходзіцьчас,кабіродныгорадіўсяБеларусьушана-
валіасобуПятрашумава —рэвалюцыянераімайстрафатаграфіі.летасьгро-
дзенскіфатографаляксандрласмінсківырашыўарганізавацьвыставутвораў
шумава,алеўБеларусізнаходзяццатолькітрыягоныхарыгінальныхнегаты-
вы.Кабзвязаццазфранцузскіміўласнікаміарыгіналаў,ласмінскі звярнуўся
па дапамогу асабіста да пасла Беларусі ўФранцыіПаўлалатушкі.у выніку
праводзяццаперамовыпанабыццідляГродзенскагаабласногакраязнаўча-
гамузеюкалекцыітвораўшумава —каля50фотаздымкаўславутыхдзеячаў
культурыінавукі,атаксамапалітыкаўпершайчвэрціХХстагоддзя.Фотаздым-
кібудуцьнадрукаванынаасновешкляныхнегатываў,якіязахоўваюццаўМу-
зеіРадэна,атаксамаўфондзеРажэВіалепрыГістарычнайбібліятэцыПарыжа.

1. агюст ра дэн і гіс то рык мас тац тва Ле он бе не дзіт. Фо та Пят ра Шу ма ва з фон даў 
УК ГДГАМ. / Auguste Rodin et l’historien de l’art Léonce Bénédite. Photographie de Pierre 
Choumoff du fonds du Musée d’histoire et d’archéologie de Grodno.
2. Пётр шу маў у 1920-я. / Pierre Choumoff dans les années 1920.

dePierrechoumoff.Dès1911et jusqu’à lamortdeRodin,choumoff réalisa
plusieurs centaines de ses photographies — dans son atelier en plein travail, 
dans sonbureau, et aussi avant lesobsèques... les clichésdeRodin, réalisés
par pierre choumoff — c’est une chronique exceptionnellement importante 
delavieducélèbresculpteur.Rodinappréciaitlesœuvresdechoumoffpour
son approche impressionniste dans la réalisation d’une image, notamment, 
l’utilisationdujeudelumièreetd’exposition,delaretouche,parfoisd’unflou
intentionneldel’image...
Surtout, choumoff se fit connaître comme portraitiste. il photographiait des
représentants de l’intelligentsia polonaise et russe, des ministres français et 
deslordsanglais.Poursefaireprendreenphoto,lesclientsprenaientrendez-
vouslongtempsàl’avance.choumoffneserendaitaudomiciledesesclients
quedansdescasexceptionnels.Parexemple,en1920il réalisaunesériede
photographiesducélèbrepeintreclaudeMonet.cefutunesortedereportage
photooffertencadeauàMonetpoursesquatrevingtsans.
les années 1920 furent les meilleures années pour choumoff en tant que
photographe.Beaucoupd’émigrésvinrentdeRussiedétruiteparlaguerrecivile
—desscientifiques,deshommespolitiques,desartistespeintres. ilsaimaient
toussefaireprendreenphotoparchoumoff.«Jevoussuistrèsreconnaissant
pour mes photographies, pleines de vie et d’expression», écrivait en 1927
chagall à choumoff. vladimir Maïakovski, Boris Savinkov, Marina Tsvetaeva,
alberteinstein,anatoleFranceetd’autresétaienttousfascinésparsesphotos.
les personnalités artistiques appréciaient une manière expérimentale du 
maître.choumoffn’avaitjamaisdemandéàsesclientsdes’asseoirsimplement
faceàl’objectif.ilétaitcapabledeprendreunephotographiepresquedudos,et
parvenaittoutdemêmeàcaractériserparfaitementsonclient.lemaîtreréalisait
aussi de très bonnes reproductions de chefs d’œuvres de l’art français, ce qui 
luivalutlamédailledebronzedel’associationfrançaisedesphotographes.en
1925,Pierrechoumoffreçutlamédailled’oràuneexpositiond’artàParis.apart
la photographie documentaire et les portraits, il réalisait aussi des reportages 
photo, et pratiquait la «photographie de mode». Par exemple, il réalisa un
reportage de l’exposition de tableaux du célèbre citoyen de grodno léon Bakst 
etphotographiaitdesmodèlespourlecélèbremagazine«lesModes».
l’héritage photographique de choumoff se distingue par une intégrité 
stylistique et technique. Ses portraits sont facilement reconnaissables grâce
à une esthétique propre à l’artiste. le photographe, selon choumoff— c’est
uneuniquealliancedupeintreetduspécialiste-technicien,quipeuttraiterun
négatifdemanièreàobteniruneimageparfaite,auplusprèsdelaréalité.
cela ne signifie pas une aspiration au réalisme, c’est plutôt un reflet de la
variabilité,del’instabilitédumonde.
lacriseéconomiquedelafindesannées1920eutuneffetnéfastesurletravail
dePierrechoumoff.lescommandessefaisaientraresetlemaîtrefutobligéde
fermersonstudio.aprèsavoirvisitélaPologneàplusieursreprises,ildécidade
s’yexpatrier.en1934,lecoeurserré,ilquittaParis.choumoffs’installaàlodz
etymourutle25juin1936.ilfutinhuméaucimetièreévangélistedelaville.
Telleestlaversioncourtedelachroniquedelaviedecethommeformidable.les
photographies prises par choumoff sont conservées dans de nombreux musées 
et agences publicitaires dans le monde, se vendent aux enchères d’antiquités et 
sontappréciéescommedevéritablesobjetsd’art.indéniablement,lemoment
arrive pour que la ville natale et le Bélarus entier rendent hommage à la 
personnalitédePierrechoumoff,révolutionnaireetmaîtredelaphotographie.
l’année dernière, le photographe alexandre losminsky a décidé d’organiser 
une expositions d‘œuvres de choumoff, mais le Bélarus ne dispose que de 
troisclichésoriginaux. Pourentrerencontactavec lespropriétaires français
d’originaux, losminsky s’est adressé à l’ambassadeur du Bélarus en france pavel 
latushka.Suiteàcela,leprojetd’acquisitionparleMuséerégionaldeGrodno
d’unecollectiond’œuvresdechoumoff—prèsde50photosdepersonnalités
célèbres de la culture, de la science, ainsi que d’hommes politiques du premier 
quartduXXèmesiècleestentraind’êtrefinalisé.lesphotosserontobtenuesà
partir de négatifs sur plaques de verre, conservés au musée rodin et à l’agence 
Roger-violletdelaBibliothèquehistoriquedelavilledeParis.
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але ся бе ля вец

наарт-мапе светуПарыж займаемесца важкае і прывабнае, у пачаткуХХ
стагоддзя заслужана лічыўся сталіцай сусветнагамастацтва, тымчароўным
магнітам,якіпрыцягнуўімноствааўтараўзтэрыторыісучаснайБеларусі.
творцыПарыжскайшколыдалі падставу згадвацьнашукраінуў кантэксце
сусветнагамастацтва. ітамусённяважнанетолькідаследавацьгэтуюз’яву,
алеідоўжыцьтрадыцыі,заснаваныянаабменемастацкімінабыткамі.
Мяняюццацэнтрыікірункімастацтва,алеПарыжзастаеццамесцамлеген-
дарныміадметнымдлярозныхаўтараў,абеларускаяпрысутнасцьугэтым
горадзестановіццаўсёбольшзаўважнай.
Гэтаіднібеларускайкультуры,якіяладзіцьнашаамбасада,сумесныямузыч-
ныя і тэатральныяфестывалі, што праходзяць у гарадах
БеларусііФранцыі,атаксама —удзелбеларускіхаўтараў
убуйныхвыставахсучаснагамастацтва.

«Во се ньс кі са лон»
Многіязнаныятворцы(ПольСезан,агюстРэнуар,амедэа
Мадзільяні,Жорж Брак,Маркшагал) бралі ўдзел у «Во-
сеньскімсалоне» —вялікайвыставевыяўленчагамастацт-
ва,штовядзесвойадлікз1903годаізаснаванааб’яднан-
немдзеячаўмастацтваўФранцыі,ацяперпраходзіцьпад
патранатамміністракультуры.Салон —цалкамудалыпа-
чатакзамежнайкар’ерыікаштоўнырадокуарт-біяграфіі.
Варта толькі згадаць Рамана заслонава, які ў 1997-м на

па рыж ская шко ла як пункт ад лі ку
L’école de Paris comme point de départ

Alesia Beliavets

sur la carte artistique du monde paris occupe une place importante et attirante, 
au début du xx siècle, paris était considérée, à juste titre, comme une capitale 
de l’art mondial, un aimant magique qui a attiré également beaucoup d’auteurs 
duterritoiredel’actuelBélarus.
les peintres de l’école de paris ont donné la raison d’évoquer notre pays dans 
lecontextedel’artmondial.c’estpourquoidenosjoursilestimportantnon
seulement d’étudier ce phénomène, mais également de continuer les traditions, 
basées sur l’échange des acquis artistiques. les centres et les tendances
artistiques changent, mais paris reste un lieu légendaire et remarquable pour 
de divers auteurs, et la présence biélorusse dans cette ville devient de plus en 

plusflagrante.
ce sont et les journées de la culture biélorusse, organisées 
par notre ambassade, et les festivals de musique et de 
théâtre qui ont lieu dans des villes du Bélarus et de la 
france, ainsi que la participation d’auteurs biélorusses 
dansdegrandesexpositionsd’artcontemporain.

«Le Salon d’automne»
Beaucoup d’auteurs connus (Paul cézanne, auguste
renoir, amedeo modigliani, georges Braque, marc 
chagall) prenaient part au «Salon d’automne» qui est
uneexpositiond'artvisuelquidatede1903etquiaété
créée par une association d’artistes peintres en france et 
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«Восеньскімсалоне»ўПарыжыатрымаўпершуюпрэмію,
яго творчае жыццё да сёння праходзіць паміж дзвюма
краінамі. у 2014 годзе ў межах салона адбыўся паказ
работфранцузскагамадэльераЖан-МарыПюжоляібе-
ларускайдызайнеркіларысынуры-шакінка,аўаднымз
павільёнаўбылівыстаўленыпрацынашаймастачкіале-
ныВентрыён-Макарэвіч,штожывеўПарыжы.
у2016-мужоне асобныямастакі, а Беларусь як краіна
была прадстаўлена ў якасці ганаровай госці. амбасада
БеларусіўФранцыівыступілаініцыятараміаднымзсу-
арганізатараў (сумесна з аат «Белгазпрамбанк») удзелу
беларускіх мастакоў у гэтай міжнароднай выставе. Бы-
лі паказаны творы шасці аўтараў: Паліны амельяновіч,
уладзіміра Грамовіча, Ганны дзідзішка, Васіля Пешкуна,
анастасііХобатавай, якія ў 2015 годзе прымалі ўдзел у
«ВосеньскімсалонезБелгазпрамбанкам»(Палацмастац-
тваўМінску),атаксамааленыВентрыён-Макарэвіч.Куль-
турнаесупрацоўніцтвапаміжБеларуссю іФранцыяйне
абмежаваласятолькігэтайвыставай:шэсцьфранцузскіх
мастакоў,утымлікукіраўнікоўпарыжскага«Восеньскага
салона»,прыняліўдзелу«Восеньскімсалоне»ўМінску.
ужо склалася традыцыя, што пераможцы мінскага са-
лона,вызначаныяэкспертнымжуры,атрымліваюцьналежнуюдапамогудля
ўдзелуўпарыжскім.увынікуўкастрычніку2017годаўфранцузскайсталіцы
свае работы прадставілі дзесяць беларускіхмастакоў:аляксандракуцёнак,
аляксандрБельскі,алесяБялко,янаВыцік, ГеоргійКапуснікаў,СямёнМата-
лянец,Фёдаршурмелеў,дыянаГарбач,ГаннаКаханоўская.амастачкаалена
Вентрыён-Макарэвічувайшлаўскладчленаўасацыяцыі«Восеньскісалон» —
найбольшпрэстыжнай грамадскайарганізацыі сучасныхмастакоўФранцыі.
таксамабыўарганізаваныперформансмастачкізГроднаГанныКаханоўскай.
а 15кастрычнікаадбыласясустрэчаПаслаБеларусіўФранцыіПаўлалатушкі
зпрэзідэнтам«Восеньскагасалона»СільвіяйКэклан:узровеньсупрацоўніцт-
ва паміжпрадстаўнікамі беларускай іфранцузскайшкол выяўленчагамас-
тацтвабыўацэненыпазітыўна,атаксама —абмеркаваныдалейшыяпланы.

«Art Capital»
ГэтабуйнаяміжнароднаявыставаўПарыжы,якаяштогодзбіраеўГран-Па-
лекаля2000сучасныхфранцузскіхмастакоў,атаксамааўтараўзусіхканты-
нентаў.з2006годавыстава«artcapital»аб’ядноўваечатырысалоны:«Салон
французскіхмастакоў»,«Салонмалюнкаівадзяныхфарбаў»,«Салонпараў-
нанняў»і«Салоннезалежныхмастакоў»,уапошнімжурыадсутнічае.у2015-м
уГран-Палеўпершынюможнабылоўбачыцьпрацыбеларускіхмастакоў.ідэя
прадставіцьайчыннаемастацтванавыставеналежаластаршыніасацыяцыі
«абмен:Францыя —Беларусь»аркадзюВаладосю: «Ганаруся тым,штопа-
спрыяўабменубеларускіхіфранцузскіхмастакоў.на«artcapital»прадстаў-
леныдзветысячыаўтараўзусягосвету.Буйнаяміжнароднаямастацкаяакцыя
ладзіццапрыдапамоземностваваланцёраў,якіяпрацуюцьнаграмадскіхпа-
чатках.натойвыставеябачыўпавільёнывельмімногіхкраін —Германіі,япо-
ніі,Карэі,Расіі,іспаніі,Канады,Мексікі,швецыі.зусягосвету!здзівіўся:чаму
нямабеларускагапавільёна?Пагаварыўзпрэзідэнтамсалона,ёнсказаў:«а
чамубіне?»запрасіўПаўлаПаўлавічалатушку.Пазнаёміўіх,і справарушы-
ла.ідэя,магчыма,імая.алебезпасла,якізнайшоўспонсараў,мынезмагліб
гэтазрабіць.Спачаткуна«artcapital»прыехалідзесяцьбеларускіхмастакоў.
ПавелПаўлавічпазнейсказаў,што гэтабыласамаязначнаяпадзея года.у
снежні2016-гамызрабілівыставу«artcapital»уМінску,янапрайшлаўцэн-
трысучаснагамастацтва.уэкспазіцыібыліпрадстаўленыпрацыфранцузскіх
мастакоўзчатырохрозныхсалонаў.лічу,штогэтатаксамабылакультурная
падзеяўБеларусі…»
нашытворцыўдзельнічаліў«Салонемалюнка іакварэлі».дзесяцьаўтараў
адбіраўВіктаральшэўскі. Беларускаяамбасада і асабіста пасолбылі арга-
нізатараміпраекта,пасадзейнічалінацыянальнымастацкімузей,Культурны
цэнтрБеларусіўФранцыі.

maintenant se tient sous le patronage du ministre de la 
culture.UneparticipationauSalonmarqueunbondébut
de carrière internationale et un point prestigieux dans une 
biographieartistique. il suffitd’évoquerRomanZaslonov
quien1997areçulepremierprixdu«Salond’automne».
Savieartistiqueesttoujourspartagéeentrelesdeuxpays.
en 2014, une présentation d’œuvres du styliste français 
Jean-MariePujoletdudesignerbiélorusselarissaNoury
shakinko a également eu lieu dans le cadre du salon, 
ainsi quedesœuvres denotre peintre elenaventrillon-
MakarevichquivitàParis.
en2016,cenesontplusdespeintresséparésmaisleBélarus
entantquepaysétaitprésentécommeinvitéd’honneur.
c’est l’ambassade du Bélarus en france qui a initié et 
organisé (conjointement avec Sa «Belgazprombank») la
participation de peintres biélorusses à cette exposition 
internationale. les œuvres de six peintres: Polina
omelianovich, vladimir gramovich, hanna didishka, vasil 
peshkun, anastasia Khobotova qui avaient participé au 
«Salon d’automne avec Belgazprombank» (le Palais des
artsàMinsk),ainsiqu’alenaventrillon-Makarevichontété
présentées au Salon. la coopération culturelle entre le

Bélarus et la france ne s’est pas limitée à cette exposition: six peintres français, 
y compris des organisateurs du «salon d’automne» de paris ont pris part au 
«Salond’automne»àMinsk.ilestdevenuunetraditionquelesvainqueursdu
salon de minsk déterminés par un jury d’experts reçoivent une aide nécessaire 
pourparticiperausalondeParis.Suiteà cela,enoctobre2017,dixpeintres
biélorussesаliaksandrаkutsionak,аliaksandreBelski,аlisiaBialko,Yanavytsik,
Georgi Kapusnikau, SiamionМаtаlianets, Fiodar Shurmeleu, Dyiana Garbach,
hanna Каkhanovskaya. alena ventrillon-Makarevich est devenue membre
de l’association du «salon d’automne», la plus prestigieuse organisation de 
peintrescontemporainsdeFrance.Également,uneperformanceartistiquede
lapeintredeGrodnohannaKakhanovskayaaétéorganisée.etle15octobre,
l’ambassadeur du Bélarus en france pavel latushka s’est rencontré avec la 
présidente du salon d’automne sylvie Koechlin, les interlocuteurs ont exprimé 
un avis positif concernant le niveau de coopération entre des représentants des 
écolesartistiquesbiélorussesetfrançaisesetontdiscutédesfutursprojets.

«Art Capital»
le salon «art capital» est une grande exposition à paris qui présente chaque 
année au grand palais près de 2000 peintres français contemporains ainsi que 
desauteursdetouslescontinents.Depuis2006,artcapitalréunitquatresalons— 
la société des artistes français, le salon du dessin et de la peinture à l’eau, 
le salon comparaisons et la société des artistes indépendants, cette dernière 
n’a pas de jury. c’est en 2015 qu’on pouvait voir des œuvres de peintres
biélorussespourlapremièrefois.l’idéedeprésenterl’artnationalàl’exposition
appartenait au président de l’association «échange: france — Bélarus» arkadi 
volodos: «Je suisfierd’avoir contribuéauxéchangesdepeintresbiélorusses
etfrançais.À"artcapital"sontprésentés2000auteursdumondeentier.cette
grande action artistique internationale est organisée avec l’aide de nombreux 
bénévoles qui travaillent gratuitement.À cette exposition j’ai vu des stands
de très nombreux pays — allemagne, japon, corée, russie, espagne, canada, 
Mexique,Suède.Dumondeentier!J’étaissurpris:pourquoiiln’yavaitpasde
standbiélorusse?J’enaiparléauprésidentduSalon,iladit:"Pourquoipas?"
J’ai invitéM.Pavellatushka. Je lesaiprésentés l’unà l’autre,et l’affaires’est
mise enmouvement. c’est àmoi que l’idée, probablement, appartient, mais
sansl’ambassadeur,quiatrouvédessponsorsnous,n’aurionspaspulefaire.
D’abord, c’était dix peintres biélorusses qui ont pris part à"art capital". Plus
tard,PavelPavlovichaditquecefutleplusgrandévénementdel’année.en
décembre2016,nousavonsorganiséuneexposition"artcapital"àMinsk,au
centredel’artcontemporain.Desœuvresdepeintresfrançaisdesquatresalons
étaientprésentéesàl’exposition.J’estimequec’étaitégalementunévénement
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Першыраз —іадразупоспех:Валянцінашобазпрацай«уладацемры»,пры-
свечанайтэмевайны,іСяргейПарцянкоўсаскульптурайнаэкалагічнуютэ-
матыкусталілаўрэатаміпрэстыжнайпрэмііфондутэйлара.
а2снежня2016годаўнацыянальнымцэнтрысучасныхмастацтваўуМінску
адбыўсяпрацяг:адкрыласяміжнароднаявыстава«artcapital: зФранцыіў
Беларусь».
наступнынашпавільёнурамкахвыставы«artcapital»быўзладжаныўпа-
чатку гэтага года з удзелам 15 беларускіх мастакоў.у салоне параўнанняў
паказаліпрацычатырохаўтараў —Віктараальшэўскага,Валерыяшкарубы,
МікалаяКірэева,Віктаранавіцкага,а11творцаўвыставілісяўСалонемалюн-
каіакварэлі,сяродякіхуладзіміртоўсцік,РыгорСітніца,алесяСкарабагатая.

У го нар Ле она бак ста
згодназрашэннем38-йсесііГенеральнайканферэнцыіюнеСКа,з ініцыя-
тывыРэспублікіБеларусьуСпіспамятныхдатюнеСКа,якіяадзначаюццава
ўсімсвецеў2016годзе,быўдададзеныважныюбілей —150-годдзездня
нараджэнняўраджэнцаГродналеонаБакста,сябрааб’яднання«Мирискус-
ства».дзеляпапулярызацыітворчасціБакстаПастаяннаепрадстаўніцтваБе-
ларусіпрыюнеСКапрапанавалазладзіцьуштаб-кватэрыгэтайарганізацыі
выставудзіцячагамалюнка.усувязізтым,штоўФранцыілеонБакствядомы
большякудзельніктэатральныхпраектаўлегендарнагаантрэпрэнёраСяргея
дзягілева,штопраходзіліўпачаткуXXстагоддзяўПарыжы,мастацкіятворы
быліпрысвечанытэатральнайтэматыцы.Быўправедзеныконкурссяродна-
вучэнцаўГродзенскайвобласці,увынікуадабрана20малюнкаў.

мас тац тва вы хо дзіць на ву лі цу
арт-праект«Zabor» —экспазіцыя,якаяпадарожнічаезгорадаўгорадізна-
ёміцьфранцузскагагледачазбеларускімвыяўленчыммастацтвам.у2014-м
выставарэпрадукцыйактуальныхработнашыхтворцаўадкрыласянаагаро-
джымэрыі16-йакругіўПарыжы.
Канцэпцыяпраектапазначае:«ПразстогадоўпасляПарыжскайшколыарт-
праект"Zabor"прывозіцьугэтыгорадтворчасцьсучасныхбеларускіхмаста-
коўіпрапануепаглядзецьнабеларускісучасныжывапісуфармацеарт-пра-
гулкі».айчынныжывапіспастаралісяпаказацьваўсёйразнастайнасцістыляў
ітэм:«наіўнаемастацтваСяргеяКаваля,містычнырэалізмВіктараальшэў-
скага,прымітывізмуладзіславаСтальмахова,абстрактнаемастацтвааляксан-
драдасужаваіВіталядзенісенкі,атаксамаканцэптуальныяработыРуслана
ВашкевічаіСяргеяГрыневіча».
нашакраінаганарыццавыдатныміпомнікаміархітэктуры.Фармат«арт-пра-
гулкі»быўпадоўжаны:наагароджахпасольстваўБеларусіўПарыжы,Бруселі,
Берліне,Венеразмясцілісявялікіяплакатызфотаздымкамігістарычныхпа-
будоў.новыпраектзаймеўназву«СпадчынаБеларусі».

«У ка лыс цы імпрэ сі яніз му»
ужніўні2017-гапрысадзейнічанніБеларускайканфедэрацыітворчыхсаюзаў
адбыўсяПершыміжнародныконкурсмастацтваўукамунахЖывернііліон-ла-
Фарэрэгіёнанармандыя.таксамабылаарганізаванавыставатвораўугалерэі
«Galerielehalle»уПарыжы.ПразгодугарадахВерноніРадпон(нармандыя,
Францыя)прайшоўiiМіжнародныпленэрпажывапісепадназвай«укалыс-
цы імпрэсіянізму», у якім прынялі
ўдзелмастакізБеларусі,Францыі,Кі-
тая,латвіііРасіі.Вернонзнаходзіцца
каля вядомай камуны Жыверні, дзе
жыўіпрацаваўКлодМанэ.Беларусь
былапрадстаўлена ілонайКасабука.
аднымзсуарганізатараўпленэрувы-
ступілааГа «Беларуская канфедэра-
цыя творчых саюзаў»,што трэці раз
запарарганізаваласумеснывыезду
ФранцыюмастакоўзБеларусііКітая.
на афіцыйнай цырымоніі закрыцця
міжнароднага пленэру ў замку Бізі

culturel auBélarus...».Nos créateurs ont pris part au Salon du dessin et de
lapeintureàl’eau.victoralshevskiasélectionnédixauteurs.l’ambassadedu
Bélarus,etMonsieurl’ambassadeurpersonnellementontorganiséceprojet.le
MuséeNationaldesbeaux-arts,lecentreculturelduBélarusenFranceyont
apportéleurcontribution.cettepremièreexpériences’estcouronnéd’unsuccès.
valentineshoba avec son œuvre «le pouvoir des ténèbres» consacrée au sujet 
de la guerre, et siarhei partsiankov avec une sculpture portant sur le thème de 
l’environnementontreçuleprestigieuxPrixTaylor.
et c’est le 2 décembre 2016, àMinsk qu’a eu lieu la suite des événements:
l’inauguration d’une exposition internationale «art capital: de la france au 
Bélarus».
notre deuxième stand au du salon «art capital» a présenté au début de 
cette année15peintresbiélorusses.Desœuvresdequatre auteurs—victor
alshevski, valery shkaruba, mikalai Kireev, victor navitski — étaient exposées au 
salon comparaison, et 11 auteurs dont uladzimir toustik, rygor sitnitsa, alesia 
Skarabagatayas’exposaientauSalondudessinetdelapeintureàl’eau.

En l’honneur de Léon Bakst
conformémentàlarésolutiondela38esessiondelaconférencegénéralede
l’unesco, à l’initiative de la république du Bélarus, un jubilé très important 
pournous—le150èmeanniversairedelanaissancedunatifdeGrodnoléon
Bakst, cofondateur du mouvement le monde de l’art — avait été rajouté sur 
la liste des dates commémoratives de l’unesco qui étaient célébrées dans 
lemonde entier en 2016.afin de populariser lesœuvres de léon Bakst, la
délégation permanente du Bélarus auprès de l’unesco a proposé d’organiser 
ausiègedel’organisationuneexpositiondedessinsd’enfant.etantdonnéque
léonBakstestconnuenFranceplutôtcommeauteurdesprojetsthéâtrauxdu
légendaire serge de diaghilev, impresario de ballet, qui se réalisaient à paris 
au début du xx siècle, des œuvres artistiques étaient consacrées au thème du 
théâtre.UnconcoursaétéorganiséparmilesélèvesdelarégiondeGrodnoet
vingtdessinsontétésélectionnés.

L’art descend dans la rue
le projet artistique «Zabor» c’est une exposition ambulante qui se déplace d’une 
villeàl’autreetfaitconnaîtreauxspectateursfrançaisl’artvisuelbiélorusse.
en 2014, une exposition des reproductions d’œuvres actuelles de nos auteurs 
a été inaugurée sur la clôture de laMairie du16e arrondissement deParis.
le concept du projet dit: «au bout de cent ans après l’école de paris, le projet 
artistique"Zabor"amènedanscettevilledesœuvresdepeintresbiélorusses
contemporains et propose de découvrir la peinture biélorusse contemporaine 
sousformed’unepromenadeartistique».Ons’estefforcédemontrerlapeinture
nationale dans toute la diversité de style et de thème: «peinture naïve de 
siarhei Kaval, réalisme mystique de victor alshevski, primitivisme d’uladzislav 
stalmakhov, peinture abstraite d’aliaksandr dasuzhav et vital dzénisenka ainsi 
quedesœuvresconceptuellesdeRuslanvashkevichetSiarheiGrynevich».
Notre pays est fier non seulement de l’art visuelmais aussi de formidables
monumentsd’architecture.leformatdepromenadeartistiqueaeuunesuite:
sur les clôturesdesambassadesduBélarusàParis,Bruxelles,Berlin,vienne
sontplacéesdegrandespancartesportantdesphotosd’édificeshistoriques.

le nouveau projet a pris le nom de 
«PatrimoineduBélarus».

«Au berceau de l’impressionnisme»
en juillet 2017, avec l’aide de la
confédération biélorusse des 
associations artistiques un premier 
concours international d’arts a 
été organisé dans les communes 
de Giverny et de lyons-la-Forêt
en Normandie. Également, une
exposition d’œuvres a été organisée 
dans la«Galerielehalle»àParis.au
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(Вернон) Пасол Беларусі ў Францыі
Павел латушка адзначыў важнасць
падобных міжнародных культур-
ных праектаў, якія садзейнічаюць
лепшаму знаёмству з гісторыяй і
сучаснасцю школ выяўленчага мас-
тацтва розных краін свету, што ад-
павядаеаднамузважныхпадыходаў 
юнеСКа —павага да разнастайнас-
ці культур і дыялог з’яўляюцца пад-
муркам да міжнароднага супрацоў- 
ніцтва.

ка ва ла чак Ве не цыі ў Па ры жы
Венецыянскае біенале  — важная
частка культурнага прадстаўніцтва
дзяржавы на міжнародным узроў-
ні.на апошнімбіенале (2017) у бе-
ларускім павільёне быў паказаны
праект «Стол», куратарам і адным з
аўтараў (прадзюсар Віктарлабковіч
і кінарэжысёр Сяргей талыбаў) стаў
Раманзаслонаў.Гэта32-хвіліннаеві-
дэазбольшчымдвухдзясяткаўміні-
сцэн,якіяадбываюццазасталом,што
здаецца бясконцым. закальцаваны
сюжэт,пэўная тэатральнасцьпадачы
дзеянняў герояў спрыяе ўлучанасці
гледачаўдрамуікамедыю,якіяразгортваюццапаіншымбокустала.
«Мастацтва — гэта вельмі значны капітал, якім мы валодаем»,  — слушнае
перакананнеРаманазаслонавапрывялаягодаідэіпаказацьсвойпраекту
Парыжы. Пры падтрымцы амбасады Рэспублікі Беларусь падзея адбылася
ў«GalerieFRaNciSBaRlieR».дзвезалы —гэтабольшаяплошча,чымбыла
прапанаванаўВенецыі,тамудаінсталяцыіівідэамастакдадаўяшчэіжы-
вапіснытвор (уМінску,напрыклад,быліяшчэ іпаказыперформансу).Хоць
асаблівайрэкламнайкампаніі неправодзілася, падзеяадбылася.Можа, на
руку сыграларазмяшчэнне«Стала»ўбуйным галерэйнымкварталеavenue
Matignon,алехутчэй —асабліваеўспрыманнепраектазамежнымгледачом,
далёкімаднашыхрэалій. «Стол» запрасілі ўдрэздэннабіенале сучаснага
мастацтва,паступіліпрапановыіаддацкагамузеясучаснагамастацтва,га-
лерэйзшаіКанады.

***
такнакопліваюццаважныя інтэрнацыянальныякантакты...Хтоведае,можа,
праз стагоддзе пасля яркага росквіту Парыжскайшколы новыя беларускія
аўтарыгэтакжамоцназагучацьнасусветныхфэстах.

1. арт-пра ект «спад чы на бе ла ру сі» на ага ро джы амба са ды рэ спуб лі кі бе ла русь у Фран-
цыі. / Les projet artistique «Le patrimoine du Bélarus» sur la clôture de l’Ambassade de la 
République du Bélarus en France.
2. афіша «Восеньскага салона» 2016 года. / L’affiche du «Salon d’automne». 2016.
3. Ва лян ці на шо ба. Ула да цем ры. аўтар ская тэх ні ка. 2015. / Valentina Shoba. Le pouvoir 
des ténèbres. Technique d’auteur.2015.
4. сяр гей Па рцян коў. Ура бо рас. Па пе ра, зме ша ная тэх ні ка. 2015. / Siarhei Partsiankov. 
Un ouroboros. Papier. Technique mixte. 2015.
5. тво ры на ву чэн цаў мас тац кіх школ гро дзен скай воб лас ці на вы ста ве тэ атра ль на га ма-
люн ка ў штаб-ква тэ ры юнес ка, Па рыж. Фо та з сай та grodnonews.by. / 
Des œuvres d’étudiants d’écoles d’art de la région de Grodno à l’exposition de dessins 
théâtraux au siège de l’UNESCO. Paris. Une photo du site grodnonews.by.
6. руслан Вашкевіч. не гледзячы ні на што. алей. 2013. Праект «Zabor». / Ruslan 
Vashkevich. Malgré tout. Huile. 2013. Le projet «Zabor».
7. ра ман за сло наў. Пра ект «стол» у «Galerie FRANCIS BARLIER». Па рыж. / Raman Zaslonau. 
Le projet «Table» à la «Galerie FRANCIS BARLIER». Paris.

bout d’un an, dans les communes de 
vernonetdeRadepont(Normandie)a
eu lieu le 2ème festival international 
de peinture en plein air «dans le 
berceau de l’impressionnisme» 
auquel ont pris part des peintres du 
Bélarus, france, chine, lettonie et 
Russie. vernon se trouve près de la
célèbre commune de giverny où vivait 
ettravaillaitclaudeMonet.leBélarus
était représentépar ilonaKasabuka.
c’est la confédération biélorusse des 
associations artistiques qui a été 
un des organisateurs de ce festival 
international de peinture et qui a 
organisé pour la troisième fois de 
suite une visite commune en france 
de peintres de Bélarus et de chine.
lors de la cérémonie officielle de
clôture du festival international de
peinture en plein air au château 
de Bizy (vernon) l’ambassadeur du
Bélarus en france pavel latushka 
a noté l’importance des projets 
internationaux qui favorisent une 
meilleure connaissance de l’histoire 
et du présent d’écoles d’art visuel 
de différents pays du monde ce 

qui correspond à un des principes importants de l’unesco — le respect de 
la diversité culturelle et le dialogue constituent la meilleure base pour la 
coopérationinternationale.

Un petit bout de Venise à Paris
la Biennale de venise est une part importante pour la présentation d’un 
pays sur leplan international. lorsde ladernièreBiennale (2017) le stand
biélorusse a présenté le projet «table» dont le curateur et un des auteurs 
(producteur victor labkovich et réalisateur Siarhei Talybau) était Raman
Zaslonau.c’estunevidéode32minutesavecplusd’unevingtainedemini-
scènes qui se passent à table ce qui parait interminable. Un sujet bouclé,
une manière théâtrale de présenter des actions des personnages favorisent 
l’implication du spectateur dans le drame et la comédie qui se déroulent de 
l’autrecôtédelatable.
«l’art c’est un grand capital dont nous disposons», — cette conviction judicieuse 
deRamanZaslonau l’a conduit à l‘idée demontrer son projet à Paris.avec
l’aide de l’ambassade de la république du Bélarus, l’événement a eu lieu à la 
«GalerieFRaNciSBaRlieR».Deuxsallesc’estunespaceplusgrandquecelui
qui était proposé à venise, c’est pourquoi à l’installation artistique et à la vidéo, 
l’artistearajoutéuneœuvredepeinture(àMinskparexemple,ilyaeuencore
desdémonstrationsdeperformanceartistique).Mêmesil’onn’apasfaittrop
depublicité,l’événements’estbienpassé.Peut-êtrec’estlefaitqueleprojet
«Table»s’exposaitdansunquartierpleindegaleriesd’art(avenueMatignon)
quiyacontribuémaisleprojetabienmarchéplutôtgrâceauregarddifférent
des spectateurs étrangers, éloignés de nos réalités. le projet «Table» a été
invité à dresde pour la Biennale de l’art contemporain, des propositions sont 
venues du musée de l’art moderne de danemark, de galeries des etats unis et 
ducanada.
ainsis‘accumulentdescontactsinternationauximportants...Quisait,peut-être,
au bout de cent ans après un  brillant épanouissement de l’école de paris, 
de nouveaux auteurs biélorusses feront parler d’eux lors des événements 
mondiaux.
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Вік тар аль шэў скі

змомантуўсведамленнятагофакту,штонашакраіназнаходзіццаўцэнтры
еўропы, мы імкнёмся падмацаваць свой геаграфічны статус палітычнымі,
эканамічнымі і культурнымі чыннікамі. так што ідэя культурніцкай акцыі,
у  якой былі б задзейнічаны творцы ўсёй еўропы, а яшчэ лепей — і краін
еўразіі,штоназываецца,лёталаўпаветрыічакаларэалізацыінабеларускай
глебе.КалібгэтайсправайнезанялісяПавеллатушкаія,знайшлісябіншыя.
напасадземіністракультурыРэспублікіБеларусьПавелПаўлавічшматзра-
біў для таго, каб нашамастацтва ведалі ў свеце, а беларусы ў сябе дома
магліпазнаёміццазсусветнымартам.туюжсправуёндоўжыцьіўстатусе
дыпламата.яжзаймеўпэўныдосведпапулярызацыінабыткаў сённяшняй
культурыўчас,калібыўкіраўнікомцэнтрасучасныхмастацтваў.тамупара-
зуменнепаміжнамі знайшлося лёгка.Кожнаявыстава,штомае грамадскі
розгалас,апраект«адлісабонапраз
Мінск дауладзівастока» якраз з гэ-
тагашэрагу,правакуепытанне:чаму
да ўдзелу запрасілі менавіта гэтых
аўтараў і паводле якіх крытэрыяў
адбіралісятворы?ітутвартаведаць,
што сёння ўдзел у прэстыжных экс-
пазіцыяхдалёканезаўждывызнача-
еццаўзроўнемтвораў.утымжаГран-
Пале,калімаешгрошынаўнёсак,на
аплатуарэндывыставачнайплошчы,
транспарт, мантаж-дэмантаж  — вы-
стаўляй, што пажадаеш. ці амаль
штопажадаеш.Можа, імыдагэтага
прыйдзем, калі мастацтва пазбавіць
дзяржаўнай падтрымкі і яно выму-
шана стане на камерцыйныя рэйкі.
Сёння ж на нашых выставах існуе
бар’ер, пераадолець які дылетанту
даволіцяжка.такштоўсетворывы-
ставы «ад лісабона праз Мінск да
уладзівастока» адпавядаюць крытэ-
рыямпрафесіяналізму.аўжонаякую
ідэюскарыстоўвацьсвойтворчыпа-
тэнцыял і навыкі  — справа самога
мастака.
Пры арганізацыі выставы мы зы-
ходзілі з уласных арганізацыйных і
матэрыяльных магчымасцей. Мы не
ставілімэтаюпрыцягнуцьувагу гра-
мады экзотыкай ці эпатажнымі ра-
ботамі,хоцьнекаторыятворыімаглі
выклікаць неадназначную рэакцыю
публікі.Быловажнадавесці:прыба-
гатай разнастайнасці еўрапейскай і
шырэй —еўразійскайкультурыёсць
мастацкія з’явы і напрамкі, актуаль-

Мінск — цэн тра ль ная кроп ка
Пра ект «ад Лі са бо на Праз мінск да УЛа дзі Вас то ка»

minsk comme point central
projet «de lisBonne en passant par minsK jusqu’à vladivostoK»

Victor Alshevski 
 
depuis que nous avons compris que notre pays se trouvait au centre de l’europe, 
nous nous efforçons d’enrichir notre position géographique par des facteurs 
politiques,économiquesetculturelles.ainsil'idéed'uneactionculturelledans
laquelleseraientimpliquésdesartistesdetoutel’europeetmêmemieux-des
paysd'eurasie,étaitdansl’airetattendaitd’êtreréaliséesurlesolbiélorusse.Si
Pavellatushkaetmoi-mêmenenousenétionspaschargés,d’autresl’auraient
fait.
en tant que ministre de la culture de la république du Bélarus pavel pavlovich 
a fait beaucoup pour que notre art soit connu dans le monde et pour que les 
Biélorussespuissentdécouvrirchezeuxl’artmondial.ilpoursuitcetteactivité
etentantquediplomate.Quantàmoi,j’aiacquisunecertaineexpériencede
popularisation des réalisations de la culture contemporaine lorsque je dirigeais 

lecentred’artcontemporain.Ducoup,
nous nous sommes compris tout de 
suite.
toute exposition, qui provoque une 
grande résonance, et c’est le cas du 
projet «de lisbonne en passant par 
minsk jusqu’à vladivostok», soulève 
la question: pourquoi précisément 
ces artistes-là ont été invités à

мы не ста Ві  Лі мэ таю Пры цяг нУць УВа гУ гра ма ды экзо-
ты кай ці эПа таж ны мі ра бо та мі, хоць не ка то рыя тВо ры 
і маг Лі Вы к Лі каць не адназ наЧ нУю рэ акцыю ПУб Лі кі. 
бы Ло Важ на да Вес ці: Пры ба га тай раз на стай нас ці еўра-
Пей скай і шы рэй — еўра зій скай кУ Ль тУ ры ёсць мас тац-
кія з’яВы і на Прам кі, актУ аЛь ныя д Ля ўся го кан ты нен та; 
а  на ша мас тац тВа, за хоў Ва юЧы са ма быт насць, Лёг ка 
ста сУ ецца з сУс Вет ным мэй нстры мам.

Візуальныя мастацтвы 
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yparticiper et selonquels critères lesœuvres ont été sélectionnées?De ce
fait, il convient de prendre en compte le fait qu'aujourd'hui la participation
à des expositions prestigieuses n'est pas toujours déterminée par le niveau
desœuvres.Notamment, auGrandPalais à Paris, si vous avez suffisamment
d’argent pour payer les droits d’entrée, la location de l’espace d’exposition, le 
transport, le montage et le démontage — vous êtes libres d’exposer tout ce que 
vousvoulez.Oupresque.Peut-être,nousenarriveronslàaussiquandl’artne
bénéficieraplusdusoutiengouvernementaletilseraforcédemontersurdes
rails commerciaux.Mais pour l’instant, nos expositions ont unebarrière que
lesdilettantsontbeaucoupdemalàsurmonter.celaveutdirequetoutesles
œuvresdel'exposition«DelisbonneenpassantparMinskjusqu’àvladivostok»

répondent aux critères du 
professionalisme. et c’est à l’artiste
lui même de décider où mettre à 
profitsonpotentielartistiqueetses
compétences.
pour organiser cette exposition, 
nous tenions compte de nos 
propres capacités matérielles et 
celles  d’organisation. Nous n’avions

pas pour but d’attirer l'attention de la société par desœuvres exotiques ou
scandaleuses, bien que certaines oeuvres étaient susceptibles de provoquer 
une réactionmitigéedupublic. il était importantde faire comprendrequ’au
sein de la grande  diversité culturelle européenne, et à plus grande échelle de 
la diversité culturelle eurasienne, il existe des phénomènes artistiques et des 
courants,pertinentspour tout lecontinent;etnotreart toutengardantson
originalités’inscritfacilementdanslesprincipauxcourantsmondiaux.et,ilme
semble,nousavonsatteintnotreobjectif.
c’étaitunprojetpilote.Nousespéronsqu’ilauraunesuite.Dumoins,l’idéeaété
évoquée lors d’une rencontre des dirigeants de l’union des artistes peintres avec 
lePremiervice-ministredelacultureduBélarus.J'espèrequ’àl’avenirleprojet
représentera plus largement l’espace eurasien — ces pays qui appartiennent 
à une autre zone géographique, mais ressentent leur appartenance à la 
civilisationeuropéenne.Parexemple,personnen’estsurprisquelespaysslaves

ne sont pas les seuls à participer au 
festival musical à vitebsk «slavyansky 
Bazar».alors,pourquoinepasenfaire
autantdansunprojetartistique?
le nom complet de l'exposition est
«de lisbonne jusqu’à vladivostok en 
passant par minsk, moscou et astana», 
car les œuvres ont été exposées 
non seulement au Bélarus et au 
portugal, mais aussi en russie et au 
Kazakhstan.Partoutl’expositionaété
unsuccèsparcequel’idéed'unespace
culturel unique ne rencontre pas de 
résistance, même dans les pays où la 
société est préoccupée par les effets 
négatifsdelamondialisation.
il est difficile de dire ce que cette
expériencevadonner. il sepeutque
l'exposition devienne régulière ou
bien se transforme en festival des 
arts.
mais il y a une chose que je souhaite 
conserver inchangée: que minsk reste 
le point central de la ligne culturelle 
«lisbonne—vladivostok».

Propos recueillis par Peter 
Vasilevsky. 

ныя для ўсяго кантынента; а наша мастацтва, захоўваючы самабытнасць,
лёгкастасуеццазсусветныммэйнстрымам.імэтысваёй,якмнепадаецца,
мыдасягнулі.
Праект быў пілотным. Ёсць спадзяванне,што ён займее працяг. Прынамсі,
гэтаядумкабылаагучанаянааднойзсустрэчкіраўніцтваСаюзамастакоўз
першымнамеснікамміністракультурыБеларусі.Спадзяюся,уперспектыве
ўпраекцебудзебольшшырокапрадстаўленаеўразійскаяпрастора —кра-
іны,якіяхоцьіналежацьдаіншайгеаграфічнайзоны,алеадчуваюцьсваю
еднасцьзеўрапейскайцывілізацыяй.дапрыкладу,нікоганебянтэжыць,што
ўвіцебскім«Славянскімбазары»ўдзелбяруцьнетолькіславянскіякраіны.
дыкчамужнештападобнаенеможабыцьумастацкімпраекце?

нашавыставамаепоўнуюназву«адлісабонапразМінск,Масквуіастануда
уладзівастока»,бо,акрамяБеларусііПартугаліі,экспанаваласяўРасіііКа-
захстане.Паўсюльмелапоспех,паколькіідэяадзінайкультурнайпрасторы
несустракаесупрацівунаватутыхкраінах,дзеграмадазанепакоенаадмоў-
нымінаступстваміглабалізацыі.
Складанасказаць,штовырасцезгэтагазерня.Можа,выставастанетрады-
цыйнай,мотрансфармуеццадаўзроўнюфестывалюмастацтваў.аднохаце-
ласязахавацьнязменным:кабМінскзаставаўсяцэнтральнайкропкайкуль-
турніцкайлініі«лісабон —уладзівасток».

За на та ваў Пёт ра Ва сі леў скі.

Вік тар аль шэў скі. му зеі све ту. ка ра бель з Лі са бо на. дып тых. алей. 2016. 
Victor Alshevski. Musées du monde. Le navire de Lisbonne. Diptyque. Huile. 2016.

NOUS N’AVIONS PAS POUR BUT D’ATTIRER L'ATTENTION DE LA SOCIéTé PAR DES œUVRES ExOTIQUES OU 
SCANDALEUSES, BIEN QUE CERTAINES OEUVRES éTAIENT SUSCEPTIBLES DE PROVOQUER UNE RéACTION 
MITIGéE DU PUBLIC. IL éTAIT IMPORTANT DE FAIRE COMPRENDRE QU’AU SEIN DE LA GRANDE  DIVERSITé 
CULTURELLE EUROPéENNE, ET à PLUS GRANDE éCHELLE DE LA DIVERSITé CULTURELLE EURASIENNE, IL 
ExISTE DES PHéNOMèNES ARTISTIQUES ET DES COURANTS, PERTINENTS POUR TOUT LE CONTINENT; 
ET NOTRE ART TOUT EN GARDANT SON ORIGINALITé S’INSCRIT FACILEMENT DANS LES PRINCIPAUx 
COURANTS MONDIAUx

ar t s  v i sue l s
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—Мыўзяліўдзелудняхбеларускайкультуры,правялізатойгодбольшкан-
цэртаў,фарматнашайдзейнасціпашырыўся, —распавядаеГеоргійСасноўскі,
старшыня«lavieenmusique». —акрамямузыкіфранцузскіхкампазітараў
дэбюсі, Равэля і Сен-Санса на канцэртах асацыяцыі гучалі творы Мацея
Радзівіла,тадэвушаКасцюшкі,напалеонаорды, ГенрыхаВагнера,Мар’яна 
наскоіяўгенаГлебава.
аўкрасавіку2015-гаўпершынюзагісторыюсвайго існаваннябеларускае
пасольстваадчыніладзверыдляшырокайпублікі:наканцэрцеасацыяцыі,
першымушэрагукультурныхакцый,прымеркаваныхда250-й гадавіныз
днянараджэнняМіхалаКлеафасаагінскага,беларускіямузыкантывыконва-
літворыкампазітарадляфартэпіянаіакампанаваліфранцузскайспявачцы
Эстэль Кек. Варта адзначыць таксама вераснёўскі канцэрт уштаб-кватэры
юнеСКа,арганізаваныасацыяцыяй,ПасольствамБеларусіўФранцыііпры
партнёрстведэлегацыйпрыюнеСКаПасольствалітвыіПасольстваРэспуб-
лікіПольшча.РазамзбеларускайпіяністкайКацярынайГлазоўскайквартэт
чурлёнісавыканаўпералажэннепаланэзу«РазвітаннезРадзімай»,аполь-

Alena Kavalenka

— nous avons pris part aux journées de la culture biélorusse, et avons donné cette 
année-làplusdeconcerts,leformatdenosactivitéss’estélargi,-raconteGeorges
Sosnovski,présidentde«lavieenmusique».apartlamusiquedecompositeurs
françaiscommeDebussy,RaveletSaint-Saënslorsdeconcertsdel’association
des oeuvres deMaciej Radziwiłł, Tadeusz Kościuszko, Napoleon Orda, Genrich
Wagner,MarianNoskoetevgeniyGlebovétaientexécutées.
et en avril 2015, pour la première fois l’ambassade biélorusse a ouvert ses
portes au grand public: au concert organisé par l’association qui commençait les 
événementsculturelsdédiésau250èmeanniversairedeMichałKleofasOgiński,
les musiciens biélorusses interprétaient des œuvres du compositeur pour piano et 
accompagnaientlacantatriceestelleKaique.ilconvientdementionnerégalement
il convient de mentionner également le concert organisé en septembre au siège 
de l’unesco par l’association avec le partenariat de l’ambassade du Bélarus en 
france et celui des délégations auprès de l’unesco de l’ambassade de lituanie 
etdel’ambassadedePologne.lapianistebiélorusseekaterinaGlazovskayaetle
quatuorČiurlionisontinterprétéensembleunarrangementdelapolonaise«les

ФРанКа-БелаРуСКаяаСацыяцыя«ЖыццЁўМузыцы — la vie en musique»ВядоМаяаРГанізацыяйлаКальныХЭлітаРныХ
КанцЭРтаўізаКРытыХВечаРоўКлаСічнайМузыКідляПаРыЖСКіХМелаМанаў.2014 ГодзаПачатКаВаўаФіцыйнаеаРтыС-
тычнаеПаРтнЁРСтВааСацыяцыізПаСольСтВаМРЭСПуБліКіБелаРуСьуФРанцузСКайРЭСПуБліцы.

l’association franco-Bielorusse «la vie en musique» est une societe Bien connue de concerts elitaires locaux et de 
SOiReeSPRiveeSDeMUSiQUeclaSSiQUePOURleSMelOMaNeSPaRiSieNS.c’eSTeN2014QU’aDeBUTeUNPaRTeNaRiaTaRTiSTiQUe
officiel de l’association avec l’amBassade de la repuBlique du Belarus en repuBlique francaise

Музыка  ітанец30

пер шыя про мні
БелаРуСКіяМузычныяСезоныўФРанцыі

Les premiers rayons 

les saisons musicales Bielorusses en france
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adieuxàlaPatrie»,etlacantatricepolonaiseelżbietaZapolskaainterprétédes
œuvresd’OgińskietdeMariaSzymanowska.l’événementaétébienorganiséet
cequiesttrèssignificatif,c’estlaprésenceauconcertd’irinaBokova,Directrice
généraledel’UNeScOdeсettepériode.
d’où est venue l’idée des saisons musicales biélorusses en france et en quoi 
consisteleurconcept?
— je pense que leur apparition a été une suite logique, une mise en pratique de 
l’idée du développement des journées de la culture biélorusse en france, — estime 
M.Sosnovski.—engénéral,lesJournéesc’estungrandensembled’événements
culturelsdansdedifférentsdomainesdel’art.Nousavonsdécidédeconcentrer
l’attentiondupublicfrançaissurlessaisonsmusicales,théâtralesetartistiques.
lerôleprincipaldenotreassociationentantqu’undesorganisateursdesSaisons
musicales biélorusses consiste à présenter la culture musicale biélorusse et une 
maîtrise d’interprétation parfaite, une technique brillante de nos jeunes musiciens, 
d’étudiantsd’écolesetcollègesmusicaux.
les Saisons musicales biélorusses ont deux volets: classique et folklorique.
ainsi, dans leur cadre ont eu lieu des concerts de l’ensemble national du Bélarus 
«pesniary» et de l’ensemble musical de la philharmonie régionale d’état de 
vitebsk à paris et à lyon, de l’orchestre national de chambre de la république du 
Bélarus à paris, de l’orchestre symphonique de l’académie nationale de musique 
deBélarusàSajon,Marans,Saint-Georges-de-Didonne,Saint-Genis-de-Saintonge,
du groupe musical de la communauté biélorusse en pologne «prymaki» à paris et 
dugroupedemusiqued'enfants«vytoki»àlyon.
c’est l’ambassade biélorusse à paris qui s’occupe de l’organisation des tournées de 
groupesfolkloriquesetdegrandsgroupes«classiques».l’association«lavieen
musique»,àsontour,s’occupedesconcertsdemusiqueclassiquedechambre.les
Saisonsontlieu2-3foisparan(parexemple,enmaietennovembre).

скаяспявачкаЭльжбетазапольска —творыагінскагаіМарыішыманоўскай.
Мерапрыемства прайшлона высокім узроўні, і вельмі паказальна,што на
імпрысутнічалатагачаснаягенеральнаядырэктаркаюнеСКаірынаБокава.
адкульжаўзніклаідэяБеларускіхмузычныхсезонаўуФранцыііўчымпа-
лягалаіхканцэпцыя?
—думаю,іхз’яўленнесталалагічнымпрацягам,дэталізацыяйідэіразвіцця
дзёнбеларускайкультурыўФранцыі, —мяркуеспадарСасноўскі. —увогуле
дні —маштабныкомплекскультурныхмерапрыемстваўзрозныхмастацкіх
сфер.Мывырашыліакцэнтавацьувагуфранцузскайпублікінамузычных,тэ-
атральныхімастацкіхсезонах.асноўнаязадачанашайасацыяцыіякаднаго
з арганізатараўБеларускіхмузычных сезонаў —прэзентавацьбеларускую
музычную культуру і дасканалае выканальніцкае майстэрства, бліскучую
тэхнічнасцьюныхайчынныхмузыкантаў,навучэнцаўмузычныхшкол і ка-
леджаў.
Беларускія музычныя сезоны маюць два напрамкі — класічны і народны.
так,уіхрамкахадбылісягастрольныявыступленніБеларускагадзяржаўна-
гаансамбля«Песняры»іансамбля«талака»Віцебскайабласнойфілармоніі
ўПарыжы іліёне,дзяржаўнага камернага аркестраРэспублікі Беларусь у
Парыжы,сімфанічнагааркестраБеларускайакадэміімузыкіўцілі,Сажоне,
Маране, Сэн-Жорж-дэ-дзідоне, Сэн-Жэні-дэ-Сэнтонжы, калектыву беларус-
кай нацыянальнайменшасці ў Польшчы «Прымакі» ў Парыжы і дзіцячага
калектыву«Вытокі»ўліёне.арганізацыяйпаспяховыхгастроляўфальклор-
ныхівялікіх«класічных»калектываўзаймаеццанепасрэднабеларускаепа-
сольстваўПарыжы.асацыяцыя«Жыццёўмузыцы»,усваючаргу,апякуецца
камерныміканцэртамімузыкікласічнай.Сезоныправодзяцца2-3разына
год(умаіілістападзе,напрыклад).
—Мынеможамарганізоўвацьканцэртычасцей, —тлумачыцьтакуюперы-
ядычнасцьспадарСасноўскі. —трэбаглядзецьнарэчырэальнаібрацьпад
увагу вялізную колькасць разнастайныхмерапрыемстваў уПарыжы.але ў
насёсцьсваяпубліка,французы,якіяпастаяннапрыходзяцьнанашыкан-
цэрты.яныпа-сапраўднамузацікаўленыязнаёмствамзновымімузыкантамі,
новыміпрачытаннямізнаёмыхтвораўі,нарэшце,зновымісачыненняміад
зусімневядомыхімбеларускіхкампазітараў.
алецііснуюцьпраграмыБеларускіхмузычныхсезонаў,складзеныявыключ-
назсучаснайістарадаўняйайчыннаймузыкі?
—небуду хітрыць —казацьпрападрыхтоўку такой спецыяльнайпрагра-
мыСезонаўпакульрана, —кажаСасноўскі. —Французывельмі —удобрым
сэнсе —недаверлівыя.Кабзавабіцьіхнаканцэрты,трэбавыконвацьтворы
вядомыя.язнайшоўкампрамісіскладаюпраграмыз,умоўнакажучы,класіч-
ныхшлягераўітаго,штопарыжскаяпубліканіколінечула.Формулапрацуе.
Французытолькі-толькіпачынаюцьзнаёміццазмузычнайкультурайБелару-
сі,класічнайінароднай.цяперяныведаюць:мыможамвыдатнавыконваць
класіку,але,намаюдумку,пачуцьнашуўласнуюкласікуўвялікіхаб’ёмахяны
не гатовыя. Беларускія музычныя сезоны сёння акцэнтуюць вельмі высокі
ўзровеньнацыянальнайвыканальніцкайшколы, захаваннелепшыхакадэ-
мічныхтрадыцый.алепрыйдзечас,ітворысучасныхайчынныхкампазіта-
раўбудуцьгучацьурэпертуарыСезонаўусёчасцейічасцей.
...афіцыйнаеадкрыццёБеларускіхмузычныхсезонаўуФранцыіадбылосяў
маі2016года —накамернымканцэрцеўпасольствескрыпачкаВералапа-
рава(Беларусь)іпіяністтомасГерман(нідэрланды)выканалітворыМацея
Радзівіла,СяргеяПракоф’ева,КлодадэбюсіісамогаГеоргіяСасноўскага:
—длямянеасабістабыловельміважнаабазначыцьпачатакСезонаўчымсь-
ці незвычайным.да нас прыехалі вядомыя музыканты (Вера лапарава —
канцэртмайстаркарадыёаркестра«Метрапольоркест»,томасГерман —ды-
рэктар дэпартамента музыкі ў школе для адораных дзяцей у Гаазе). яны
пагадзілісявыканацьпрэм’ерумайготворудляскрыпкііфартэпіяна«Сябра,
які далёка». Была вельмі прыемная, рамантычная абстаноўка, удалая для
прэзентацыікласічнайбеларускаймузыкіадяевытокаў —СанаціныМацея
Радзівілаў — іда сучаснасці.аленеабышлосябезнезвычайныхсітуацый.
Каліпіяністпачаўіграцьп’есузмайготвору«Першыпраменьсонца»,рап-
тамспрацаваласістэмасупрацьпажарнайбяспекі.Сірэнагучаланапраця-
гу15 хвілін, і гэтасталасапраўднымвыпрабаваннем,бомаглоразбурыць
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чароўнуюатмасферувечарыны.Каб
незгубіцьэмацыйнуюсувязьзаўды-
торыяйівыратавацьсітуацыю,явы-
рашыўраспавесці,якпісаў«Сябра»,
маўляў, ёсць сябры, якія знаходзяц-
ца так далёка, што сустрэцца з імі
больш нельга... (дарэчы, я ўдзячны
Паслу за ідэю прэзентаваць гісто-
рыю твору для публікі.) Калі сірэна
выключылася, падчас выканання
другой п’есы, роўна а 9-й вечара ў
залепасольства,дзеадбываўсякан-
цэрт,пачаўбіць гадзіннік.Ёнпрабіў
дзевяцьразоў.Самаецікавае,штогэ-
тыгадзіннікніхтоніколінезаводзіў.
дагэтагавыпадкуможнаставіццаяк
заўгодна,алеясказаў,штомаямузы-
каздолелавызваліцьнейкіяэнерге-
тычныяэманацыі.
такім чынам, прэм’ернае выканан-
ненапершыхБеларускіхмузычных
сезонах было сапраўды адметнае
пэўнымізнакамі. і,яўпэўнены, гэты
канцэртніхтозпрысутныхніколіне
забудзе.
«Жыццё ў музыцы» даўно супра-
цоўнічае з гімназіяй-каледжам пры
акадэміі музыкі, таму асацыяцыя
запрасіла да ўдзелу ў Беларускіх
музычныхсезонахдвухталенавітых
навучэнцаў-піяністаў  — уладзісла-
ва Хандогага і Кірыла атрошчанку.
яны сыгралі ў чатырох канцэртах,
прысвечаных125-годдзю з дняна-
раджэнняСяргеяПракоф’еваі400-й
гадавінесмерціуільямашэкспіра.
—Першаевыступленнепрайшлонаелісейскіхпаляхуканцэртнымагенцтве
UcNунашагадаўнягасябра,графаПатрыкадэВільнуазі(нажаль,ёнзагі-
нуўсёлетаўаўтамабільнайаварыі,мыплануемарганізавацьканцэртягонай
памяці), —распавядаеГеоргійСасноўскі. —надругімканцэрце,якіадбыўся
ўпасольстве,Кірыліуладгралімаепералажэнніўрыўкаўз«Рамэаіджуль-
еты»Пракоф’ева.трэцівыступгэтайсерыі —уРэгіянальнайкансерваторыі
Парыжа —быўарганізаваныўпартнёрствесасталічнаймэрыяй —ітоеве-
льміважныкрокідляасацыяцыі,ідлябеларускагапасольства.ачацвёрты
прайшоўуМэрыісёмайакругі.ХлопцывыконвалітворыРахманінава,Гендэ-
ляіМендэльсона.
другіябеларускіямузычныясезоныраспачалісяпрэзентацыяйГродзеншчы-
ны.у2017-мнамайскіканцэртуПарыжыпрыехалігродзенскіяпіяністыаляк-
сейПятроўіГаннаГолуб,таксамаўпасольствепрайшоўвернісажгродзенска-
гафатографааляксандраласмінскага.аляксейіГаннасыгралінафартэпіяна
ўчатырырукіпраграму«Фантастычнаямузыка».тутаб’яднаныятворы,звяза-
ныязказачнымі,хайсабеіжудаснымі,вобразаміўмузыцы:«Вальпургіева
ноч»шарляГунозоперы«Фаўст»,«ночналысайгары»МадэстаМусаргскага,
уверцюрадаоперы«лятучыгаландзец»РыхардаВагнера,«шэсценапака-
ранне»і«Сонуночшабашу»з«Фантастычнайсімфоніі»ГектараБерліёза.
—Публіка ацаніла арыгінальнасць ідэі, канцэрт прайшоў з вялікім поспе-
хам, —падкрэслівае спадарСасноўскі. —Гэтападштурхнула стварыць такі
жканцэртуМінску, ісёлетаўкрасавікумыпрадставіліпраграмуўнацыя-
нальныммастацкіммузеі.«Фантастычнаямузыка»сталапершымушэрагу
запланаваных канцэртаў пад назвай «ParisМінск».Мне б хацелася надаць
Сезонамбольшыаб’ём,павялічыцьарганізацыйныспектрізрабіцьіхфран-
ка-беларускімі,зканцэртаміўдзвюхсталіцах.

— nous ne pouvons pas organiser 
les concerts plus souvent, — dit  
M.Sosnovski.—ilfautdireleschoses
telles qu’elles sont et prendre en 
considération un nombre énorme 
d’événements de toute sorte à Paris.
mais nous avons notre public à nous, les 
français qui assistent régulièrement 
à nos concerts. ils sont vraiment
intéressés par la connaissance de 
nouveaux musiciens, par de nouvelles 
interprétations des œuvres connues 
etenfinpardenouvellesœuvresdes
compositeurs biélorusses qu’ils ne 
connaissentpasdutout.
etbien,est-cequ’ilyadesprogrammes
des saisons musicales biélorusses 
qui sont composés exclusivement 
de la musique biélorusse classique, 
ancienneetcontemporaine?
— je ne vais pas faire le malin, il est 
encore prématuré de parler de la 
préparation d’un tel programme 
spécialdesSaisons,—ditM.Sosnovski.
lesFrançaissonttrèsméfiants,ausens
positifduterme.Pourlesfaireveniraux
concerts, il faut interpréter des œuvres 
connues.  J’ai trouvéuncompromiset
je compose des programmes de, disons, 
tubes classiques et des œuvres que le 
publicfrançaisn’ajamaisentendues.et
la formule marche. les Français sont
juste au début de leur connaissance 
de la culture musicale du Bélarus, 
classique et folklorique. Maintenant,

ils savent que nous pouvons parfaitement interpréter des œuvres classiques, 
mais je pense qu’ils ne sont pas prêts à écouter beaucoup d’œuvres classiques 
biélorusses. lesSaisonsmusicalesbiélorussesaujourd’huimettentenexergue
un haut niveau de l’école biélorusse d’exécution, la conservation des meilleurs 
traditionsclassiques.Maislemomentviendra,etdesœuvresdenoscompositeurs
nationaux contemporains se feront entendre au répertoire des saisons de plus 
enplussouvent.
l’inaugurationofficielledesSaisonsmusicalesbiélorussesenFranceaeu lieu
enmai2016—lorsd’unconcertdechambreà l’ambassade, laviolonistevera
laporeva (Bélarus-Pays Bas) et le pianiste Thomas herrmann (Pays Bas) ont
interprétédesœuvresdeMaciejRadziwiłł,SergeiProkofiev,claudeDebussyetde
GeorgesSosnovskilui-même.
— pour moi personnellement, il était très important de marquer le début des 
Saisons par quelque chose d’exceptionnel. les musiciens bien connus (vera
laporeva, premier violon du «metropole orkest», thomas herrmann, directeur 
dudépartementdelamusiquedel’écolepourenfantssurdouésàlahaye)sont
venuspourparticiperàceconcert.ilsontacceptéd’interpréterenpremièremon
œuvrepourviolonetpiano«l’amiquiestloin».l’ambianceétaittrèsagréable,
romantique, propice à la présentation de la musique classique biélorusse, de ses 
origines—SonatinedeMaciejRadziwiłł—àdesœuvrescontemporaines.eton
n’apasévitédesdrôlesdechose.lorsquelepianisteacommencéàinterpréter
une pièce de mon œuvre «le premier rayon de soleil» c’est le système d’alarme 
incendiequis’estdéclenché.lasirèneasonnépendant15minutes,etçaaété
unevéritableépreuvecarçarisquaitdebriserl’ambiancemagnifiquedelasoirée.
afindenepasperdrelelienémotionnelavecl’audienceetdesauverlasituation,
j’ai pris la décision de raconter comment je composais «l’ami», il y aurait des 
amisquisetrouventsiloinqu’iln’estpluspossibledelesrevoir...(aufait,jesuis
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а пакульшто ў кастрычніку 2017-гафранцузская публіка вітала наступны
маштабны праект у рамках Сезонаў — канцэрт Сімфанічнага аркестра Бе-
ларускай акадэміі музыкі ў царкве СвятойМарыіМагдаліны, прысвечаны
500-годдзюбеларускагакнігадрукавання.царквазнаходзіццаўсэрцыста-
ліцы,ляплошчызгоды,ідагэтультакіявялікіябеларускіякалектывынеігра-
ліўтакіхпрэстыжныхзалахПарыжа.угонарсвяточнайдатыўбеларускай
амбасадзеладзіўсяпаказфільмауладзіміраМарозаіігарачышчэні«Пер-
шадрук»,атаксамапрайшлапрэзентацыяўнікальнагафаксімільнагавыдан-
няўсіхкніг,надрукаваныхФранцыскамСкарынам.
заключныакорддругіхбеларускіхмузычныхсезонаў —трыканцэртыўліста-
падзе,наякіябылізапрошаныпіяністыВеранікаСахарава-малодшая,Вера-
нікаСахарава-старэйшаяіуладзіслаўХандогі.
—абедзвеВеранікісыграліўчатырырукі,ігэтабыўмаляўнічывыступмаціз
дачкой,іскрыстыісвяточны.нетолькіпрафесійны,алеіпрыгожы —Сахаравы
вельміэфектнаглядзяццазараялем, —адзначаеСасноўскі. —уладзіслаўХан-
догііграўсолановуюпраграму,іягонаевыкананнесюітыМарысаРавэля«на-
чныГаспар»выклікалаўпублікінеабы-якуюрэакцыю —ямуапладзіравалі
стоячы.ітаму,штогэтабылафранцузскаямузыка.ітаму,штогэтавельміскла-
данытвордлятакогаюнагавыканаўцы.алеуладзіслаўсправіўсябліскуча.
ужніўні2017-гаГеоргійСасноўскібыўганараванымедалёмФранцыскаСка-
рынызазначныўнёсакупапулярызацыюайчыннайкультурызамяжойіпад-
трымкумаладыхбеларускіхмузыкантаў,алеафіцыйнаеўручэннеўзнагароды
адбылосяўбеларускайамбасадзеўПарыжысёлетаўсакавіку.
—нехацеласяператварацьцырымоніюўафіцыйнаемерапрыемства, —ка-
жаспадарСасноўскі. —Разамзнамесніцайстаршыніасацыяцыі,піяністкай
юліяйСафараваймыпадрыхтаваліразнастайнуюяркуюпраграму івыра-
шылісыграцьучатырырукі —утымлікуінекалькіўрыўкаўзмайгоновага
дыску «empreintes» («адбіткі»), які быў выдадзеныпрыпадтрымцыМініс-
тэрствазамежныхспраўРБібеларускагапасольстваўФранцыі.тыраж,што
выпускаліўБеларусі,спецыяльнапрывезліўПарыжнапярэдаднімерапры-
емства,іпершыдыскяпадарыўПаслу.
насёлетнімвясеннімканцэрцетрэціхбеларускіхмузычныхсезонаўлізаве-
талясун(віяланчэль)ітаццянаВайновіч(фартэпіяна)выконваліБаха,Гай-
дна,Бакерыні,Сен-Санса,Рахманінаваі —ВячаславаКузняцова.

reconnaissant à l’ambassadeur pour l’idée de présenter l’histoire de création de 
l’œuvreàl’audience).Quandlasirèneacessédesonner,lorsdel’interprétation
deladeuxièmepièce,pileà9hdusoirc’estl’horlogequisetrouvaitausalonde
l’ambassadeoùsedéroulait leconcertquiacommencéàsonner.elleasonné
neufcoups.etlachoselapluscurieuseétaitquepersonnen’avaitjamaisremonté
l’horloge.Onpeut prendre ces incidents commeon veut,mais j’ai dit quema
musiqueavaitpulibérercertainesémanationsénergétiques.ainsi,l’interprétation
en première de ces œuvres lors des premières saisons musicales biélorusses a 
été vraimentmarquée par certains signes. et je suis sûr, aucun de ceux qui y
assistaientn’oublierajamaisceconcert.
«la vie en musique» coopère depuis longtemps avec le collège national musical, 
c’est pourquoi l’association a invité à prendre part aux saisons musicales 
biélorusses deux étudiants-pianistes de talent — vladislav Khandogui et
Kirillatroschenko. ils se sontproduitsauxquatre concerts,dédiésau125ème
anniversairedelanaissancedeSergeiProkofievetau400èmeanniversairedela
mortdeWilliamShakespeare.
—lepremierconcert—privé-aeulieusurleschampselyséesausiègedela
société ucn event chez notre ami de longue date le comte patrick cosseron 
De villeNOiSY (malheureusement, il est mort cette année-là à la suite d’un
accident de route, nous envisageons d’organiser un concert afin de lui rendre
hommage),— raconteGeorges Sosnovski. lors du deuxième concert qui a été
donné à l’ambassade, Kirill et vladislav ont exécuté mes arrangements d’extraits 
de«RoméoetJuliette»deProkofiev;letroisièmeconcertdecettesérie,donné
au conservatoire à rayonnement régional de paris, a été organisé en partenariat 
avec la mairie de la capitale de france, et ça a été un événement très important 
tantpourl’associationquepourl’ambassade.etenfin,lequatrièmeconcertaeu
lieu à lamairie du 7e arrondissement de Paris. les garçons interprétaient des
œuvresdeRachmaninov,haendeletMendelssohn.
les deuxièmes saisons musicales biélorusses ont commencé par une présentation 
delarégiondeGrodno.cesont lespianistesdeGrodnoalexeiPetrovetanna
GoloubquisontvenusàParisafindeprendrepartauconcertenmai2017,en
même temps un vernissage du photographe de grodno alexandre losminski a 
étéorganiséàl’ambassade.alexeietannaontjouédupianoàquatremainspour
interpréterleprogramme«lamusiquefantastique».leprogrammeréunissaitdes
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œuvres liées à des personnages féériques, bien qu’ épouvantables:  «la nuit de 
walpurgis» de l’opéra «faust» de charles gounod, «une nuit sur le mont chauve» 
deModesteMoussorgski, «levaisseau fantôme» de RichardWagner, «Marche
au supplice» et «Songe d'une nuit du sabbat» de «la Symphonie fantastique»
d’hectorBerlioz.
— l’audience a apprécié l’originalité de l’idée, le concert a eu beaucoup de 
succès, —noteM.Sosnovski.c’estcequinousapousséàorganiseruntelconcert
à minsk, et en avril de l’année en cours, nous avons présenté le programme 
auMuséenationaldesbeaux-arts. «lamusique fantastique»aété lepremier
concert de la série «ParisMinsk». J’aimerais bien organiser les Saisons à plus
grandeéchelle,renforcerlecôtéorganisationneletlesrendrefranco-biélorusses
avecdesconcertsdonnésdanslesdeuxcapitales.enattendant,enoctobre2017
le public français a salué un grand concert de plus dans le cadre des saisons, 
notamment, le concert de l’orchestre symphonique de l’académie de musique 
deBélarusdans l'églisede laMadeleine,consacréau500èmeanniversairede
l’imprimeriebiélorusse.l’églisesetrouveaucentredelacapitalefrançaise,près
de la place de la concorde, et auparavant, de si grands collectifs de musique 
biélorussesnes‘étaientpasproduitsdansdessallessiprestigieusesdeParis.a
l’occasiondecetanniversaire,laprojectiondufilmdevladimirMorozetd’igar
c hychenia «le premier imprimeur» ainsi que la présentation d’une édition en 
fac-similédetousleslivresimprimésparFranciscSkarynaontétéorganiséesà
l’ambassade du Bélarus 
etl’accordfinaldesdeuxièmesSaisonsmusicalesbiélorussesc’étaittroisconcerts
ennovembrepourlesquelsnousavonsinvitélespianistesvéronikaSakharova-
fille,véronikaSakharova-mèreetvladislavKhandogui.
— les deux véronika ont joué à quatre mains, et c’était un spectacle pittoresque 
d’unemèreavecsafille,étincelantetfestif.Touteslesdeuxjouenttrèsbiendu
piano ensemble et forment un duomagnifique. Professionnelles et belles, les
Sakharovasont spectaculairesaupiano,— remarqueM.Sosnovski.—vladislav
Khandogui jouait en solo un nouveau programme, et son interprétation de la suite 
«gaspard de la nuit» de maurice ravel a provoqué chez l’audience une réaction 
qui n’était pas indifférente — le public s’est mis debout pour l’applaudire, d’une 
part, parce que c’était une œuvre musicale française, d’autre part, pour apprécier 
le talent du jeune interprète qui malgré son si jeune âge a su maîtriser une œuvre 
aussicompliquée.
Déjàenaoût2017,GeorgesSosnovskiaétédécorédelamédailleFranciscSkaryna
pour une contribution importante dans la popularisation de la culture nationale à 
l’étrangeretlesoutiendejeunesmusiciensbiélorusses,maislaremiseofficielle
deladécorationaeulieuàl’ambassadebiélorusseàPariscetteannée-là,enmars.
— Je ne voulais pas réduire la cérémonie à un événement officiel, — dit
M. Sosnovski.aveclavice-présidentedel’association,lapianisteYuliaSafarova,
nous avons préparé un formidable programme varié, et décidé de jouer à quatre 
mains, y compris quelques extraits de mon nouveau cd «empreintes», qui a été 
réalisé avec le soutien du ministère des affaires étrangères de la république du 
Bélarusetdel’ambassadeduBélarusenFrance.lescD,fabriquésauBélarus,ont
été amenés spécialement à paris la veille de la cérémonie, et j’ai offert le premier 
disqueàl’ambassadeur.
lors du concert au printemps de cette année-là dans le cadre des troisièmes
Saisonsmusicalesbiélorusses,cesontelisabethlessoun(violoncelle)etTatiana
voynovich(piano)quijouaientdelamusiquedeBach,haydn,Boccherini,Saint-
Saëns,Rakhmaninovet—deviatcheslavKuznetsov.
— j’étais étudiant de m Kuznetsov au conservatoire national de Bélarus, et ça 
me fait plaisir que la musique de mon maître se soit faite entendre lors de 
ce concert, — remarqueM. Sosnovski.— en 2019, nous célébrons le 100ème
anniversaire de vladimir olovnikov dont j’ai également eu le bonheur d’être élève, 
c’est pourquoi je pense que c’est un honneur pour moi d’organiser un concert 
composédesesœuvresetquiluisontdédiées.
Quel avenir pour les Saisons musicales biélorusses? l’année prochaine, non
seulement le public parisien mais aussi les habitants d’autres régions de france 
connaîtrontdesmusiciensetcompositeursbiélorusses.Maisladirectionlaplus
prometteuse de développement des saisons, de l’avis de georges sosnovski, sera 
leurextensionàd’autrespayseuropéens.

—ябыўвучнемВячаславауладзіміравічаўБеларускайдзяржаўнайкансер-
ваторыі,імневельміпрыемна,штомузыкааднагозмэтраўпрагучалаўгэ-
тымканцэрце, —адзначаеСасноўскі. —у2019-ммысвяткуем100-гадовы
юбілейуладзіміраалоўнікава,уякогаятаксамамеўшчасценавучацца,таму
лічузагонарарганізавацьканцэртягоныхсачыненняў і твораў,прысвеча-
ныхяму.
якаябудучынямусіцьнапаткацьБеларускіямузычныясезоны?унаступным
годзенетолькіпарыжскаяпубліка,але іжыхары іншыхрэгіёнаўФранцыі
пазнаёмяццазбеларускімімузыкантаміікампазітарамі.асамымперспек-
тыўнымкірункамразвіццяСезонаў, надумку ГеоргіяСасноўскага, стане іх
распаўсюдуіншыхеўрапейскіхкраінах...

1.   Лізавета Лясун (віяланчэль), георгій сасноўскі (фартэпіяна). / Elisabeth Lessoun 
(violoncelle), Georges Sosnovski (piano).
2.   георгій сасноўскі. / Georges Sosnovski.
3.   канцэрт сімфанічнага аркестра беларускай акадэміі музыкі ў царкве святой марыі 
магдаліны. / Le concert de l’Orchestre symphonique de l’Académie de musique de Bélarus 
dans l'église de la Madeleine.
4.   гродзенскія піяністы аляксей Пятроў і ганна голуб з саветнікам Віталём корневым і 
Паслом Паўлам Латушкам. / Les pianistes de Grodno Alexei Petrov et Anna Goloub avec le 
Conseiller culture Vitaly Kornev et l’Ambassadeur Pavel Latushka.
5.   Піяніст Уладзіслаў хандогі. / Le pianiste Vladislav Khandogui.
6.   канцэрт «Фантастычная музыка» ў нмм. / Le concert «La musique fantastique» au 
Musée national des beaux-arts.
Фота Сяргея Ждановіча і з архіва Асацыяцыі. / Les photos de Siarhey Zhdanovich et 
des archives de l'Association.
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ад вос тра ва Рэ юньён
да мя дзе льс ка га Шэ ме та ва
De l’ile de la Réunion
à Chémétova au pays de miadel

тац ця на му шын ская

Першчымраспавесціпраактыўнуюінадзвычайплённуюдзейнасцьаса-
цыяцыі«абмен:Францыя —Беларусь»,трэбагоднымчынампрадставіцьяе
заснавальніка.оперныспяваківакальныпедагогаркадзьВаладось —наш
суайчыннік.ЁнамальсоракгадоўпражыўуФранцыі,аленарадзіўсянеда-
лёкаадСлоніма.
ВучыўсяўБеларускай,аднакскончыўленінградскуюкансерваторыю.Пас-
ляперамогінаусесаюзнымконкурсевакалістаўімяГлінкіперспектыўнага
спеваказапрасіліадразудвакалектывы —БеларускаяопераіКіраўскітэ-
атр.насцэнеапошнягааркадзьВаладосьпраспяваўувесьрускііітальянскі
рэпертуарбарытона,аягонайлюбімайроллюбылапартыяяўгенаанегіна.
адКіраўскагатэатраспявакпаехаўнастажыроўкуўМілан,дзевыдатныя
салістытагочасуз’яўлялісяягоныміпартнёрамі.
Прыканцы1980-хартыстперабіраеццанасталаежыхарстваўФранцыюі
актыўнаразвіваеміжнароднуюкар’еру.Ёнвыступаепакантрактахуіталіі,
іспаніі,Францыі.СпяваеўВашынгтонеінью-Ёрку.Выконваевядучыяпар-
тыіўпастаноўках«травіяты»наСіцыліі,«золатаРэйна» —уМарселі,«атэ-
ла» —уБельгіі.КаліМсціслаўРастраповічувасабляўякдырыжоруРыме

Tatiana Mushinskaya

avant de parler d’une activité intense et pleine de résultats de l’association 
«Échange:France —Bélarus»,ilfautprésenterconvenablementsonfondateur.
le chanteur d’opéra et le professeur de chant arkadi volodos est notre 
compatriote. ilvitenFrancedepuispresque40ans,mais ilestnénonloin
deSlonim.
ilfaisaitsesétudesauconservatoireduBélarus,maisfinalementilaterminé
le conservatoire de léningrad. après la victoire au concours National des
vocalistes de toute l’union glinka le chanteur prometteur a été invité à la 
foispardeuxinstitutionsdemusique—l’OpéraduBélarusetleThéâtreKirov.
sur la scène de ce dernier, arkadi volodos a chanté tout le répertoire russe et 
italienpourunbaryton,etsonrôlepréféréétaitlapartied’eugèneOnéguine.
le chanteur était envoyé par le théâtre Kirov pour un stage à milan où il avait 
commepartenairesderemarquableschanteursdel’époque.
a la fin des années 1980, le chanteur s’installe en France et développe
activementsacarrièreàl'internationale.Danslecadredecontrats,ilseproduit
enitalie,espagne,France.ilchanteàWashingtonetNewYork.ilchanteles
partiesprincipalesdanslesspectacles«laTraviata»enSicile,«l'OrduRhin»
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оперу«залатыпеўнік»,утуюпастаноўкубыўзапрошаныіаркадзьВаладось.
Спектаклькарыстаўсяпапулярнасцю,выязджаўнагастролі,аднойчынават
даехаў да далёкага Пуэрта-Рыка.а сам артыст з таго часу пасябраваў са
славутыммузыкантаміягонайжонкай,спявачкайГалінайВішнеўскай,шмат
разоўбываўуіхугасцях.
асацыяцыя«абмен:Францыя —Беларусь»,старшынёйякойз’яўляеццаар-
кадзьВаладось,узнікладаўно,напачатку1990-х.
— і менавіта праз асацыяцыю мы арганізавалі шмат мастацкіх акцый, —
згадваеаркадзьлявонавіч. —напрыклад,выставабеларускіхіконпрайшла
ўтулузе.угэтымгорадзеяпэўнычасвыкладаў.тамуведаў,дакагозвяртац-
ца,хтоможадапамагчы.аўМінскутаксамаўяўляў,дакагозвяртацца.Боз
уладзімірамРылаткам,тагачаснымнамеснікамміністракультуры,мывучы-
лісяўБеларускайкансерваторыінааднымікурсе.Выставабеларускіхікон
сталасязначнайісур’ёзнайпадзеяй.Памятаю,плакатвыстаўкідоўгавісеўу
ФранцузскімпасольствеўМінску.
з ініцыятывы і прынепасрэдным удзелеаркадзя Валадосяшмат гадоў у
Францыіладзілісягастроліаркестра Рэспубліканскайгімназіі-каледжапры
акадэміімузыкі,сімфанічнагааркестра«МаладаяБеларусь»самойакадэ-
міі.доўгатэрміновымпраектам асацыяцыісталася і стварэннеБеларуска-
французскагамаладзёжнагасімфанічнагааркестра.
—умузыцылёгказнайсціагульнуюмову, —разважаеспадарВаладось. —
і таму,калі10 ці15маладыхбеларускіхмузыкантаўпрыязджаліданас,яны
натуральнаўлівалісяўфранцузскіаркестр.аўім,напрыклад,5французскіх
скрыпачоўі5беларускіх.Падчастакіхрэпетыцыйязаўждысядзеўпобач
здырыжорам,кабперакладаць.Маладымвыканаўцамцікавыяпадобныя
стасункі —іпрафесійныя,ічалавечыя.дзецісябраваліміжсабой.аябыў
пасрэднікам у падобных праектах — паміж дырэктарам кансерваторыі ў
нансііМіхасёмКазінцомякрэктарамакадэміімузыкі.аркестр«Маладая
Беларусь»разоўдзесяцьпрыязджаўуФранцыю —менавітапалінііасацы-
яцыі.такіятворчыякантактыівандроўкізрабілісярэгулярнымі.
умянешчасліваежыццё,боясустракаўсязмногімінестандартныміасоба-
мі.МіхасьКазінец —па-сапраўднамуцудоўнымузыкантідырыжор.Сімфа-
нічныаркестрпадягокіраўніцтвамвыступаўунансіўлепшайканцэртнай
зале.ітакіхканцэртаўбылошмат.янызаўждымеліпоспех.
алебылівізітыіўадказ,калізФранцыіпрыязджалістудэнтыўБеларускую
акадэміюмузыкі.Маладымфранцузскімвыканаўцамтаксамабылоцікава
прыехацьуБеларусь,якуюяны,магчыма,малаведалі.уМінскупадчаскан-
цэртаў,штоадбывалісяўБеларускайфілармоніі,запультамстаяўфранцуз-
скідырыжор.Вынікшматлікіхарганізацыйныхнамаганняўзвычайнаапраў-
двае сябе.Боўсешчаслівыяпрыехаць, пазнаёміцца. і публіканадзвычай
задаволеная.
немагунезгадацьінашсамыэкзатычныпраект.аркестр«МаладаяБела-
русь»двойчывыпраўляўсяўПаўднёваепаўшар’е,навостраўРэюньён,які
належыцьдаФранцузскайПалінэзіі.Разамзімііятудылётаў,мыкупаліся
ў індыйскім акіяне. Праўда, баяўся, каб каго-небудзь з музыкантаў акула
нез’ела... (Смя ецца.) Каліляцеліназад,недзепразгадзінуўбачылізямлю.
Спыталіўсцюарда,аштозакраіна?Ёнадказаў —Мадагаскар.
Калісёлетананарачырабіліфестываль,прысвечаныдзмітрыюшастакові-
чу,дамянепадышлаадназколішніхудзельніцБеларуска-французскагама-
ладзёжнагааркестра.Сказала:сумесныяканцэртыў2001 —2002гадах —
самыяяркіяўражанніяежыцця.алезаўважу,штобездапамогіпасольства
БеларусіўФранцыінаўрадцімызмаглібгэтыязадумыўвасобіць...
апошніятрыгадыаркадзьВаладосьсапраўдызанятыМузычнымфестыва-
лем,прысвечанымшастаковічу,якіладзіццанаМядзельшчыне.тамнара-
дзілісяпродкіславутагакампазітара.азначыць,у дзмітрыядзмітрыевіча,
чыя творы выконваюцца па ўсім свеце, менавіта беларускія карані. Калі
ўзніклаідэятакогамузычнагафэсту,угэтамалахтоверыў.алесёлетафес-
тываль«ушэметавадашастаковіча»прайшоўутрэціразіпаяднаўчатыры
канцэрты.
—Гэтаважныісур’ёзныпраект, —лічыцьнашсуайчыннік. —Першызіх,які
ладзіўся ў 2016-м, быў прымеркаваны да 110-годдзя з часу нараджэння
кампазітара.у 2017-м, калі адбыўся другі, я вырашыў,штомузычных па-

àMarseille, «Othello» en Belgique. QuandMstislav Rostropovitch dirigeait
en tant que chef d’orchestre «le coq d'or»arkadyvolodos avait été invité
àparticiperauspectacle.lespectacleavaitdusuccès,faisaitdestournées,
unjourilestalléjusqu’àPortoRico.etdepuislechanteurlui-mêmes’estlié
d’amitié avec le célèbre musicien et son épouse galina vishnevskaya, les a 
fréquentésmaintesfois.
l’association«Échange:France-Bélarus»dontarkadivolodosestleprésident
estapparueilyalongtemps,audébutsdesannées1990.
— et justement, avec l’association nous avons organisé beaucoup de 
manifestationsculturelles,serappellearkadiléonovich.—Notamment,une
expositiond’icônesbiélorussesàToulouse.Jedonnaisdescourspendantun
certain temps dans cette ville, c’est pourquoi je savais à qui m’adresser et 
quipouvaitaider.J’avaisaussil’idéeàquim’adresseràMinsk,carj’avaisfait
mes études au conservatoire du Bélarus la même année que vladimir rylatko,  
vice-ministre de la culture à l’époque. l’exposition d’icônes biélorusses fut
un événement remarquable et important. Je me souviens que l’affiche de
l’exposition était longtemps apposée au mur dans l’ambassade de france à 
Minsk.
a l’initiative et avec une participation personnelle d’arkadi volodos, des 
tournées de l’orchestre du Gymnase-collège national près l’académie de
musique et de l’orchestre symphonique de l’académie elle-même ont été
organiséespendantdenombreusesannées.
— enmusique, il est facile de trouver un langage commun,— raisonneM.
volodos. — c’est pourquoi lorsque 10 ou 15 jeunes musiciens biélorusses
venaient chez nous, ils s’intégraient de manière naturelle à un orchestre 
français.l’orchestrequipouvait,parexemple,êtrecomposé,de5violonistes
françaiset5violonistesbiélorusses.Pendantdetellesrépétions,j’aitoujours
étéassisàcôtéduchefd’orchestrepourtraduire.Detellesrelations,humaines
etprofessionnelles,sontintéressantespourdesjeunesmusiciens.lesenfants
entretenaientlesrelationsd’amitiéentreeux.etmoi,jeservaisdeliendans
ces projets entre le directeur du conservatoire à nancy et mikhail Kazinets, 
recteur de l’académie de musique. ces contacts et visites artistiques sont
devenusréguliers.
J’aiunevieheureuse,carjecroisaispasmaldepersonnalitéshorsducommun.
Mikhail Kazinets est vraiment un musicien et chef d’orchestre formidable.
l’orchestre symphonique sous sa direction se produisait à nancy dans la 
meilleuresalledeconcert.etdetelsconcertsilyenavaitbeaucoup.ilsont
toujoursétéunsuccès.
il y avait également des visites en retour, quand des étudiants de france 
venaient à l’académie de musique du Bélarus. il était
intéressant pour de jeunes 
musiciens français de venir au 
Bélarus qu’ils, probablement, 
connaissaient peu. À Minsk,
pendant des concerts à la 
philharmonie du Bélarus, 
Bélarus un chef d’orchestre 
français était au pupitre. au
bout du compte, de nombreux 
efforts d’organisation payent 
toujours. car tous sont
heureux de venir, de découvrir 
des choses, et le public est 
trèscontentlui-aussi.
je ne peux m’empêcher 
d’évoquer notre projet le 
plus exotique. l’orchestre «le
jeune Bélarus» à deux reprises 
s’est rendudans l'hémisphère
sud,surl'îledelaRéunion.Je
m’y suis rendu avec eux, nous 
nous baignions dans l’océan 
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дзей павінна быць болей. і сёлета
арганізаваў чатыры канцэрты. тэ-
мапершагапраекта, які адбываўся
ў пасёлку нарач,  — «шастаковіч і
італьянскаямузыкаXviiiстагоддзя».
другіканцэртпрайшоўусанаторыі
«Спадарожнік», трэці — у дзіцячым
лагеры«зубронак»ічацвёртыўшэ-
метава, нарадзімепродкаў кампа-
зітара. Прычым адбыўся ў касцёле
9 жніўня, у дзень смерці дзмітрыя
дзмітрыевіча. Важна, што, акрамя
сачыненняўкласіка,падчасканцэр-
таўгучалаібеларускаямузыка.так,
адзін з канцэртаў быў прысвечаны
кампазітару дзмітрыю Смольскаму,
якіпайшоўзжыццягодтаму.
у выніку атрымаўся сапраўдыміжнародныфестываль, у ім удзельнічалі
музыканты з розных краін. напрыклад, французскі габаістЖэром Гішар
і французская скрыпачкашарлотЖуяр, лаўрэаты міжнародных конкур-
саў,салістывядомыхаркестраў.дадам,штошарлот —салісткааркестраў
Страсбургу.наадкрыцціфестывалюянавыконвала«Порыгода»Вівальдзі.
учасапошнягаканцэрта,калігучаламеса«StabatMater»Пергалезі,салі-
раваліспявачкаСоф’яПятровічзСербіііданіэлаенчавазБалгарыі,якая
цяперпрацуеўфранцузскайоперы.Вядома,удзельнічаліўпраектахібе-
ларускіямузыканты.Хацеласябнанаступныяфэстызапрасіцьартыстаўз
Расіі.
Вельмі ганаруся мастацкімі вынікамі, якія мы мелі падчас правядзення
фестывалюшастаковіча.апошніразканцэртыасвятлялімногіятэлеканалы.
Спадзяюся,зцягамчасуфэстнабудзеяшчэбольшыразмах.зразумела,па-
добныямастацкіяакцыінемагчымыябезразнастайнайдапамогі,утымліку
іадабласныхулад.іяяеадчуваў.Праўда,спадзяюся,штопаступоваўзнікне
структура,якаядапаможаўдалейшымладзіцьмузычныяфестывалі.Бобез
яемногіяпытаннівырашацьскладана.Кабдалейзапрашацьвядомыхі год-
ныхартыстаў,трэбазагадзязаключацькантракты.
Марузнайсціаднадумцаўіажыццявіцьпраекты,звязаныятаксамазхара-
выммастацтвам.Хачуадкрывацьдляслухачанайпершкласічнуюмузыку.у

наступнымгодзе,каліўсёскладзецца,хацеўбыаргані-
завацьфестываль пад умоўнай назвай

«шастаковіч і Моцарт».
Каб, напрыклад, славуты
«Рэквіем» Моцарта быў
выкананы аматарскімі ха-
рамі і аркестрамі. Вядома,
падобныя праекты немаг-
чымарэалізавацьуадзіноце,
без калектыву аднадумцаў.
Хочацца яшчэ шмат зрабіць
для краіны, адкуль я родам і
дзеўпершынюадкрыўдлясябе
светмузыкііспеваў.

1.  адзін з канцэртаў фестывалю 
шастаковіча. / L'un des concerts du 

festival dédié à Shostakovich.
2.  Праграмка мядзельскага фэсту. / Le 

programme du festival à Miadel.
Фота Мікалая Кірэева. / Les photos de 

Mikalai Kireev.
3.  аркадзь Валадось. / Arkadi Volodos. Фота 

Сяргея Ждановіча. / La photo de Siarhei 
Zhdanovich.

mus ique  e t  danse

indien.ilestvrai,j’avaispeurqu’unmusiciennesoitmangéparunrequin(il
rit).Pendantlevolderetour,àpeuprèsauboutd‘uneheurenousavonsvula
terre.Nousavonsposélaquestionaustewarddesavoirquelétaitlepays?il
arépondu—Madagascar.
quand cette année nous organisions au bord du lac narotch un festival dédié 
à dmitri shostakovich, une des anciennes musicienness de l’orchestre de 
jeunes musiciens français et biélorusses s’est approchée de moi et a dit que les 
concerts conjoints en 2001–2002 étaient les impressions les plus brillantes 
de sa vie.Mais je remarque que sans l’aide de l’ambassade du Bélarus en
France,ilestpeuprobablequenousayonspumettreenœuvrecesprojets...
ces dernières trois années, arkadi volodos est effectivement occupé avec le 
FestivaldemusiquedédiéàShostakovichquel’onorganiseaupaysdeMiadel.
Pourquoi justement là-bas? Parceque lesancêtresducélèbrecompositeur
yétaientnés.cequiveutdirequeDmitriDmitrievichdontlesœuvressont
exécutéesdanslemondeentieraprécisémentlesracinesbiélorusses.lorsque
l’idéed’unetellefêteestvenue,ilyavaitpeudegensquiycroyaient.Mais
cette année, le festival «a chémétova chez shostakovich» s’est tenu pour la 
troisièmefoisetaréuniquatreconcerts.
— c’est un projet important et sérieux,  — estime notre compatriote. — le
premierconcertquiaétédonnéen2016étaitconsacréau110anniversaire
de lanaissanceducompositeur.en2017,après ledeuxièmeconcert, jeme
suisditqu’ildevaityavoirplusd’événementsmusicaux.etcetteannée, j’ai
organiséquatreconcerts.lesujetdupremierconcert,quiétaitdonnédans
la petite ville de naratch, — «shostakovich et la musique italienne du xviii 
siècle».ledeuxièmeconcertaeulieudanslesanatorium«Spadarozhnik»,le
troisième — au camp d’enfants «Zubronak» et le quatrième — à chémétova au 
villagenataldesancêtresducompositeur.etcedernierétaitdonnéle9août
lejourdelamortdeDmitriDmitrievich.cequiestimportantc’estqu’àpart
d’œuvres du compositeur lors des concerts, la musique biélorusse se faisait 
égalemententendre.ainsi,undesconcertsétaitdédiéaucompositeurDmitri
Smolskiquinousaquitté,ilyaunan.enrésultatdequoi,Depuislefestivalest
devenu réellement international et des musiciens de différents pays y ont 
participé.Notamment,lehautboïstefrançaisJérômeGuichardetlavioloniste
française charlotte juillard, lauréats de concours internationaux, solistes 
d’orchestres connus. Je tiens à ajouter que charlotte Juillard est soliste de
l’Orchestre philharmonique de Strasbourg. a l’ouverture du festival, elle
interprétaitlesQuatreSaisonsdevivaldi.
lors du dernier concert les chanteuses Sofija Petrovic venant de Serbie et
Danielaencheva(actuellementàl’OpéradeParis)ontchantéleStabatMater
dePergolesi.evidemment,desmusiciensbiélorussesparticipaientaussiaux
projets.J’aimeraisbieninviterauxfutureséditionsdecettefêtedesmusiciens
etdeschanteursdeRussie.
Je suis très fier de nos réalisations artistiques lors du festival dédié à
Shostakovich. la dernière fois, le festival était couvert par de nombreuses
chaînesdetélévision.J’espèrequ’aufildesannéeslefestivalprendraencore
plus d’ampleur. il va de soi que de telles manifestations artistiques sont
impossibles à réaliser sans toutes sortes d’aide, y compris de la part des 
autoritésrégionales. ilestvrai, j’espèrequ’unestructurevasecréeravec le
tempsquiaideraàorganiserlesfestivalsdemusique.Parcequesanselle,il
estdifficilede résoudredenombreusesquestions. Pourcontinuerd’inviter
des musiciens et chanteurs connus et talentueux, il faut conclure des contrats 
àl’avance.
je rêve de trouver des partisans des mêmes idées et de réaliser des projets 
liéségalementàl’artchoral.Jeveuxfairedécouvriràl’auditeuravanttoutla
musiqueclassique.l’annéeprochaine,sitoutvabien,j’aimeraisorganiserun
festivalsouslenomprovisoirede«ShostakovichetMozart»afindeprésenter,
notamment, la fameuse messe de requiem de mozart par des choraux et 
orchestresamateurs.ilestclairqu’ilestimpossibled’organiserdetelsprojets
tout seul, sans un soutien des partisans des mêmes idées. J’aimerais faire
encore beaucoup pour le pays où je suis né et où j’ai découvert le monde de 
lamusiqueetduchant.



 «Мастацтва» № 11 (428) 

38 Музыка  ітанец 

на тал ля га нул

БеларусьіФранцыя,віяланчэльіфартэпіяна,уладзімірПерлініЖэромПер-
но...у гэтыхдыялогахмажорнымсугуччамвырасла іўмацаваласятворчая
франка-беларускаямузычнаясадружнасцьдаўжынёйу20гадоў.аўсёпа-
чалосязлёсавызначальнагаз’яўленнянарэпетыцыіКанцэртнагааркестра
Рэспубліканскай гімназіі-каледжапрыБеларускайакадэміімузыкі віялан-
чэліста Жэрома Перно, лаўрэата міжнародных конкурсаў, у тым ліку імя
чайкоўскагаіРастраповіча.Ёнбыўскоранывыхаванцамікласауладзіміра
Перліна.івосьпрыпадтрымцыфранцузскіхкалегужопразтрымеся-
цыпаслязнаёмствавучніразамзнастаўнікамадправілісяў
першаегастрольнаетурнэўПарыж.
усё наступнае сяброўскае дваццацігоддзе ўпры-
гожана шматлікімі двухбаковымі канцэртнымі
праектамі: нашых юных выканаўцаў прымалі
знакамітыя залыюнеСКа, у тэатрытрыанон,
ураскошнайзалемэрыіXviiiакругіПарыжа,
упарыжскіхкафедральныхсаборах,угора-
дзеарлеане.Сапраўдынеацэннаядапамога
парамонцеірэстаўрацыівіяланчэляўбыла
арганізаванадлябеларускіхмузыкаўфран-
цузскімімайстрамі.неаднаразоваўПарыж-
скай кансерваторыі праводзіліся майстар-
класыўвыбітнагапрафесараФіліпаМюлера.
найважнейшай старонкай у гэтай музычнай
франка-беларускай прафесійнай «кузні» стаў
працяг навучання і ўдасканаленне майстэрства та-
ленавітых віяланчэлістаў класа уладзіміра Перліна ў
ЖэромаПерно,якісённяз’яўляеццапрафесарамПарыжскай
вышэйшай нацыянальнай кансерваторыі музыкі і танца і Ганаровым
прафесарамБеларускайакадэміімузыкі.усваючаргу, згодназрашэннем
урадаФранцыі,уладзіміруПерліну ў 2003-мбыў нададзеныранг Рыцара
ордэна«акадэмічныяпальмы»якмузыканту,якіактыўнасадзейнічаерас-
паўсюджваннюфранцузскайкультурываўсімсвеце.аў2013-мёнатрымаў
ганаровую ўзнагароду —французскі ордэн «за заслугі ў галінемастацтва
ілітаратуры».алегалоўнаетое,штоіхвыхаванцаўведаюцьпаўсімсвеце,
яныіграюцьулепшыхаркестрах,асамінструментвіяланчэль,быццамсім-
вал, становіцца сувязным звяномпаміж краінамі, эпохамі, кампазітарамі і
выканаўцамі.
угонар20-гаюбілеюсупрацоўніцтвауладзіміраПерлінаіЖэромаПерноў
вялікайзалеБелдзяржфілармонііўадзінзвясновыхвечароўадбыўсярас-
кошныканцэрт.Ёнаб’яднаўнааднойсцэнезорныскладсалістаў(выпускні-
коўРэспубліканскагамузычнагакаледжазкласаПерліна),дуэтЖэромПер-
но —ЖэромдзюкроідырыжорауладзіміраПерліназягонымКанцэртным
аркестрам.дыіпраграмаканцэртаадлюстроўвалашматграннасцьтворчых
дыялогаў;адшубертадаЭндруллойдауэбера.
утойвечарсваёмайстэрствапаказаўГеоргійанішчанка,вучаньПерліна і
выпускнікПарыжскайкансерваторыіўкласахФіліпаМюлераіЖэромаПер-
но.Сённяёнз’яўляеццапершымсалістам іканцэртмайстрамКаралеўскага
опернагатэатраўБруселі.Сапраўдыраскошна-аксамітнагучалаяговіялан-
чэльукаларытнайПрэлюдыі-фантазіііспанцаГаспараКасада.
усвойчасПарыжскаякансерваторыяразамзЖэромамПерносустрэліівана
Карызну,лаўрэатапрэстыжныхміжнародныхконкурсаў,уладальнікаброн-
зыXivМіжнароднага конкурсу імя чайкоўскага, iМіжнароднага конкурса
Каралевылізаветы(Брусель).ПаслявучобыўПарыжыіванбыўспецыяль-

ві ялан чэл ь яднае эпохі
Le violoncelle réunit les époques

Natallia Ganul

leBélarus et la France, le violoncelle et lepiano,vladimirPerlin et Jérôme
Pernoo… Dans ces dialogues a grandi et s’est renforcée la coopération
artistiquemusicalefranco-biélorussequidurevingtans.Toutacommencépar
uneapparitionfatidiqueduvioloncellisteJérômePernoo,lauréatdeconcours
internationaux prestigieux, y compris les concours tchaïkovski et rostropovitch, 
à une répétition de l’Orchestre de concert duGymase-collège national près
l’académiedemusiquedeBélarus.ilaétéconquisparlesélèvesdelaclasse
devladimirPerlin.etvoilà,troismoisaprèscetterencontreaveclesoutiende

leurs collègues français, les élèves et leur professeur sont partis pour 
leurtournéeàParis.

toutes les vingt années consécutives d’amitié sont embellies 
par de nombreux projets de concert bilatéraux: nos 

jeunes musiciens étaient accueillis dans de célèbres 
salles de l’unesco, au trianon, à la somptueuse 
salledelamairiedu18earrondissementdeParis,
dans des cathédrales parisiennes, à Orléans. Une
aide inestimable a été apportée aux musiciens 
biélorusses par des réparateurs d’instruments de 
musique françaisafinde répareret restaurerdes
violoncelles. a plusieurs reprises, des classes de
maître ont été organisées au conservatoire de paris 

parlecélèbreprofesseurPhillipeMuller.
la page la plus importante de cette «usine» de 

formation professionnelle franco-biélorusse est la
poursuite de l’éducation et le perfectionnement de la 

maîtrise des violoncellistes talentueux de la classe de vladimir 
PerlinchezJérômePernoo,quienseigneaujourd’huiauconservatoire

national supérieur de musique et de danse de paris, et qui est aussi professeur 
honorairede l’académiedemusiquedeBélarus.ason tour, conformémentà
la décision du gouvernement français, vladimir perlin a été élevé au grade de 
chevalierdel'ordredesPalmesacadémiquesentantquemusicien,contribuant
activementàladiffusiondelaculturefrançaiseàtraverslemonde.en2013,
ilareçuunedécorationhonorifiquefrançaise—l'ordredesartsetdeslettres.
mais ce qui importe surtout c’est que leurs élèves sont connus dans le monde 
entier,ilsjouentdansdesmeilleursorchestres,etquel’instrumentlui-même,
le violoncelle, tel un symbole, devient le maillon qui relie les pays, les époques, 
lescompositeursetlesmusiciens.
en hommage au vingtième anniversaire de la collaboration entre vladimir 
Perlin et Jérôme Pernoo, dans la grande salle de la Philharmonie nationale
deBélarusilyaeuunconcertfabuleux.ceconcertaréunisurlamêmescène
desvioloncellistes-solisteslesplusdoués(anciensélèvesducollègemusical
nationaldelaclassedePerlin),leduoJérômePernooetJérômeDucrosetle
chefd’orchestrevladimirPerlinetsonOrchestredeconcert.etleprogramme
de concert reflétait des dialogues artistiques multiformes; de Schubert à
andrewlloydWebber.
ce soir-là, c’est Georgy Onischenko, étudiant de Perlin et diplômé du
conservatoire de Paris des classes de PhilippeMuller et JérômePernoo qui
amontrésontalent.aujourd'hui,ilestlepremiersolisteetpremierviolonde
l’OpéraRoyalàBruxelles.avecsonvioloncelleauvéritablesondevelours,ila
jouéunprélude-fantaisiedel’espagnolGasparcasado.
en son temps, leconservatoiredeParis et JérômePernooont accueilli ivan
Karizna, lauréat de concours internationaux prestigieux, détenteur de la 
médaille de bronze du xiv concours international tchaïkovski, du ier concours 
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на запрошаны для атрымання най-
вышэйшага ўзроўню прафесійнага
майстэрства ў Міжнародную акадэ-
мію Кронберг (таўнус, Германія).
у сольнай віяланчэльнай Санаце
золтана Кодаі інструмент івана Ка-
рызнынагадваўшматколернуютэм-
бральна-яркую інасычануюпалітру
мастака, а ў яго выразна-тэатраль-
нымдыялогу-дуэцезЖэромамПер-
нопрагучаўвіртуозныфіналСанаты
Соль-мажорЖана-БатыстаБар’ера.
увыкананнісамагамаладогасаліс-
та канцэрта, навучэнца 1-га курса
янаХмялеўскага, віяланчэльшчыра
інатхнёна«праспявала»РамансГаб-
рыэляФарэ.нагадаемпра тое,што
літаральна за некалькі тыдняў да

мінскагавыступупрыпадтрымцыЖэромаПерноўФранцыіадбыласясерыя
канцэртаўянаХмялеўскагаяквіяланчэліста,піяністаікампазітара.Музычна-
паэтычныммостамадфранцузскайлірыкіпрацягнулісяінтанацыіпраніклі-
вагаандантэзвіяланчэльнайсанатыРахманінава(салістМіхаілРадунскі).
нарэшце,галоўныягероіфранка-беларускагасяброўства —дваЖэромы —
Перно ідзюкро.Харызма выканаўцаў,фантастычна віртуознае валоданне
інструментамі,інтанацыйнаядакладнасцьівыверанасцьмузычнагатэксту —
усёгэтапрымушаезакахаццаўгэтыдуэт,штобянынеігралі —знакамітыя
тэмыз«Кармэн»ЖоржаБізэ,ВенгерскітанецБрамсааботрыодлядзвюх
віяланчэляўіфартэпіянасамогаЖэромадзюкро(прэм’ератвораадбылася
ўМінскукрыхубольшза10 гадоў таму).аколькі страсці, энергетыкіліта-
ральнаўварвалісяўглядзельнуюзалупадчасвыкананняГранд-тангаастара
Пьяцолы!
ПрасваесяброўскіясувязізФранцыяйуладзімірПерлінгатовырасказваць
гадзінамі,богэтытворчыальянснатхняеягопа-сапраўднаму.
—цягамусіх20гадоўсупрацоўніцтвамыатрымліваліпастаяннуюпадтрым-
кудыпламатычныхпрадстаўнікоўПасольстваРэспублікіБеларусьуФранцыі
і,безумоўна,ПасольстваФранцыіўРэспубліцыБеларусь.Францыядлямя-
неімаіхвучняўадкрываеццапершзаўсёпразімёнывыдатныхкампазіта-
раў —Сен-Санса,дэбюсі,Фарэ,Пуленка,Месіяна. яныраскрылі для ўсяго
свету глыбінныя ўласцівасці віяланчэлі, далі магчымасць пачуць нам праз
сваюмузыкуВечнасць.алепрыўсімгэтымяцалкампагаджаюсясаслова-
міФёдарашаляпіна,якісправядлівападкрэсліваў,штомаламецьталенті
прыродныя здольнасці. істотна сустрэць на сваімшляху людзей, якія пад-
трымліваюцьматэрыяльна,дапамагаюцьразвівацца іпрасоўвацца. іўсёж
такіспачатку —музыка...

musical international Reine Élisabeth (Bruxelles). après ses études à Paris,
ivan a été spécialement invité à recevoir le plus haut niveau de compétence 
professionnelle à l'académie internationale Kronberg (Kronberg im Taunus,
allemagne).lorsde l’exécutionde laSonatepourvioloncelle seuldeZoltan
Kodai, l’instrument d’ivan Karizna rappelait une palette musicale intense en 
timbresexpressifs,etenduo-dialogueexpressifetthéâtralavecJérômePernoo
c’estlefinalvirtuosedelaSonateensolmajeurdeJean-BaptisteBarrièrequi
aétéinterprété.
le violoncelle du plus jeune soliste du concert, étudiant de première année 
yan Khmelevskiy, a sincèrement et avec enthousiasme «chanté» la romance 
de Gabriel Fauré. il est à noter que seulement quelques semaines avant
la représentation deMinsk, avec le soutien de Jérôme Pernoo, une série de
concerts de yan Khmelevskiy en tant que violoncelliste, pianiste et compositeur 
avaiteulieuenFrance.Telunpontmusicaletpoétiquejetédepuislelyrisme
musical français s’en sont suivies les intonations d’un andante pénétrant de la 
sonatepourvioloncelledeRachmaninov(solisteMikhailRadunsky).
enfin,lespersonnagesprincipauxdel'amitiéfranco-biélorusse—deuxJérôme
— Pernoo et Ducros. le charisme des artistes, la parfaite maîtrise de leurs
instruments,  l’exactituded'intonationet la justessedutextemusical—tous
ces éléments nous font tomber amoureux de ce duo, quoi qu’ils jouent — les 
thèmes célèbres de «carmen» de georges Bizet, la danse hongroise de Brahms 
ouleTriopourdeuxvioloncellesetunpianodeJérômeDucros(l’oeuvreétait
jouéeenpremière il y aunpeuplusde10ans àMinsk). et quellepassion,
quelleénergieenvahitlittéralementlasallelorsdel'exécutiondeGrandTango
d’astorPyatsoly!
sur ses relations amicales avec la france vladimir perlin peut parler pendant 
desheures,parcequecettealliancecréatricel’inspirevraimentbeaucoup.
— tout au long des 20 années de coopération, nous recevons un soutien continu 
desdiplomatesdel'ambassadeduBélarusenFranceet,biensûr,del'ambassade
deFranceenRépubliqueduBélarus.laFrancepourmoietmesétudiantsse
découvreprincipalementpardesnomsderemarquablescompositeurs—Saint-
Saëns,Debussy,Fauré,Poulenc,Messiaen.ilsontrévéléaumondelespropriétés
intrinsèquesduvioloncelle,nousontdonnél'occasiond'entendreàtraversleur
musique l'Éternité.Maisavec toutcela, jesuisentièrementd'accordavec les
parolesdeFiodorchaliapine,quiajustementsoulignéqu'ilnesuffitpasd’avoir
dutalentetdescapacitésnaturelles.ilestimportantdecroisersursonchemin
lespersonnesquiapportentunsoutienfinancier,aidentàsedévelopperetà
progresser.Mais,quandmême,lamusiquepasseavanttout...

1. Уладзімір Перлін. / Vladimir Perlin.
2. жэром Перно. / Jérôme Pernoo.
3. канцэртны аркестр рэспубліканскай гімназіі-каледжа пры беларускай акадэміі музыкі. / 
L’orchestre de concert du Gymase-Collège national près l’Académie de musique de Bélarus.
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адзначым, што гастролі балета Вялікага тэатра Беларусі неаднаразо-
ва праходзілі ў Францыі. у 2014 годзе легендарнае «лебядзінае возера»
чайкоўскагаўвыкананнінашыхартыстаўубачыліў24гарадах,сярод іх—
Страсбург,Грэнобль,дзіжон,Мец,Безансон,тулон,ніца,Марсэль,тулуза,ліён,
арлеан, Парыж, Руан, ліль, нант.а вось у 2015-м жыхары ўжо 26 гарадоў
ФранцыіапладзіраваліартыстамбалетабеларускагаВялікагаў«лебядзіным
возеры»і«Спячайпрыгажуні»чайкоўскага.
Семвыступленняўзапаўтарытыдні —напачаткукастрычніканашыартыс-
тыпрыняліўдзелусумеснымпраекце:напляцоўкахопернагатэатраРэна,
Вялікага тэатраўанжэ ітэатраГраслінунанцепрагучаліоперы«алека» і
«іаланта» ў выкананні Сімфанічна-
га аркестраБрэтані, хоруопернага
тэатра Рэна і анжэ-нант, салістаў і
дырыжораВялікагатэатраБеларусі.
Эмацыйнаяіневерагоднапрыгожая
музыка Рахманінава і чайкоўска-
га аказалася блізкайфранцузскаму
гледачу:укожнымтэатры —аншлаг,
публікаслухаласалістаў,практычна
не дыхаючы.адзначым,што галоў-
ныя партыі ў канцэртных версіях
твораў выканалі сапраўдныя зоркі
айчыннайоперы:народныяартысты
Беларусі анастасія Масквіна і ула-
дзімір Пятроў, заслужаныя артысты
рэспублікі андрэй Валенцій і ула-
дзімір Громаў, лаўрэаты міжнарод-
ныхконкурсаўірынаКучынская,на-
талляакініна,ілляСільчукоў,Віктар
МендзелеўіаляксандрГелах.акіра-
ваў усімі дырыжорандрэй Галанаў.
«Гэта было сапраўднае свята! —не
скупілісянапахвалукрытыкіфран-
цузскіхвыданняў. —Галасыбеларус-

На ра дзі ме 
ка ра ля Рэ нэ
гас тро Лі на цы яна Ль на га тэ атра 
оПе ры і ба Ле та ў Фран цыі

Au pays du roi René
laTOURNÉeDUThÉÂTReNaTiONalD’OPÉRaeTDe
Ballet en france

Alena Balabanovitch

il est à noter que la tournée du théâtre Bolchoï de Bélarus en france a eu lieu 
plusd’unefois.en2014,lelégendaire«lacdescygnes»deTchaïkovski,interprété
par nos artistes, a été vu dans 24 villes dont strasbourg, grenoble, dijon, metz, 
Besançon, toulon, nice, marseille, toulouse, lyon, orléans, paris, rouen, lille, 
Nantes.eten2015,deshabitantsde26villesdeFranceontapplaudilesartistes
du théâtre Bolchoï de Bélarus aux spéctales «le lac des cygnes» et «la Belle au 
BoisDormant»deTchaïkovski.
il y a eu sept représentations en 10 jours — au début d’octobre nos artistes ont 
participé au projet commun: sur les scènes du théâtre d’opéra de rennes, du grand 
théâtre d’angers et du théâtre graslin à nantes, les opéras «aleko» et «iolanta» 

ont été interprétées par l’orchestre 
symphonique de Bretagne, le chœur 
du théâtre d’opéra de rennes, et 
d’angers et nantes, les solistes et le 
chef d’orchestre du théâtre Bolchoï 
deBélarus.
l’émotion et l’incroyable beauté 
de la musique de rachmaninov et 
de tchaïkovski ont été appréciées 
du public français: dans tous ces 
théâtres les représentations étaient 
données à guichet fermé, le public 
écoutait les solistes, patiquement 
en retenant son souffle. les parties
principales dans les versions concert 
de ces œuvres ont été interprétées 
par de véritables étoiles de l’opéra 
national: les artistes du peuple 
de Bélarus anastasia moskvina et 
vladimir petrov, les artistes émérites 
de la république du Bélarus andrei 
valentiy and vladimir gromov, les 
lauréats de concours internationaux 
irina Koutchinskaya, natalia akinina, 

з рэ цэн зій Фран цУз скіх Вы дан няў:

• «Бе ла рус кія са ліс ты зноў прад эман стра ва лі вы со кі пра фе сі яна лізм і 
не ве ра год ны та лент... Іры на Ку чын ская ў та кой сту пе ні па чуц цё ва вы
ка на ла парт ыю тра пят кой Іа лан ты, што пры му сі ла за быц ца на ўсё і 
за ха пі ла ў свой уяў ны свет, які асвят ляе пра мень надзеі...»
• «Ка лі сь ці ў гэ тай ро лі вы хо дзіў Фё дар Ша ля пін... Ула дзі мір Гро маў — 
Але ка — вы дат ны ба ры тон, які мае пры го жы тэмбр. Ён цу доў на пе рад аў 
як ад чай, так і жор сткасць свай го ге роя». 
• «У На стас сі Мас кві ной — па лы мя нае сап ра на. У парт ыі Зем фі ры спя
вач ка прад эман стра ва ла шы ро кі ва ка ль ны ды япа зон з чыс ты мі і вы са
ка род ны мі вер хні мі но та мі».
• «Ма ла ды тэ нар Аляк сандр Ге лах  — спя вак з вя лі кім па тэн цы ялам... 
А  го лас Вік та ра Мен дзе ле ва не мо жа па кі нуць пуб лі ку аб ыя ка вай: гле
да чы па чы на юць апла дзі ра ваць па сля пер шай жа арыі. Не ль га не ска заць 
і пра На тал лю Акі ні ну і яе ба га тае ме цасап ра на. Ула дзі мір Пят роў цу
доў на пе рад аў ба ць коў скія па чуц ці сва ім глы бо кім акса міт ным ба ры то
нам... Вар та зга даць пра сцэ ніч нае май стэр ства і ва ка ль ныя да дзе ныя 
Іллі Сі ль чу ко ва».
• «Не маг чы ма не ска рыц ца ярка му тэм бру Андрэя Ва лен ція. Ён ва ло дае 
ўсі мі леп шы мі якас ця мі рус кай ба со вай шко лы. Ніз кі гуч ны рэ гістр і та кія 
ж пе ра ка наў чыя вер хнія но ты да зво лі лі яму вы ка наць з не ве ра год ным 
на па лам ма літ ву «Гас подзь мой, ка лі грэш ны я...»».

Вы ка нан не шэ дэў раў рУс кай мУ зы кі  — оПер «аЛе ка» 
сяр гея рах ма ні на Ва і «іа Лан та» Пят ра Чай коў ска га  — 
ад кры Ла но Выя се зо ны са мых Вя до мых тэ атра Ль ных 
ПЛя цо Вак Фран цыі ў га ра дах рэн, анжэ і нант. У кан-
цэрт ных Вер сі  ях гэ тых тВо раў Вы стУ Пі Лі Вя дУ  Чыя са-
Ліс ты оПер на га тэ атра бе Ла рУ сі, а за ды ры жор скім 
ПУЛь там сім Фа ніЧ на га аркес тра брэ та ні ста яў ма эстра 
андрэй га Ла наў.

c’est par l’interprétation de chefs-d’œuvres de la musique 
russe – les opéras «aleKo» de sergueï rachmaninov et 
«iolanta» de piotr tchaïKovsKi que les nouvelles saisons 
ONT ÉTÉ OUveRTeS SUR leS PlUS GRaNDeS ScèNeS ThÉÂTRaleS
FRaNçaiSeSÀReNNeS,aNGeRSeTNaNTeS.leSSOliSTeSPRiNciPaUX
DUThÉÂTReD’OPÉRaDUBÉlaRUSONTPRiSPaRTÀceSOPÉRaSeN
version concert, accompagnés de l’orchestre symphonique 
DeBReTaGNecONDUiTPaRlecheFD’ORcheSTReaNDReiGalaNOv.
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кіхсалістаў —моцныяівыдатныя!
Выстаяць перад іх абаяльнасцю
немагчыма!»
для французскай публікі паказы
опер сталіся сапраўдным пагру-
жэннем.Пасловахнашыхартыстаў,
трэба было проста бачыць вочы
гледачоў, поўныя слёз,  — у такой
ступені прыгожая музыка гэтых
твораў. Пасля «алека» Рахманіна-
ва —шквал апладысментаў, пасля
«іаланты» чайкоўскага  — шчырае
захапленне! Салісты выходзілі
на паклоны неаднаразова. Хоць
падчас саміх выступаў стаяла не-
верагоднаяцішыня. і не таму,што
такпрынятаўфранцузскіхтэатрах,
простагледачыбаялісяпрапусціць
найменшую дробязь  — уважлі-
ва сачылі за рухамі, лавілі кожны
гук...такіцёплыпрыёмчакаўміж-
народную каманду падчас усіх
выступленняў. нават па канцэртах
жыхары пазнавалі артыстаў на вуліцах — падыходзілі і зноў казалі словы
ўдзячнасцідызахаплення.апаслятакога,натуральна,хацеласяспявацьтоль-
кілепшілепш.
зСімфанічнымаркестрамБрэтанііхараміоперныхтэатраўанжэ-нантіРэна
ўзніклатворчаепаразуменне —ігастроліпрайшлівыдатна.алечамутрэба
здзіўляцца —разамсабралісяартыстынайвышэйшагаўзроўню!упрэсене
аднойчыпадкрэслівалася,яккамфортнапачуваўсяаркестрпадкіраўніцтвам
андрэяГаланава,таленавітагабеларускагадырыжора:«адягопоглядунічога
не схаваецца, пераканаўчымжэстамёндасылаемузыкантам імпульс ства-
ральнайэнергіііперадаеімбліскучаеведаннедвухтвораў.андрэйГаланаў
здолеўувасобіцьівытанчануюлірыкуказкічайкоўскага,ізямнуюжарсцьу
драмеРахманінава».
такатрымалася,штооперу«іаланта»артыстыспявалінарадзімекараляРэнэ
добрага —уанжэ.тагосамогаўладара,якіз’яўляеццааднойздзейныхасоб
музычнагашэдэўрачайкоўскага.цудоўнае супадзенненадавала гастролям
настройневерагоднайрамантыкі.Можабыць,яшчэітамубеларускіясалісты
кажуцьпрагэтыпраекттак:«Кожныраз,выходзячынасцэну,мыпагружаліся
ўстансветлай івялікайлюбові,якой,здавалася,былопрасякнутаўсё:самі
ўтульныягарады,іўдзячныягледачы,і,вядома,геніяльнаямузыка...»

1. зала тэатра ў анжэ. Фо та Анас та сіі Мас кві ной. / 
La salle de théâtre à Angers. La photo d’Anastasia Moskvina.
2. Віктар мендзелеў і ілля сільчукоў у оперы «іа лан та». /
 Viktor Mendelev et Ilya Siltchoukov dans l’opéra «Iolanta».
3.  анастасія масквіна ў оперы «але ка». / 
Anastasia Moskvina dans l’opéra «Aleko».
Фо та Ла ра на Гі зар да. / Les photos de Laurent Guisard.

ilya siltchoukov, viktor mendelev 
et alexandr Gelakh. et c’est le chef
d'orchestre andrei Galanov qui
coordonnaittoutettous.
«c’était une véritable fête! — ne
ménageaient pas les éloges des 
critiquesdelapresseécritefrançaise.
— les voix des solistes biélorusses 
sont puissantes et remarquables.
il est impossible de résister à leur 
charme!»
pour le public français les 
représentations des opéras ont été 
une véritable immersion. D’après
nos artistes, il suffisait de voir les
yeux de spectateurs, remplis de 
larmes, — à tel point la musique de 
cesœuvresétaitbelle.alafind’aleko
de rachmaninov il y a eu un tonnerre 
d’applaudissements,àlafind’iolanta
de tchaïkovski — le public était en 
admirationsincère!lessolistessont
revenus plusieurs fois sur la scène 

pour s'incliner devant le public. alors que pendant les représentations elles-
mêmesunsilenceabsolurégnaitdanslasalle.etcen’étaitpasparcequetelle
était la coutume en france, mais parce que les spectateurs ne voulaient pas laisser 
passerlemoindredétail—ilssuivaientlesmouvements,captaientchaqueson…
un tel accueil chaleureux était réservé à l’équipe internationale lors de toutes 
ses représentations. etmêmeaprès les concerts, leshabitants reconnaissaient
les artistes dans la rue, ils s’approchaient d’eux et encore leur exprimaient leurs 
remerciementsetadmiration.etaprèstoutcela,onavait,toutàfaitnaturellement,
enviedechanterencoremieux.
avec l’orchestre symphonique de Bretagne et les chœurs des théâtres d’opéra 
d’angers et nantes, et de rennes une compréhension artistique s’est créée — et 
latournéeaétéunsuccès.Maispourquois’enétonner—cesontlesartistesde
plushautniveauquisesontréunisensemble!lapressel’asoulignéplusieursfois
— à quel point l’orchestre se sentait à l’aise sous la direction d’andrei golovanov, 
chefd’orchestrebiélorussedetalent:«Rienn'échappeàsonregard,d’ungeste
convaincant, il envoie aux musiciens une impulsion d’énergie créatrice et leur 
transmetuneconnaissanceparfaitedesdeuxœuvres.andreiGolovanovaréussi
àincarnerunlyrismeraffinéducontedeTchaïkovski,etlapassionhumainedans
ledramedeRachmaninov».
il s’est trouvé que les artistes chantaient l’opéra «iolanta» dans la ville natale 
du roi René, dit le Bon Roi René— à angers. ce même seigneur, qui est un
des protagonistes du chef d’œuvre musical de Tchaïkovski. cette coïncidence
extraordinairedonnaitàlatournéeunétatd’espritparticulèrementromantique.
c’est peut être aussi pour cela que les solistes biélorusses parlent du projet en 
ces termes: «a chaque fois, en montant sur scène, nous nous plongions dans un 
état d’amour pur et grand, dont tout semblait être pénétré: les villes confortables 
elles-mêmes,lesspectateursreconnaissants,etbiensûrlamusiquegéniale...»

ExTRAITS DES CRITIQUES FRANçAISES:

• «Les solistes biélorusses ont encore une fois montré leur niveau de 
professionnalisme et leur incroyable talent… Iryna Koutchinskaya a interprété 
la partie d’Iolonta avec tant d’émotion, qu’elle nous a fait tout oublier et nous a 
captivé dans sa lumière imaginaire, qui illumine un rayon d’espoir…»
• «Autrefois, ce rôle était joué par Fiedor Shaliyapin…. Vladimir Gromov – 
Aleko — est un baryton remarquable, avec un très beau timbre de voix. Il a pu 
reproduire aussi bien le désespoir que la brutalité de son personnage».
«Anastassia Maskvinina a un soprano flamboyant. Dans la partie de Zemfira, la 
chanteuse a montré une large tessiture vocale avec des notes hautes pures et 
généreuses». «Le jeune ténor Alexandr Gelakh est un chanteur avec beaucoup 
de potentiel… Et la voix de Viktor Mendelev ne laisse pas le public indifférent: 
les spectateurs commencent à applaudir dès la première aria. On ne peut pas 
ne pas évoquer et Natalia Akinina et son riche mezzosoprano. Vladimir Petrov 
a formidablement interprété des sentiments paternels par sa profonde voix de 
baryton de velours. Il convient de noter aussi la performance scénique et les 
capacités vocales d’Ilya Siltchukov».
• «Impossible de ne pas être conquis par un timbre brillant d’Andrei Valentia. Il 
possède toutes les meilleurs caractéristiques de l’école russe de basse. Un registre 
bas sonore et de pareilles notes hautes convaincantes lui ont permis d’interpréter 
avec une incroyable intensité la prière «Mon Dieu, je suis un pêcheur…»



 «Мастацтва» № 11 (428) 

42 Музыкаі танец

це ла ба ле та
ХаРЭаГРаФічныяКантаКты

Le corps du ballet
les contacts chorégraphiques 

свят ла на Ула ноў ская

ГісторыякантактаўБеларусііФранцыіўсферытанцавальнагамастацтва
ўзыходзіцьдаXviii  ст., калі наБеларусі з’явіліся першыяоперна-балет-
ныятрупыпрыдварахбуйныхмагнатаў —РадзівілаўуСлуцкуінясвіжы,
МіхаілаКазіміраагінскагаўСлоніме,антоніятызенгаўзаўГродна,Сямё-
назорычаўшклове.Вялікаяроляўстанаўленнібалетнагамастацтвана
Беларусіналежыцьзамежнымхарэографаміпершзаўсёпрадстаўнікам
французскай школы танца. тэатразнаўца Гурый Барышаў, абапіраючыся
наархіўныядакументы,наватвыказваемеркаванне,штоўпадрыхтоўцы
мясцовых танцоўшчыкаў «пераважалі традыцыі французскай Каралеў-
скайакадэміімузыкіітанца».Сяродзапрошаныхмэтраўбалетабыўлуі
Максіміліяндзюпрэ —адзінззаснавальнікаўмужчынскагаакадэмічнага
танца, настаўнік знакамітых артыстаў і харэографаў, у тым ліку Гаэтана
Вестрыса,МаксіміліянаГардэляісамогаЖан-Жоржанавэра.школудзю-

Svetlana Ulanovskaya

l’histoire des contacts entre le Bélarus et la france dans le domaine de l’art 
de la danse remonte au xviii siècle, quand les premières troupes d’opéra et 
de ballet ont commencé à faire leur apparition au Bélarus auprès des cours 
de grandes familles — les radziwills à slutsk et à nesvizh, mikhail Kazimir 
OginskyàSlonim,anthonyTizengauzàGrodno,SemyonZorichàShklov.
Un rôle important dans le développement de l’art du ballet au Bélarus
revient aux chorégraphes étrangers, et surtout aux représentants de l’école 
de danse française. l'expert en théâtre Guriy Baryshev, s'appuyant sur des
documentsd'archives,amêmeexprimél'opinionselonlaquelle«lestraditions
del'académieroyalefrançaisedemusiqueetdedanseprévalaient»dans la
formationdesdanseurslocaux.Parmilesmaîtresduballetinvités,setrouvait
louis dupré, un des fondateurs de la danse classique masculine, professeur de 
danseursetchorégraphescélèbres,dontGaëtanvestris,MaximilienGardelet 

Фран цыі на Ле жыць бес Прэ цэ дэн тная ро Ля ў раз Віц ці сУс Вет на га ба Ле та. к Ла сіЧ ны та нец ск Лаў ся і Вы Пра ца Ваў 
асно Вы сВа ёй тэх ні  кі ме на Ві  та т Ут. Па Чы на юЧы з xVI I і да ся рэ дзі  ны xIx ст. Фран цыя з’яўЛя Ла ся га Лоў най за ка-
на даў цай гУс т У і мод У га Лі  не ха рэ агра ФіЧ на га мас тац тВа. ака дэ міЧ ны та нец Ва ўсёй еўро Пе і ў рас і і быў У гэ ты 
Час У По ўнай за Леж нас ці ад Фран цУ заў-ба Лет май страў. бе Ла рУсь не ста Ла Вы к Лю Чэн нем.

laFRaNceaJOUÉUNRôleSaNSPRÉcÉDeNTDaNSleDÉvelOPPeMeNTDUBalleTMONDial.c’eSTic iQUelaDaNSeclaSSiQUe
a ÉTÉ cRÉÉe eTa DÉvelOPPÉ leS BaSeS De SaTechNiQUe. DU DÉBUT DUXvi ièMe Siècle eT JUSQU’À laMOiTiÉ DUXiXèMe la
FRaNceÉTaiTlePRiNciPalecRÉaTeURDeSGOûTSeTDeSTeNDaNceSDaNSleDOMaiNeDel’aRTchORÉGRaPhiQUe.laDaNSe
claSSiQUeDaNSTOUTe l’ eUROPe eT eN RUSSieDÉPeNDaiT eNTièReMeNTDeS chORÉGRaPheS FRaNçaiS. le BÉlaRUSN’ÉTaiT
PaSUNeeXcePTiON.
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прэпрайшліімногіябеларускіятан-
цоўшчыкі(у1756 —1760 гг.дзюпрэ
ўзначальваў Слуцкую і нясвіжскую
балетныя школы), найбольшую вя-
домасць сярод якіх набыў антоній
лойка  — першы айчынны балет-
майстар.упастаўскайшколетызен-
гаўза працаваў яшчэ адзін знаны
французскі харэограф і педагог  —
ФрансуаГабрыэльледу,якісадзей-
нічаў распаўсюджанню ў Беларусі
дзейснага балета  — разгорнутага
сюжэтнага спектакля з паслядоў-
ным развіццём музычна-харэагра-
фічнайдраматургіі.
Гэтаму плённаму перыяду беларус-
кага танцавальнага мастацтва быў
прысвечаны даклад доктара мас-
тацтвазнаўстваВольгідадзіёмавай
у рамках Міжнароднай навукова-
практычнайканферэнцыі«Беларус-
кібалетусусветнайкультурнайпрасторы»,штоадбылася14—15лютага
2018 уМінскуінясвіжы.ініцыятарамканферэнцыівыступілаПасольства
Беларусі ў Францыі, а галоўным арганізатарам  — Беларуская дзяржаў-
ная акадэмія музыкі. такі буйны навуковы форум, у якім прынялі ўдзел
даследчыкі зБеларусі,літвы,Польшчы,Расіі,латвіі іФранцыі,у гісторыі
айчыннага харэаграфічнага мастацтва адбыўся ўпершыню. Падзея была
прымеркаванадагастроляўусталіцынацыянальнагабалетаМарсэля,пра
насычануютворчуюдзейнасцьібагатуюгісторыюякогараспавёўпадчас
канферэнцыіпрэзідэнттэатраданіэльарман.
Створанаяў1972-мсусветнавядомымхарэографамРаланамПеці,з1984
трупанабыластатуснацыянальнагахарэаграфічнагацэнтра(такіхцэнтраў
уФранцыі19).ПершыягастроліМарсэльскагабалетаўСССРу1974сталі
длясавецкайпублікіакномуеўропу,аўбалетахРаланаПецісаліравалі
Рудольфнурэеў,МіхаілБарышнікаў,МаяПлісецкая,уладзімірВасільеў з
КацярынайМаксімавай,Мікалайцыскарыдзэ,ульяналапаткінаіінш.Пры-
емнаадзначыць,штоўапошніягадытворчасціўлюбёнцамПецібыўвы-
пускнікБеларускайдзяржаўнайхарэаграфічнайгімназіі-каледжаіванВа-
сільеў.дляягохарэографузнавіўсвойлегендарныбалет«юнакісмерць»,
прэм’ераякогаадбыласяўВялікімтэатрыРасіі(2010),атаксамазапрасіў
маладогаартыстаўРымскуюоперутанцавацьу«арлезіянцы».
з 1980-х Марсэльскі балет атры-
маўвялікікомплекссучаснаабста-
ляваных збудаванняў (архітэктар
Ралан Сімунэ) агульнай плошчай
звыш 6000 квадратных метраў,
якіўключаерэпетыцыйныястудыі,
глядацкуюзалузвысоўнайсцэнай,
гіганцкуютрох’яруснуюкасцюмер-
ную, дзе захоўваюцца каля 2000
касцюмаў,масажныкабінет,трэна-
жорнуюзалуіінш.7вучэбныхсту-
дыйкомплексу займаеВышэйшая
школабалета,заснаванаяпаводле
ўказупрэзідэнтаФранцыіФрансуа
Мітэрана ў 1982-м. Пасля сыходу
Пеці ў 1998-м трупу ўзначальва-
лі розныя харэографы, у тым ліку
таленавітая балерына і пастаноў-
шчыца Мары-Клод П’етрагала.
з  2014-га мастацкімі кіраўнікамі
тэатра з’яўляюцца італьянскі ха-

Jean-GeorgesNoverrelui-même.De
nombreux danseurs biélorusses sont 
passés par l’école de Dupré (entre
1756et1760,Dupréétaitàlatête
des écoles de ballet de slutsk et de 
Nesvizh),lepluscélèbred’entreeux
est antony loïko — le premier maître 
deballetnational.Unautrecélèbre
chorégraphe et pédagogue français 
travaillait à l'école de Tisenhaus
à postavy, c’était françois gabriel 
le doux, qui favorisait la diffusion 
au Bélarus du ballet d’action — 
un spectacle au sujet détaillé 
avec le développement successif 
de la dramaturgie musicale et 
chorégraphique.
olga dadiomova, docteur en histoire 
de l’art, a consacré un rapport à 
cette période prospère de l’art 
de la danse biélorusse dans le 

cadrede laconférencescientifique internationale«leballetbiélorussedans
l’espace culturelmondial», qui a eu lieu les 14—15 février 2018 àMinsk et
Nesvizh.l’initiateurdelaconférenceétaitl’ambassadeduBélarusenFranceet
l’organisateurprincipal—l’académienationaledemusiquedeBélarus.
Un tel forum scientifique important, auquel ont pris part des chercheurs
de Bélarus, lituanie, pologne,  russie, lettonie et france s’est tenu pour la 
premièrefoisdel’histoiredel’artchorégraphiquebiélorusse.l’événementétait
associé à la tournée à minsk du Ballet national de marseille, dont le président 
daniel hermann a fait part pendant la conférence d’une longue histoire et d’une 
activitéintenseduthéâtre.
créée en 1972 par le chorégraphe de renomméemondiale Roland Petit, en
1984latroupeaobtenulestatutdecentrechorégraphiquenational(iln’yen
aque19enFrance).lapremièretournéeduBalletdeMarseilleenURSSen
1994aétépourlepublicsoviétiqueunevéritablefenêtresurl’europe,etce
sont rudolf nureyev, mikhaïl Barychnikov, maya plisetskaya, vladimir vasilyev 
avec ekaterina maximova, nikolai tsiskaridze et d’autres qui se produisaient 
ensolodanslesballetsdeRolandPetit.ilestagréablerdenoterqu'aucours
desdernièresannéesdesonactivitéartistique,c’estundiplôméduGymnase-
collège chorégraphique national de Bélarus ivan vasiliev qui était le danseur 
préférédePetit.Pourlui,lechorégrapheavaitreprissonballetlégendaire«le

jeune homme et la mort» dont la 
première a eu lieu au théâtre Bolchoï 
de Russie (2010), et il a également
invité le jeune danseur au théâtre 
del'OpéradeRomepourdanserdans
«l'arlésienne».
Depuislesannées1980,leBalletde
marseille a reçu un vaste complexe 
de structures modernes (l'architecte
Roland Simounet) d'une superficie
totale de plus de 6000 mètres
carrés, comprenant des studios de 
répétition, un auditorium avec une 
scène escamotable, un gigantesque 
atelier des costumes à trois niveaux 
où sont gardés environ 2000 
costumes, une salle de massage, 
unesalledesportetd’autreschoses.
l’école nationale supérieure de danse 
dontlacréationaétéannoncéele8
mars1982parlePrésidentdeFrance

Marina VezhnaVets,
ballerine, artiste émérite de la république du Bélarus, directrice de «L’école 
de ballet de Vezhnavets»:
 
— À Paris, nos élèves se sont produits trois fois. nous avons donné deux fois le 
ballet «Casse-noisettes» sur la musique de tchaïkovski. Ces tournées ont eu 
lieu grâce à l'assistance de l'ambassade du Bélarus en France.
En outre, la demi-finale du concours international «Youth America Grand 
Prix» se tient à Paris depuis plusieurs années. il s'agit du plus grand concours 
international de danse pour les artistes, âgés de 9 à 19 ans. C’est notre élève 
Vera Shpakovskaya qui a pris part à ce concours la première. Elle ne figurait 
pas parmi les trois finalistes, en se classant en 4ème  position, mais elle a 
marqué les esprits.
en 2017, nous sommes venus à Paris plus nombreux. nos élèves forts qui 
avaient atteint un certain niveau technique et artistique faisaient parti de 
l’équipe. il s’agissait de Vera shpakovskaya, Ksyusha Kosova, elina silvanovich, 
Asya Yarmash, et des garçons — Nikita Sinkevich. A la suite de cela, Vera, Asya 
et Nikita ont été invités à la finale du concours «Youth America Grand Prix» 
à New York. Ils ont remporté des prix en danse classique et Ksenia Kosova a 
été la première en chorégraphie contemporaine.

Марына ВежнаВец, 
балерына, заслужаная артыстка рэспублікі Беларусь, кіраўніца «Ба-
летнай школы Вежнавец»: 

— У Парыжы нашы выхаванцы выступалі тройчы. Двойчы мы паказвалі 
балет «Шчаўкунок» на музыку Чайкоўскага. Гэтыя гастролі адбыліся 
дзякуючы спрыянню пасольства Беларусі ў Францыі.
Акрамя таго, у Парыжы не першы год праходзіць паўфінал міжнароднага 
конкурсу «Маладзёжнае гран пры Амерыкі» (Youth America Grand Prix). 
Гэта найбуйнейшае міжнароднае спаборніцтва для выканаўцаў ад 9 
да 19 гадоў. Спачатку на гэты конкурс паехала выхаванка школы Вера 
Шпакоўская. Яна не ўвайшла ў тройку лідараў, заняла 4е месца, але яе 
запомнілі.
У 2017 годзе ў Парыж мы выправіліся большай кампаніяй. Паехалі нашы 
моцныя выхаванцы, якія дасягнулі пэўнага тэхнічнага і артыстычна
га ўзроўню. Гэта Вера Шпакоўская, Ксюша Косава, Эліна Сільвановіч, Ася 
Ярмаш, з хлопчыкаў — Мікіта Сінкевіч. У выніку ў НьюЁрк, на фінал кон
курсу «Youth America Grand Prix», запрасілі Веру, Асю і Мікіту. Яны занялі 
прызавыя месцы ў класічным танцы, а Ксенія Косава аказалася першай 
у сучаснай харэаграфіі.

mus ique  e t  danse
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рэографЭміа Грэка і нідэрландскі драматург, тэатральнырэжысёрПітэр
шольтэн. Гэтытворчытандэмсклаўсяў1995-м іатрымаўшырокуюміж-
народнуювядомасць.ПастаноўкіГрэка-шольтэнанельгааднесцідаўлас-
на балетнага мастацтва  — хутчэй, гэта сучасная пластычная мова, якая
аб’ядноўвае элементы класічнай тэхнікі з прыёмамі contemporary dance
іэкспрэсіяйнамяжыбрутальнасці,уласцівайфізічнамутэатру.невыпад-
коваіхсумесныяработынярэдканазываюць«экстрэмалізмам».Паказаль-
ным у гэтымплане з’яўляецца спектакль «lecorps duBalletNational de
Marseille»,прадстаўленыўмежахгастроляўнасцэненашагаВялікагатэ-
атра.
«lecorpsduBallet» —першаяпастаноўкаГрэка-шольтэна,увасобленаяў
Марсэльскімбалеце.Красамоўнаяназвавыклікаеповязьасацыяцый:гэта
і «цела балета», і «кардэбалет», які мысліцца пастаноўшчыкамі асновай
не толькі балетнага, але і любога іерархічнага грамадства.непасрэднай
крыніцай натхнення для аўтараў паслужыла даследаванне культуролага,
лаўрэатанобелеўскайпрэмііпалітаратурыЭліясаКанэці«Масаіўлада».
невыпадковаўсеартыстыапранутыяўаднолькавыякамбінезоныімаскі-
панчохі,якіяхаваюцьіндывідуальнасцьіствараюцьвобраз«чалавека-ма-
сы».уцэнтрыўвагіпастаноўшчыкаўаказваеццажыццёчалавечагацелаў
супрацьстаяннііўзаемадзеянніпамежныхпсіхафізічныхпраяў —адцела
дысцыплінаванага,апаланічна-прыгожагадацелавітальна-дыянісійскага.
Гэтамуўражаннюсадзейнічаеполістылістычнаямастацкаямоваспектак-
ля,дзекласічныяпа(аўтарыцытуюцьфрагментыз«лебядзінагавозера»,
«Жызэлі»,«донКіхота»)суседнічаюцьзвострасучаснайпластыкай,аму-
зыкаПятрачайкоўскагаўжываеццапоручз«Марсельезай»іэлектронным
саўндам.
уканцыХХ —пачаткуХХіст.танцавальныякантактыБеларусі іФранцыі
ўзбагаціліся новымі адметнымі падзеямі. Гэта і выступы ў сталіцы труп
МарысаБежара(2003),Жан-КлодаГалата(2011),анжэленаПрэльжакажа
(2017), і прэм’ера ў Вялікім тэатры балета «Сон у летнюю ноч» у паста-
ноўцыФіліпаКаэна (1999), і рэгулярныўдзелфранцузскіх калектываўу
МіжнароднымфестывалісучаснайхарэаграфііўВіцебску,інеаднаразовыя
гастролі беларускага балета ў Францыі, і ўручэнне Валянціну елізар’еву
міжнароднайпрэміі«BenoisdelaDanse»насцэнепалацаюнеСКаўПа-
рыжы(1996),іінш.Будземспадзявацца,штонаперадзенасчакаюцьновыя
яскравыяпадзеі!

1—3. «марсельскі балет» выступае ў мінску. Фота з сайтаў deoosterpoort.nl і tut.
by. / La tournée du Ballet national de Marseille à Minsk. Les photos du sites  
deoosterpoort.nl et tut.by.

François Mitterrand occupe 7 salles
de cours.après le départ de Rolland
Petit en 1998 le BNM est dirigé par
de différents chorégraphes, dont la 
talentueuse danseuse et metteur 
en scène, Marie-claude Pietragalla.
en 2014, emio greco, chorégraphe 
italien, et Pieter c. Scholten,
dramaturge et metteuse en scène 
néerlandais, prennent la direction 
du Ballet National de Marseille. ce
duo artistique s’est formé en 1995
et a acquis une grande renommée 
internationale. les spectacles de
greco et scholten ne peuvent pas être 

attribuésàl'artduballetproprementdit.ils'agitplutôtd'unlangageplastique
moderne qui marie des éléments de la technique classique avec les techniques 
de danse contemporaine et une expression frôlant la brutalité propre au
théâtre physique. ce n’est pas un hasard si leurs spectacles conjoints sont
souventappelés«extrémalisme».lespectacle«lecorpsduBalletNationalde
marseille» donné dans le cadre de la tournée dans notre théâtre Bolchoï en est 
unexemplefrappant.
«le corps du Ballet» — c’est le premier spectacle de greco et scholten, réalisé 
par leBalletdeMarseille.lenoméloquentprovoqueun liend’associations:
il s’agit à la fois du «corps du ballet» et du «corps de ballet», qui, selon les 
metteurs en scène, est la base non seulement de la communauté de ballet mais 
aussidetoutesociétéhiérarchique.lasourced'inspirationdirectedesauteurs
aétél'oeuvre«MasseetPuissance»d'eliascanetti,écrivainetlauréatduprix
Nobeldelittérature.cen’estpasunhasardsitouslescomédienssontvêtus
de la même combinaison et du même masque, qui cachent leur individualité 
etcréentl’imagede«l'homme-masse».lesréalisateursseconcentrentsurla
vieducorpshumaindans laconfrontationet l'interactiondemanifestations
psychophysiques — du corps discipliné, d’une beauté apollinienne au corps 
d'unebeautédociledionysiaque.cetteimpressionestfavoriséeparlelangage
artistiquepolystylistiqueduspéctacle,oùlespasclassiques(lesauteurscitent
des fragmentsdulacdescygnes,Giselle etDonQuichotte) coexistent avec
laplastiquequiest trèsenphaseavec l'actualité,etoù lamusiquedePyotr
Tchaikovskys'accordeaveclaMarseillaiseetdessonsélectroniques.
ÀlafinduXXetaudébutduXXisiècle(s)lescontactsentreleBélarusetlaFrance
enmatièrededansesesontenrichisdenouveauxévénementsremarquables.ce
sontdesreprésentationsàMinskdelatroupedeMauriceBéjart(2003),Jean-
claude Galata (2011),angelin Preljocaj (2017), et la première auThéâtre de
balletBolchoï «leSonged'unenuit»miseen scèneparPhilipcohen (1999),
avec la participation régulière de troupes françaises au festival international 
de chorégraphie contemporaine de vitebsk et des tournées répétées du ballet 
biélorusse en france et la remise à valentin elizariev du prix international «Benois 
delaDanse»surlascènedupalaisdel’UNeScOàParis(1996),etd’autreschoses.
espéronsqued’autresévénementsbrillantsnousattendentàl’avenir!
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Гле да чы на роў ні з артыс та мі
бе Ла рУс кія тэ атра Ль ныя се зо ны ў Фран цыі

Les spectateurs à égalité avec les artistes
leSSaiSONSThÉÂTRaleSBiÉlORUSSeSeNFRaNce

жа на Лаш ке віч

ПаводлепрафесараГурыяБарышава,першыбеларускіпрыдворныспектакль
сыгралі ў1730 годзе, арыхтыкда1746-га «аднавучонаялітоўскаядама»
наімяуршуляФранцішкаРадзівілусваёйнясвіжскайардынацыіпатрапіла
стварыцьабсалютнасвецкітэатр(першыпадобныўгісторыізаходніхіўсход-
ніхславян)іперадусімпераклаладляягоМальера.адметнаярысабеларус-
кайпрафесійнайтэатральнайкультурыXviiiстагоддзя —шматмоўе.неадно
оперныя,алеідраматычныяпастаноўківыконвалісянарозныхмовах,утым
лікуіпа-французску;асаблівашматперакладалііпрыстасоўваліпадмясцо-
выяпатрэбыБамаршэ,Вальтэра іМальера; творыапошнягаставілінавату
школьныхтэатрах(азп’есай«непасваёйахвоцелекар»узабельскімшколь-
нымтэатрывыкладчык-драматургМіхалцяцерскіабышоўсянастолькісвое-
адметна,штоапярэдзіў«перапрацоўчую»модунадвастагоддзі;натуральна,
французскаякласікадасённяладзіць іспытыбеларускімпастаноўшчыкам).
наштэатркшталціўсяіпразпошук,іпразперайманне,іпразнавучанне.
у1995годзесуайчыннікМальерапрыехаўубеларускуюсталіцупатоеса-
мае —вучыцца: набываючырэжысёрскуюадукацыю, ФабрысКарэйацаніў
тутэйшыя магчымасці і ўтварыў беларускае аддзяленне французскай тэ-
атральнай асацыяцыі Demain le Printemps («заўтра вясна»). Міжнароднае
грамадскае аб’яднанне«тэатро»началезмастацкайкіраўніцайлідзіяйМа-
наковай,слыннымбеларускімрэжысёрам-педагогам,паўсталаў2007годзе.
у ягоныхшэрагах —артысты,рэжысёры,музыканты,перакладчыкі.цяпергэ-

Jeanna Lashkevich

selon le professeur gouri Baryshev, le premier spectacle biélorusse à la cour fut 
donnéen1730,etjustementen1746«unedamelituaniennesavante»appelée
francesca ursula radziwill dans son fee tail a réussi à créer un théâtre tout à fait 
laïc(lepremierdanssongenredansl’histoiredesslavesdel’estetdel’Ouest)
etavanttoutatraduitpourluiuneœuvredeMolière.letraitcaractéristiquede
laculturethéâtraleprofessionnelleduXviiisiècleest lemultilinguisme.Non
seulement les spectacles d’opéra mais aussi les mises en scènes dramatiques 
étaient exécutés en différentes langues, y compris en français, surtout on 
traduisait et adaptait aux besoins locaux beaucoup de Beaumarchais, voltaire 
etMolière;desœuvresdecedernierétaientmisesenscènemêmedansdes
théâtres scolaires (et quant à la pièce le «Médecin malgré lui» au Théâtre
scolaire de Zabely le pédagogue et dramaturge mikhail tsiatserski a fait 
un acte à tel point original qu’il a devancé la mode de «transformation» de 
deux siècles; naturellement lesœuvres classiques françaises jusqu’à présent
posentdesproblèmespour lesmetteursenscènebiélorusses).Notre théâtre
seperfectionnaitpardesrecherches,desappropriationsetl’apprentissage.en
1995, lecompatriotedeMolièreestvenudans lacapitalebiélorussedans le
même but — apprendre: en se formant au métier de metteur en scène fabrice 
carey a apprécié les possibilités locales et a créé une filiale de l’association
théâtrale «Demain le Printemps». l’association internationale «Teatro» avec
à sa tête la directrice artistique lidia monakova, pédagogue et metteuse 
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тыяўтварэнніразамрупяццапрабеларускіястажыроўкідляфранкамоўных
выканаўцаў —прафесійных(яныдоўжаццакалячатырохтыдняў)інепрафе-
сійных(цягамдзевяцімесяцаў).штогодкаляпяцідзесяцітворцаўімкнуццаў
Мінскпераймацьівучыцца,напрацоўвацьдосвед,завяршаючыкурсувасоб-
ленымі«замалёўкамізжыццябеларусаўіфранцузаў,створаныхбеларусаміі
французамі».ФабрысКарэйсцвярджае,штоперадусімягоныпраектіснуедля
культурнагаабменуішматякіяадукацыйныяадметнасцісучаснайБеларусіён
хацеўбысцвердзіцьуфранцузскімпобыце —прыкладам,агульныдоступда
вывучэннязамежныхмоўальбомузыкі.
Беларускай тэатральнайпрысутнасці ўФранцыі, краіне з велічнымі і прад-
стаўнічымі творчымі інстытутамі, вельмі паспрыяла Пасольства Рэспублікі
БеларусьуФранцузскайРэспубліцыначалеззаўзятымтэатралам,надзвы-
чайным іПаўнамоцнымПасломПаўламлатушкам.у2014годзезаўважнай
падзеяй «дзён беларускай культуры ў Францыі» зрабіўся паказ спектакля
«Пантадэвуш»нацыянальнагатэатраімяянкіКупалыпадганаровымпатра-
натамюнеСКанасцэнепарыжскагатэатраМС93(ёнспецыялізуеццанапа-
станоўкахусходняйеўропы).ПаэмаадамаМіцкевічагучыцьнатрыццацітрох
сусветныхмовах;длясцэнічнагаўвасабленняпа-беларускубыўвыкарыстаны
перакладязэпаСемяжона,адляфранцузскіхсубцітраў —перакладРабера
Буржуа.«МыпрывезліМіцкевічуўПарыжпрывітаннезрадзімы,наякуюён
ніколіневярнуўсяіпаякойсумаваўусёжыццё», —заўважыўрэжысёрМікалай
Пінігін,апавёўшыпраадметнуюдарэчнасцьпаказу,арганізаванагаПасольст-
вам, бо якраз у2014-мпарыжскаму выданню«Панатадэвуша» зраўнялася
180гадоў.
з«дзёнбеларускайкультурыўФранцыі»неўзабавевылучыліся«Беларускія
тэатральныясезоныўФранцыі».іх«першайластаўкай»,нязмушанайілёгкай,
усакавіку2016годазрабіласялірычнаякамедыяЖана-Клодаіслера«лёгкага
жыццяніхтонеабяцаў»упастаноўцыаляксандраяфрэмаваікалектывуста-
лічнагатэатра-студыікінаакцёранацыянальнайкінастудыі«Беларусьфільм».
Французскідраматургтаксаманаведаўтэатр«ад’яр»ізасведчыўсваюздаво-
ленасцьвысокімузроўнемсцэнічнагаўвасаблення.Падкрэсленайцікавасцю
наведнікаўкарысталасяівыстава«тэатруплакаце»адзінаццацісучасныхбе-
ларускіхмастакоў.учэрвеніпапулярныпарыжскітэатрlesFeux-de-la-Rampe
(«агні рампы») прыняў спектакльМікалая Пінігіна «aRT» паводле вядомай
інтэлектуальнай п’есы ясміны Рэза. яркае пражыванне сваіх роляў алегам
Гарбузам,СяргеемчубаміПаўламХарланчуком-южаковым,адметныяпсіха-
лагічныяскладнікідачыненняўансамбляперсанажаў,трапнасцьінечаканыя
павароткірэжысёрскагапрачытаннявыклікаліпрызнаннепублікііпакінуліпа
сабенайлепшыяўражанні.
у2017годземінскіпраект«трытфар-
мат»«заншлагампрадставіўПарыжу
пацешнуюкамедыюзмеладраматыч-
нымфіналам»беларускагадраматур-
га Сяргея Гіргеля пад назваю «13-ы
гузік напалеона». Рэжысёрка тацця-
на траяновіч удакладніла, што ігра-
лі спектакльу залеМэрыі9-йакругі
Парыжа недалёка ад Grande Opera
(а гэта гістарычны гарадскі цэнтр).
Памяшканне для паказу — нязвыкла
невялікае, таму давялося памяняць
мізансцэны і адмовіцца ад часткі
дэкарацый. Экраны для перакладу
на французскую перакрывалі пля-
цоўку, таму вырашылі пускаць цітры
настоль.Французыназвалі гэтаерашэннегеніяльным,бозалуарганізавалі
паводлепрынцыпуамфітэатра:упершыяшэрагі запрасіліносьбітаўрускай
мовы,а ўсярэдзіненапад’ёмеасталявалімесцыдляфранкамоўныхгледа-
чоў —кабзручнейбылозасяроджвацьпозірктонасцэне,тонастолі.«Калі
ўглядзельнюпанеслідадатковыякрэслы, —распавялатаццянатраяновіч, —
спадарПасолздаволенаадзначыўрэкордныпродажнашыхквіткоў:заламэ-
рыімусовазмясцілакаля350гледачоў.амы...хваляваліся.нашспектакль —

en scène biélorusse très connue, a été créée en 2007. l’association réunit
des acteurs, metteurs en scène, musiciens, traducteurs. Maintenant, ces deux
structures s’occupent des stages au Bélarus pour les acteurs francophones — 
professionnels (qui durent environs quatre semaines) et amateurs (durant
9 mois). chaque année, près d’une cinquantaine d’artistes aspirent à venir à
Minskafindes’approprieretapprendre,acquérirdel'expérience,enterminant
leur cours par des «esquisses de vie de français et de Biélorusses, réalisées 
pardesBiélorusses et des Français». Fabricecarey affirmequ’avant tout, son
projet existe pour des échanges culturels et qu’il y a beaucoup de choses dans le 
système d’éducation du Bélarus qu’il aimerait voir en france, notamment l’accès 
généralàl’étudedeslanguesétrangèresoubiendelamusique.
c’est l’ambassade de la république du Bélarus en france avec à sa tête un 
fervent amateur de théâtre, l’ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 
pavel latushka qui a beaucoup contribué à la présence théâtrale biélorusse 
en France, pays avec de grandioses et représentatives institutions théâtrales.
en 2014, c’est le spectacle «pan tadeusz» du théâtre national yanka Kupala 
souslepatronagedel’UNeScOsurlascèneduthéâtreparisienМС93(quise
spécialisedanslesspectaclesdel’europedel’est)quiamarqué«lesJournées
delaculturesbiélorussesenFrance».
lepoèmed’adamMickiewiczesttraduitentrente-troislangues;c’estlatraduction
de yazep semiazhone qui  était utilisée pour la mise en scène en biélorusse, et 
celledeRobertBourgeois—pourlessurtitresfrançais.«Nousavonsapportéà
mickiewicz les salutations de la patrie où il n’avait jamais retourné et dont il 
s’était ennuyé toute sa vie» — a remarqué le metteur en scène mikalai pinigin, 

en soulignant l’organisation opportune 
par l’ambassade de ce spectacle, car 
justement en 2014, 180 ans se sont
écoulés depuis l’édition parisienne de 
«PanTadeusz».
sous peu, les «saisons théâtrales 
biélorusses en france» se sont 
dégagées des «journées de la culture 
biélorusseenFrance».c’estlacomédie
lyriquedeJean-claudeislert«Personne
n’a dit que ce serait facile» mise en 
scène par alexandre efremov et la 
troupe du Théâtre-studio d’acteur de
cinéma du studio national de cinéma 
«Belarusfilm» qui en est devenue, en
mars 2018, «la première hirondelle»
dégagéeetlégère.

le dramaturge français a assisté aussi au spectacle donné au théâtre adyar et 
exprimé sa satisfactionduhaut niveaude la réalisation scénique. l’exposition
«Théâtre sur les affiches» de onze peintres contemporains biélorusses
bénéficiait également d’une curiosité prononcée de spectateurs. en juin, un
théâtre populaire parisien les Feux-de-la-Rampe a accueilli le spectacle de
Mikalai Pinigin «aRT» d’après la pièce intellectuelle connue deYasmina Reza.
Debrillantes interprétationsde leurs rôlesparOlegGarbuzov,SergeiTchubet
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камедыясучасная.янавельміаддаленамаедачыненнедагістарычнайтэмы.
Калекцыянер,якіапантанашукаетрынаццатыгузікпараднагамундзірана-
палеона(паводлелегенды,гузікзабяспечваеабсалютнуюўладунадусімсве-
там),уфіналезнаходзіцьсваёкаханне.алезсамыхпершыхрэплікглядзель- 
нязасведчыласваёпаразуменнесасцэнай,такштодавялосярабіцьшмат-
лікіяпаўзы —кабперачакацьвыбухірогатуіапладысменты.ачасампубліка
рэагавалаўабсалютнанечаканыхмесцах!удзеньспектаклянампаведамі-
лі:заламэрыіданашыхпаслугтолькідзвегадзіны,тамудавядзеццаіграць
безантракту.алеартыстамтрэбапераапрануцца —чымзаняцьгледачоўхоць
быякіхпяць-семхвілін?ітадыарцёмдавідовіч,адзіны,камунетрэбабыло
мяняцькасцюм,наінваліднымвазкусвайгоперсанажавыкаціўнасцэнуіаб-
вясціўмузычнуюпаўзу:падакампанементрэквізітнайбалалайкіімузычнага
інструмента,названага"казой",заспяваўшлягерызрэпертуарушарляазнаву-
ра,джодасэна,МірэйМацьё...ягопрычакалаавацыя.якінаспрыканцыпа-
станоўкі.Мыадразуатрымалізапрашэннеадстаршыніасацыяцыібеларусаў
горадаліёнаBel’artнадзеіКрывашанавайіпразгод,падтрыманыянашым
ПасольствамуФранцыі,прыехалісаспектаклем"шлюбныдагавор"паводле
аднайменнайп’есы ізраільскагадраматургаЭфраімаКішона.длясонечных
французскіхгледачоўдобраякамедыяякдобраевіно!»
таццянатраяновічзаўважае,штопастаноўку,якаяіграеццазамяжой,магчы-
мапараўнацьзпрэм’ерай:рэакцыяпублікізаўждыневядомая.Праяемож-
намеркаваць,алеведацьпэўна —няможна.Ведаючыасаблівасцізамежных
паказаў,рэжысёрзаўждыпросіцьсваіхартыстаўнепанікаваць,негубляцца,
нехаваццазатэкст,адзейнічацьтолькіпаводлерэжысёрскайзадачы,існа-
вацьтутіцяпер.Вялікаезначэннемаепісьменнылітаратурныпераклад,да-
кладнасцьітрапнасцьягонайпадачы.якправіла,наспектаклітрапляеней-
каяколькасцьэмігрантаў,былыхсуайчыннікаў,прадстаўнікоўнацыянальнай
дыяспары.надараеццапэўнымомантяднання,сустрэчаземлякоў.алесамае
прыемнае,калісваемеркаваннівыказваюцькалегі,артыстыірэжысёрытэ-
атра,дзеадбываеццапаказ.нягледзячынамоўныбар’ер,зімівокамгненна
знаходзіццаагульнаямова.
аўліпені2017-габеларускімпастаноўкам«Межы»і«Гэтаўсёяна»выпаўзна-
камітыавіньёнскіфестываль,якісемдзесятпершыраззбіраўразмаітыясцэ-
нічныяпрапановызусягосвету.Большзатысячуспектакляў!длятэатральных
зорак і запрошаных трупфестывальмае трывалы сектар «in».для тэатраў
малавядомыхіснуесектар«Off»,так-
самасвоеасаблівырынак,дземожна
прадэманстравацьдасягненні іпуб-
ліцы, і калегам, іадмыслоўцампра-
кату.уладзімірКарачэўскі,натойчас
дырэктар Рэспубліканскага тэатра
беларускай драматургіі, сведчыў:
кабгоднапрадставіцьфранка-бела-
рускіяпраекты,ёнспачаткуездзіўу
авіньён як глядач, вывучаў аргані-
зацыю,прапановы,магчымасці,а да
свайго выступу тэатр рыхтаваўся
амаль два гады. Першы сумесны

PavelKharlantchuk-Yuzhakov,deremarquablescomposantespsychologiquesdes
relationsentretouslespersonnages,unefidélitéetdesdétoursinattendusdela
lecture du metteur en scène ont suscité la reconnaissance du public et laissé les 
meilleuresimpressions.
en2017,leprojetminskois«TriTformaT»«adonnéàParis,àguichetsfermés,une
comédiehilaranteavecunefinalemélodramatique»dudramaturgebiélorusse
SerguéïGuirguelintitulée«le13èmeboutonsdeNapoléon»
la metteuse en scène tatiana troïanovitch a précisé que le spectacle était 
donnédanslasalleRossiniàlaMairiedu9earrondissementnonloindel’opéra
Garnier (et ça, c’est le centrehistorique).la salleétait inhabituellementpetite
c’est pourquoi il a fallu renoncer à une partie de mise en scène et à une partie 
dedécors.lesécranspour laprojectiondessurtitrescouvraient lascène,ona
décidé de projeter les surtitres sur le plafond. les français ont trouvé cette
solution géniale, car la salle était aménagée en amphithéâtre: aux premiers rangs 
étaient invités des russophones, au milieu sur une élévation étaient installés des 
spectateursfrancophonesafindeleurpermettredefixerleregardtantôtsurla
scènetantôtsurleplafond.«Quanddeschaisessupplémentairesontcommencé
à être apportées dans la salle, — raconte  tatiana troïanovitch, — monsieur 
l’ambassadeur, content, a fait remarquer une vente record de nos billets: la salle 
delamairiedevaitcontenirprèsde350spectateurs.etnous...étionsémus.Notre
spectacle est une comédie contemporaine. elle concerne de très loin le sujet
historique. le collectionneurqui chercheavec abnégation le treizièmebouton
delatenuedecérémoniedeNapoléon(selonlalégende,leboutonconfèreun
pouvoirabsolusurlemondeentier),enfinaletrouvesonamour.Dèslespremières
répliques, les spectateurs ont témoigné de leur compréhension de ce qui se 
passaitsurlascène,donc,ilafallufairedenombreusespausesafind’attendre
que des éclats de rire et des applaudissements cessent. et parfois le public
réagissaitàdesmomentstoutàfaitinattendus!lejourduspectacle,nousavons
été informé que la salle de la mairie n’était mise à notre disposition que pour deux 
heures,decefaitilfaudraitjouersansentracte.Maislesacteursavaientbesoin
de se changer et de quoi occuper les spectateurs, au moins pendant quelque cinq 
ouseptminutes?alorsartiomDavidovitch,leseulànepasavoirbesoindese
changer, sur une chaise roulante de son personnage, a roulé sur la scène et en 
s’accompagnant de la balalaïka faisant partie des accessoires et d’un instrument 
musical surnommé «la chèvre» s’est mis à chanter des tubes de charles aznavour, 
JoeDassin,MireilleMathieu...lesspectateursluiontfaituneovation.commeà
nous,àlafinduspectacle.Toutdesuite,nousavonsétéinvitésparlaprésidente
de l’association des biélorusses de lyon Bel’art nadezhda Kryvoshanova et au 

bout d’un an, avec le soutien de notre 
ambassade en france, nous sommes 
venus avec le spectacle «le contrat de 
mariage», d’après la pièce éponyme du 
dramaturge israélien ephraimKishon.
pour les spectateurs français radieux, 
une belle comédie est comme un bon 
vin!»
tatiana troïanovitch constate que le 
spectacle qui est donné à l’étranger 
peut être comparé à une première: 
la réaction du public est toujours 
inconnue.Onpeutenjuger,maisilest
impossible de la connaître de manière 
sure. Sachant des particularités des
spectacles à l’étranger, la metteuse en 
scène demande toujours à ses acteurs 

de ne pas paniquer, ne pas se perdre et se cacher derrière le texte, mais agir 
conformémentàlamissiondemetteurenscène,existericietmaintenant.Une
traduction littéraire écrite, l’exactitude et la justesse de son interprétation sont 
d’une grande importance. habituellement, un certain nombre de biélorusses
émigrés,dereprésentantsdeladiasporabiélorusseviennentànosspectacles.
ilarriveunmomentd’union,unerencontredecompatriotes.Maiscequisurtout
nous fait très plaisir c’est quand leurs jugements expriment nos collègues, acteurs 

théât re
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праектзартыстаміМГа«тэатро» —вербацімрэжысёрааляксандраМарчанкі
«Межы» —паказаліадзінаццацьразоў.Празягофестывальнаяпублікамаг-
лаўявіцьсучаснаебеларускаежыццё,чыенабалелыятэмывыявілісявельмі
блізкімі еўрапейцам.нашумелыбеларускі спектакль «Гэта ўсё яна» драма-
тургаандрэяівановаірэжысёркіМонікідабраўлянскай,існуюдрамупара-
зуменнямаціісына,паводлефестывальнаедамовыпаказалідзесяцьразоў. 
«Спачатку трэба было прайсці праз увесь горад і аддаць сустрэчнымулёт-
кі-запрашэнні, самастойнаразвесіць афішы, —апавядала актрысалюдміла
Сідаркевіч. —Хотьнасметніцы,хоцьналіхтарныяслупы.ясустрэлабудын-
кі,чыефасадыбыліспрэсзаклееныяафішамі,наватвокны.алезапрашэн-
ні бралі з павагаю, наватдзякавалі.Праўда,мянехутка вызвалілі ад гэтых
шпацыраў —пэўна,празцяжарвыкананняроліўпастаноўцы.Мяркуйцесамі:
з10:00 да23:30 нанашайпляцоўцыпаказваюцьспектаклі.нашчас —20:30.
Пазнавата?о,не!дзякавацьбогу,угэтычаснетакгорача.Мысамі,калівыпа-
даламагчымасцьпаглядзецьчыесьцітворы,сядаліўвільготныя,атоімокрыя
фатэлі —гарачыняўавіньёнедлянасзусімнязвыклая,нягледзячынаканды-
цыянерыіпастаянныклопат,кабправетрыць.Паўсюль —уважлівыідакладны
тэхнічныперсанал:ніхтонедасцьартыстузрабіцьлішнікрокірабіцьнесваю
работу.Просяцьпапярэджвацьпраўсепатрэбыівымогі.усёпадрыхтаванаў
часінічоганевымагаепераробкі!Французскітэатрвельмімоцныяшчэіза
коштсваіхвельміпрафесійных,дысцыплінаваныхтэхнічныхсупрацоўнікаў!
алеправілыпаказустрогія:запятнаццацьхвілінтрэбаналадзіцьдэкарацыю
іпадрыхтавацьрэквізіт.укожнага —сваязонапрацы.Кожнывызначыўяе
падчас тэхнічных рэпетыцый. Проста трэніраваліся  — каб хвіліна ў хвілі-
ну — і такнамастачыліся,шторыхтавалі сцэну задзесяцьхвілін, наватрэ-
корд паставілі: сем! Сыграць
дзесяцьразоў запар з адным
выходным днём  — вельмі
складанае выпрабаванне на
прафесійнасць.дзесяцьразоў
запар прымушаць сябе быць
існай,жывой,нановаперажы-
ваць матчыну драму! Проста
нервовае знясіленне. Слёзы
пырскалі рэфлекторна, даво-
дзіласясябестрымлівацьіна-
ваткантраляваць,кабненад-
арыласяістэрыкі(дзесяцьістэрык —гэтаўжонежартачкі!).алегледачы...яны
выходзілііадразупачыналірасказвацьпрысутным —тым,якіячакаліпаказу
іншагатэатра,што"восьгэтывоспектакльтрэбаглядзецьабавязкова!".Больш
затое,данаснеаднойчыпадыходзіліадразупасляпраглядуіраспавядалі
сваеўражанні,наватладзілітакіямаленькіяабмеркаванні.Відаць,твормоц-
начапляўпубліку.Французыбылінадзвычайуважлівымі!адцягвалісяадсуб-
цітраў,пільнавалікожнырухнапляцоўцыісамыямалыязменыўінтанацыях.
Мыдляіхзрабілісясвоеасаблівымадкрыццём:адкрытыканфліктпастаноўкі,
эмоцыі,слёзы —вяларэйнашатэатральнаяшколасасваімславутымпсіхала-
гізмам.уавіньёнпрывозяцьшматвыбітныхзабаўляльныхспектакляў —без
другогаплану,задметнапастаўленыміфокусамі,яркіх,вясёлых...івосьпуб-
лікагэтыхспектакляўвельмішчыраадгукаласянанашусучаснуюдрамумаці
ісына».
уавіньёнетрадыцыйнапрацуеглядацкаежуры —злікусамыхпрасунутых,
актыўных і загартаваных гледачоў, аб’яднаных у грамадскую арганізацыю
Tournesol(«Сланечнік»).уіхусёзладжанаісур’ёзна,яныглядзяцькожныспек-
такльіскладаюцьпадрабязныводгук-рэцэнзію.амальзтысячыпяцісотпаста-
новакянызважылінастопяцьдзясят(сацыяльнайскіраванасціальботакіх,
дзезакранаюццапраблемывыхавання,паразумення,псіхалогіі),зіхабралі
пятнаццацьнайлепшых,апотым —дляглядацкайузнагароды —шэсць.Спек-
такль«Гэтаўсёяна»атрымаўавіньёнскіTournesolіпільнуюўвагуеўрапейскіх
тэатральныхдырэктараў.
учэпістуюпатрабавальнасцьфранцузскайпублікілюдмілеСідаркевічвыпа-
лаканчатковаасэнсавацьсёлетнімтраўнемуПарыжы,калі«Гэтаўсёяна»па-
казваліў«аталанце» —малойсцэнезнакамітагапарыжскагатэатра«атэлье»

etmetteursenscèneduthéâtreoùnousdonnonsunspectacle.
malgré la barrière linguistique, avec eux, nous trouvons tout de 
suiteun langagecommun.eten juillet2017, il estarrivéaux
spectacles biélorusses «frontières» et «c’est à cause d’elle» 
d’êtredonnésaufameuxFestivald’avignonquipourla70ème
foisrassemblaitdespropositionsscéniquesdiverses.Plusd’un
millier de spectacles!Pour les starsde théâtreet les troupes

invitées c’est toujours le festival «in». Pour les théâtres peu connus, il existe
le festival off qui est également une sorte de marché où on peut montrer ses 
réalisationsaupublic,auxcollèguesetauxspécialistesdedistribution.vladimir
Karachevski, directeur du théâtre national de la dramaturgie biélorusse à 
l’époque, témoignait que pour présenter convenablement des projets franco-
biélorusses, d’abord, il s’était rendu à avignon comme un spectateur pour étudier 
le mode d'organisation, les propositions, les possibilités, et le théâtre s’était
préparépendantpresquedeuxanspoursonspectacle.lepremierprojetconjoint
avecdesacteursdel’associationinternationale«Téatro»—undrame(théâtres
documentaire)dumetteurenscènealexandreMartchenko«Frontières»aété
jouéonzefois.atraverscespectacle,lepublicdefestivalapusefaireuneidée
de la vie actuelle biélorusse dont des sujets douloureux se sont avérés proches 
auxeuropéens.lespectaclebiélorussedudramaturgeandreï ivanovetde la
metteuse en scène monica dobrowlanska, un véritable drame sur l’absence de 
compréhensionentreunemèreetsonfilsquiafaitgrandbruit«c’estàcause
d’elle» conformément à l’accord de festival a été donné dix fois. «D’abord il
fallait traverser toute la ville pour distribuer aux passants des tracts d’invitation, 
coller des affiches par nous-même,— racontait l’actrice ludmila Sidorkevitch.
—N’importeoù—surdespoubelles,surdespoteauxd’éclairage.J’airencontré
des immeubles dont les façades, y compris les fenêtres, étaient entièrement 
couvertes d’affiches. Mais les gens prenaient les invitations avec respect, et
mêmenousremerciaient.ilestvrai,j’aiétévitedispenséedecespromenadesà
pied—probablement,vumonrôledifficiledanslespectacle.Jugez-enparvous-
même:lesspectaclessontdonnéssurnotreplateaude10h00à23h30.Notre
tourestà20h30.Unpeutard?Maisnon!Dieumerci,àcetteheureilnefaitpas
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(пляцоўкізнанагарэжысёрашарлядзюлена,удзельнікатак
званага «Картэля» знакавых французскіх рэжысёраў міну-
лага стагоддзя). «Мо гэта была наша фантазія,  — дзівіцца
артыстка, —алемыадчуваліпадтрымкусамогатэатральнага
будынка.наватуагульнайгрымёрнайбыловельміпрыемна
знаходзіцца.натэхнічныпрагонпрыйшлістудэнтыітакза-
хапіліся,штозасталісянаспектакль,апаслязладзілімневет-
лівую,аленастойлівуюапытанку —як,маўляў,яасабістастаў-
люсядапраблемсвайгоўяўнагасына?іпрыгэтымнастолькі
дакладнаапісвалімаедзеяннідыінтанацыі,штовысновапа-
прасіласятакая:французскіягледачынаспектаклі...працуюць. 
нароўнізартыстамі».

1. «Пан тадэвуш». нацыянальны тэатр імя янкі купалы. / «Pan Tadeusz». Le Théâtre 
national Yanka Kupala.
2. афішы спектакляў «Пан тадэвуш» і «арт». / Les affiches des spectacles «Pan Tadeusz» 
et «ART».
3. рэжысёр мікалай Пінігін на рэпетыцыі «Пана тадэвуша» ў Парыжы. / Le metteur en 
scène Mikalai Pinigin à la répétition du spectacle «Pan Tadeusz» à Paris.
4, 5. афішы да авіньёнскіх паказаў «гэта ўсё яна» і «межы». / Les affiches des spectacles 
«C’est à cause d’elle» et «Frontières» à Avignon.
6. афіша спектакля «13-ы гузік напалеона». / L’affiche du spectacle «Le 13ème bouton 
de Napoléon».
7. алена гіранок (сара). «Лёгкага жыцця ніхто не абяцаў». тэатр-студыя кінаакцёра. / 
Alena Girenok (Sara). «Personne n’a dit que ce serait facile».  Le Théâtre-studio d’acteur de 
cinéma. 
8. «13-ы гузік напалеона». «трытфармат».  / «Le 13ème bouton de Napoléon». 
«TriTformaT».
9. Вера Палякова (Вольга карлаўна). «13-ы гузік напалеона». / Vera Poliakova (Olga 
Karlovna). «Le 13ème bouton de Napoléon».
Фота Віктара Зайкоўскага і з архіва тэатра. / Photos de Victor Zaykovski et des archives des 
théâtres.

tropchaud.Nous-mêmes,lorsqu’uneoccasionseprésentaitnousnousinstallions
dans des fauteuils humides, voir même trempés — nous tous ne sommes pas du 
tout habitués à la chaleur à avignon malgré les climatiseurs et le souci constant 
d’aérer. Partout, le personnel technique accueillant et serviable: personne ne
laissera l’acteur faire un pas de trop et faire un travail qu’il n’est pas censé 
faire.Onvousdemandedesignalervosbesoinsetdemandes.Toutestpréparé
à temps et rien n’est à refaire. le théâtre français est très fort aussi grâce à
sesspécialistestechniquestrèsprofessionnelsetdisciplinés!Maislesrèglesde
présentation sont très strictes: en un quart d’heure il faut installer les décors et 
préparerlesaccessoires.chacunàsazonedetravail.chacunl’adéfinielorsdes
répétitionstechniques.Toutsimplementilss’entraînaientàchronométrerleurs
actions à la minute près et ils se sont fait la main à tel point qu’ils réussissaient 
àpréparerlascèneendixminutes,etmêmeontétabliunrecord—septminutes!
Jouerdixfoisdesuite,avecunseuljourderepos,c’estuntesttrèsdifficilede
professionnalisme.Seforcerdixfoisdesuiteàêtrenaturelle,vive,àéprouverde
nouveauledramed’unemère!c’esttoutsimplementunépuisementnerveux.
les larmes jaillissaient involontairement, je devais me contenir et même 
contrôlerpouréviterunecrisedenerfs(dixcrisesdenerfscenesontplusdes
plaisanteries).Maislesspectateurs...ilssortaientettoutdesuitecommençaient
à raconter aux spectateurs qui attendaient un autre spectacle d’un autre théâtre 
que«voilàunspectacleànepas rater!»Plusencore,àplusieurs reprisesdes
spectateurs s’approchaient de nous après le spectacle et exprimaient leurs 
impressionsetmêmeselivraientàdebrèvesdiscussions.ilparaitquel’œuvre
touchaitbeaucouplepublic.lesfrançaisétaienttrèsattentifs.ilssedétournaient
des surtitres et suivaient attentivement chaque mouvement sur le plateau et les 

moindres changements d’intonations. Nous avons été
poureuxunedécouverte:unconflitouvertduspectacle,
des émotions, des larmes — c’est notre école théâtrale 
avec son célèbre psychologisme qui donnait le ton.
Beaucoup de spectacles remarquables divertissants 
sans un second plan, avec des trucs joués de manière 
formidable,brillantethilarantssontdonnésàavignon.
et c’est le public de ces spectacles qui a réagi de manière 
très sincère à un drame contemporain d’une mère et de 
sonfils».
à avignon, il existe un jury de spectateurs composés 
des spectateurs les plus branchés, actifs et trempés 
réunis dans une association «le Tournesol». Tout est
bien organisé et sérieux, ils regardent chaque spectacle 
et remplissent des fiches techniques de notation de
chacundesspectacles.
Surpresque1500spectacles,ilsontprisenconsidération
150(àcaractèresocialoùsontabordésdesproblèmes

d’éducation, de compréhension et de psychologie) et en ont sélectionné les
quinzemeilleursetensuitesixpourlesprixdespectateurs.lespectacle«c’est
à cause d’elle» a reçu le prix du tournesol et une grande attention de directeurs 
dethéâtreeuropéens.
il est arrivé à ludmila Sidorkevitch de saisir définitivement le sens d’une
exigence chicaneuse du publique français en mai dernier à paris lorsque 
«c’est à caused’elle» était donnédans la Salle de spectacle «l'atalante»du
fameuxThéâtredel’atelier(plateauducélèbrecharlesDullin,membredusoi-
disant «cartel des quatre» du siècle dernier réunissant des metteurs en scènes 
françaisconnus).«il sepeutquenousnous fassionsdes idées,—s‘étonne la
comédienne, — mais nous ressentions le soutien du bâtiment de théâtre 
même.ilétaitagréabledenoustrouvermêmedanslasalledemaquillageet
d’habillagecommune.Desétudiantssontvenusàlarépétitiontechniqueetils
s’étaient tellement passionnés qu’ils ont décidé de rester pour le spectacle, et 
après ils m’ont soumis à un véritable interrogatoire — quelle est mon attitude 
personnelleauxproblèmesdemonfilsimaginaire?etaveccela,ilsdécrivaient
mes gestes et mes intonations avec une telle précision que la conclusion est 
venued’elle-même:lesspectateursfrançaislorsduspectacle...travaillent.Tout
commeacteurs».

théât re
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летасьукастрычнікуўпарыжскімтворчымлофце
BastillDesigncenterпраходзіўпершыфестываль-
конкурс славянскай моды Fil Rouge (з француз-
скай  — «чырвоная нітка»), арганізатарамі якога
выступілістылістімастакандрэйандрэеў(Парыж)
і дызайнеркаянаФлэйм (лондан).Калекцыіма-
ладых дызайнераў з Беларусі, украіны, Расіі ды
іншыхкраінусходняйеўропыацэньвалавысокае
журыўскладзедональдаПатара —стваральніка
іпершагагенеральнагадырэктарамоднагадому
Жан-ПоляГацье,французскагакуцюр’еЭймерыка
Франсуа,прадстаўнікоўнайстарэйшайшколымо-
дыўПарыжыesmode,найбуйнейшыхсалонаўмо-
дыўФранцыіWho’snextиPremiereclasse.дызай-
неркі-стваральніцы маркі ZiBra  — аляксандра
ЖукідарынаВадап'янава —атрымалібясплатны
павільённаміжнароднайвыставеадзення,абутку
іаксесуараўWho’snextсёлетаўстудзені.Беларус-
кае пасольства ў Францыі падтрымала прэзен-
тацыю маладога брэнда ў буйных міжнародных
фэшн-салонах —удзелупраектахтакогаўзроўню
падкрэсліваевялікіпатэнцыялразвіццябеларус-
ка-французскага супрацоўніцтва ў сферымоды і
дызайну.ЖурыFilRougeадзначылаZiBraнекалькіміўзнагародамі:дзяў-
чатыбылінамайстар-класахадвядучыхэкспертаўувобласцімоды,атры-
маліпіяр-суправаджэннепарыжскагапрэс-бюро,штопрацуезсусветнымі
брэндамі, а галоўнае — завялі мноства карысных знаёмстваў у індустрыі. 
увынікусёлетаZiBraпрадстаўлялаБеларусьяшчэінаСербскімдыМілан-
скімтыдняхмоды.
МастацкіягустыізахапленнідызайнеракМацісам,шыле,Мірознаходзяць
непасрэднае ўвасабленне ў іх калекцыях.у вопратцы ZiBra — экспрэсія
і новае дзікунства, энергія маладосці і біяморфныя абстракцыі, вышытыя
чырвонымідыбелымініткамі.ЁсцьуZiBraівопыткалабарацыізайчынны-
міілюстратарамі,паводлеэскізаўякіхяныробяцьсваефірмовыявышыўкі.
Прыхільнікібрэнда —па-заўзростам,яныўважлівыядадэталяў,небаяцца
вылучыццаіцікавяццанаватарскімірэчамі,маюцьшырокікругагляд,шмат
вандруюць,бачаць,штосветмяняецца,імяняюццатаксама.
Саманазва«Zibra»маенаўвазеспалучэннекантрастаў —двухабсалютна
розныхлюдзей,двухсветапоглядаў,двухканцэптаў.аляксандраЖукабірае
стылістыку люксу, гламуру і жаноцкасці. дарыне Вадап'янавай даспадобы
андэграўнд,стрыт-стайл,электроннаямузыка.
—Мыкамбінуемстылі,міксуемкласікуіспорт,надаемімноваегучанне.уся
нашавопратка,наватсамаяпростая, —асэнсаваная.Мынамагаемсяўвесь
часрабіцьтое,штобольшніхтонеробіць,выбірацьколеры,якіябольшнідзе
незнойдзеш, —падкрэсліваедарына.
—унашуканцэпцыюўваходзіцьужыванненацыянальныхматываўітэхнік,
напрыклад, была ў нас цэлая калекцыя, прысвечаная выцінанцы, —дадае
аляксандра. —таксамаштолета мы адшываем класную калекцыю з ільну,
якуюможнабылобпаспяховапрасоўвацьназаходніхрынках.лёнвыкарыс-
тоўваемтолькібеларускі —вельміякасныматэрыялдляўнікальнайвопраткі.
натыдніславянскаймодыўПарыжы івыставеWho’snextбеларускіяды-
зайнеркі паказвалі калекцыю, прысвечаную Жаану Міро (дарэчы, вялікая
рэтраспекцыямастакаадкрыласясёлетаўГран-Пале —трэнднібылунаеў

Клан ZIBRA: лён, Мі ро і вы ці нан ка
Le Clan ziBRA: le lin, miró et la vycinanka

Alena Kavalenka

en octobre de l’année passée, le premier festival de 
mode slave «fil rouge» s’est tenu dans le loft parisien 
Bastill design center dont les organisateurs étaient 
andreiandreev(Paris)etlastylicienneYanaFlame
(londres).lescollectionsdejeunesstyliciennesdu
Bélarus, d’ukraine, de russie et d’autres pays de 
l’europe de l’est étaient appréciées par un haut jury 
composé de donald patara, fondateur et premier 
directeur général de la maison de mode jean paul 
gaultier, d’eymeric françois, grand couturier français, 
de représentants de la plus ancienne école de mode 
à paris esmode, des plus grands salons de mode 
«Who’snext»et«Premièreclasse».lesstyliciennes
et les créatrices de la marque ZiBra, aliaksandra 
Zhuk et daryna vodopyanava, ont représenté 
dignement notre pays et ont reçu gratuitement 
un stand au salon international de vêtements, 
chaussures et bijoux «who’s next» en janvier cette 
année.l’ambassadeduBélarusenFranceasoutenu
la présentation de la jeune marque à de grands 
salons de mode internationaux car la participation 
aux projets de tel niveau souligne un grand potentiel 
de développement dans le domaine de la mode et 

dudesign.le juryde«FilRouge»agratifiéZiBRadeplusieursprix: lesfilles
ont assisté à des classes de maître données par des experts renommés dans le 
domaine de la mode, ont reçu l’accompagnement pr d’une agence de relations 
presse parisienne qui travaille avec des marques mondiales, et surtout, elles ont 
faitbeaucoupdeconnaissancesutilesdanslafilière.Parconséquent,
cette année ZiBra a aussi représenté le Bélarus aux semaines 
delamodeenSerbieetàMilan.
les préférences artistiques et l’admiration des 
styliciennes pour matisse, schiele, miró sont 
directement reflétéesdans leurs collections.Dans
les créations de ZiBra — l’expression et la 
nouvelle sauvagerie, l’énergie de la jeunesse 
et des abstractions biomorphes, brodées 
avecdesfilsrougesetblancs.ZiBRaaaussi
une expérience de collaboration avec 
des illustrateurs biélorusses, à partir 
d’esquisses desquels elles réalisent 
leurs broderies de marque. les
admirateurs de la marque — de  
tout âge, sont attentifs aux 
détails, n’ont pas peur de se faire 
distinguer et apprécient les 
créations innovantes, ont l’esprit 
ouvert, voyagent beaucoup, ils voient 
quelemondechange,etchangentaveclui.
le nom en lui-même «Zibra» sous-entend
la coexistence de contrastes — deux personnes 
totalement différentes, avec deux visions du monde, deux 
concepts. aliaksandra Zhuk privilégie un stylisme du
luxe,duglamouretdelaféminité.Darynavodopyanava
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in  des ign  

Клан ZIBRA: лён, Мі ро і вы ці нан ка
Le Clan ziBRA: le lin, miró et la vycinanka

паветры).СукенкііпалітоўтрымліваюцьхарактэрныярысыZiBra —спа-
лучэннемінімалістычнасціколеруісілуэтазяскравымвыразнымдэкорам.
—уБеларусіняпростазвыбарамматэрыялаў.частаадштурхоўваешсянеад
ідэі,ааднаяўнасціўцябетканіны,іпотымпачынаешдумаць,штоцікавага
можназёйзрабіць, —кажааляксандраЖук. —унасскладанаадшукаць
незвычайныпрынтабоякаснанадрукавацьмалюнакнатканіне.тамумы
займаемся ручнымроспісам і вышыўкай. звычайная сіняя сукенка — тое
нецікава,атутнаёйз’яўляеццарознакаляроваяаб’ёмнаявышыўкасаструк-
турнымпляценнем...шывокадмыслованеакуратны,агрубы,ёндакладна
адлюстроўваемаладосцьнашагабрэнду,ягосутнасць.
якрэагуенаэксцэнтрычныбеларускідызайнпарыжскаяпубліка?
—явучуфранцузскуюіўПарыжыстараласякамунікавацьнаёй,бораз-
маўляць з патэнцыйным кліентам, зачапіць увагу, заінтрыгаваць вельмі
важна, —распавядаеаляксандра. —наведнікімодныхвыстаўіфэшн-шоу
замяжойцэняцьадзенне,штомаеідэю,канцэпт,якістаіцьзадызайнер-
скайсукенкай.янызаўсёдызадаюцьбезлічпытанняў:хтомы,штозамарка

прадстаўляеБеларусь?чамумыробімвопраткуўдваіх, чаму
робімменавітатакуювопраткуівышываемменавіта

так?чамустыльтакі ічамуназвабрэндутакая?
Французынамагаюццазразумецьцябе,ікалі
тваягісторыяўнікальная,тоітваявопратка
робіццаімцікавай...
аштонарадзіме?Просталінейнае,уты-
літарнае стаўленне да адзення пачы-
нае паступова змяняцца, упэўнены
дызайнеркі. Вырасла цэлае пака-
ленне крэатыўных дваццацігадо-
вых, якія вандруюць па свеце,
але не з’язджаюць канчаткова,
абіраючы будаваць еўрапей-
скі асяродак для жыцця са
стылёвымікавярнямііпра-
сунутымі арт-прасторамі
тут,уБеларусі.

1. дызайнеркі аляксандра 
жук і дарына Вадап’янава.  / 

Les designers Aliaksandra Zhuk et 
Daryna Vodopyanava. 

2—5. з калекцыі «міро». / De la collection «Miró».
Фота Артура Матальянца і Елізаветы Бахурэвіч. /
Les photos d'Artur Motolyanets et d'Elisabeth 
Bakhurevich.

apprécie l’underground, le style de rue, la musique 
électronique.
— nous combinons des styles, mélangeons le 
classique et le sportif, leur redonnons une nouvelle 
sonorité. chacune de nos créations,même la plus
simple est bien réfléchie. Nous essayons toujours
de faire ce que personne d’autre ne fait, choisir des 
couleurs qui sont introuvables ailleurs, — souligne 
Daryna.
— notre conception associe des motifs et des 
techniques nationaux, par exemple, nous avons eu 
toute une collection, consacrée à la vycinanka, — 
ajoute aliaksandra. — Par ailleurs, chaque année
nous créons une collection géniale en lin, qui 
pourrait être rapidement commercialisée sur les 
marchésoccidentaux.lelinutiliséestuniquement
biélorusse — il s’agit d’un textile de qualité pour des 
créationsuniques.

lors de la semaine de 
mode slave à paris et au 
salon «who’s next» les 
styliciennes biélorusses 
ont présenté une 
collection dédiée à 
Joan Miró (une grande
rétrospective de l’artiste 
a d’ailleurs été ouverte 
cette année au grand 
Palais —c’estcommesi
latendanceflottaitdans
lesairs).lesrobesetles
manteaux portent des 
traits caractéristiques 
de ZiBra — le mariage 
delacouleuretdelasilhouetteminimalistesàundécorflamboyantetexpressif.
—lechoixdetextilesn’estpasévidentauBélarus.Souvent,onestobligédepartir
nonpasdel’idée,maisdestissusdisponibles,etensuite,onréfléchitàcequ’on
pourraitenfaire,—ditaliaksandraZhuk.—ilestdifficilecheznousdetrouver
unimpriméoriginaloudereproduireundessinsuruntissu.c’estpourquoinous
réalisonsdesdessinsetdesbroderiesàlamain.Unesimplerobebleue–cen’est
pas intéressant, et avec une broderie multicolore et en volume, avec un tressage 
structuréellesetransforme…lacoutureestintentionnellementgrossière,elle
reflètejustementlajeunessedenotremarque,sonessence.
commentlepublicparisienréagit-ilaudesignexcentriquebiélorusse?
— j’apprends le français et à paris j’essayais de pratiquer la langue, car il est 
très important de discuter avec des clients potentiels, de capturer l’attention, 
de les intriguer,—expliquealexandra.—les visiteurs d’expositionsdemode
etdefashion-showsàl’étrangerapprécientlesvêtementsquiontuneidée,un
concept,quiestderrièreunerobedestyliste.ilsposenttoujoursdenombreuses
questions de savoir qui nous sommes, quelle est cette marque qui représente le 
Bélarus?Pourquoinousréalisonsnoscréationsàdeux,etpourquoiprécisément
cettecréationetpourquoinosbroderiessontcequ’ellessont?Pourquoiuntel
styleoud’oùvientlenomdelamarque?lesFrançaisessayentdetecomprendre,
etsitonhistoireestunique,etbientonouvrageleurparaîtraplusintéressant…
etqu’enest-ilauBélarus?lerapportlinéaire,utilitaireàl’égarddesvêtements
commencepetit à petit à changer, en sont persuadées les styliciennes.Toute
une génération de jeunes créatifs a grandi, âgés d’une vingtaine d’années, ils 
voyagentàtraverslemonde,maisnepartentpasdéfinitivement,ilschoisissent
de construire un cadre de vie européen avec des cafés originaux et des espaces 
d’artsbranchésici,auBélarus.
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→[1] ка роль, вя лі кі князь лі-
тоў скі ў рэ чы Па спа лі тай, аб ат 
у Па ры жы 
наплошчыСен-Жэрмензнаходзіц-
цаадназсамыхстарыххрысці-

Беларускія месцы парыжа

dynastiedevasa.ilabdiquaen1668
et,en1669,ilseretiraenFrance.à  
paris il devint abbé commendataire 
del'abbayeSaint-Germain-des-
PrésdeParis(ilneresteplusde
l'abbayequel’église).Soncorpsest
inhumé dans la cathédrale du wawel

→[2] Ву лі ца ра дзі ві лаў 
уХviiiстагоддзітутстаяўпалац,
штоналежаўзнакамітайдынастыі.
Сённяпрагэтанагадваетолькі
назвавуліцы.
→ Rue Radziwiłł
auХviiiilyavaitunpalaisiciqui
appartenait à la célèbre famille 
Radziwiłł.aujourd’hui,iln’yaque
lenomdelaruequilerappalle.

→[3] Па мят кі ад ама міц ке ві ча 
уПарыжадамМіцкевічэміграваў
пасляпадаўленнялістападаўскага
паўстання —у1832годзе.нягледзя-
чынавялікаеімкненневярнуцца
наРадзіму,угэтымгорадзеёнбыў
іпахаванынапольскіхмогілкаху

янскіхцэркваўПарыжа,унутры
якойпахаванаесэрцакараля
польскагаівялікагакнязялітоў-
скагаянаііКазіміраздынастыі
Ваза.Ёнадроксяадпрастолаў
1668годзе,аў1669-мпераехаў
уФранцыю.уПарыжыстаў76-м
абатамуСен-Жэрмен-дэ-Прэ(ад
абацтвазахаваласятолькіцарква).
целапахаванаеўВавельскімкафе-
дральнымсаборы.
→ Le roi, grand-duc de Lituanie 
dans la République des Deux 
Nations, un abbé à Paris
sur la place saint germain se trouve 
une des plus anciennes églises 
chrétiennes où est inhumé le cœur 
duroidePologneetgrand-duc
de lituanie jean ii casimir de la 
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Манмарансі.у1900-мрэшткіпаэта
перанесеныўВавельскікафедраль-
нысабор.у1929годзенаплошчы
альмабыўусталяваныпомнікпаэту,
заразёнзнаходзіццананабярэж-
найСены,недалёкаадЭйфелевай
вежы.ягоаўтарантуанБурдэль.

Статуяпаэтаразмешчананавысо-
кайкалоне,уверхняйчастцыякой
знаходзіццабарэльеф,прысвечаны
эпічнайпаэме«Гражына».Паднож-
жакалоныўпрыгожваюцьшэсць
барэльефаў:героіпаэм«Конрад
Валенрод»і«дзяды»,алегорыя
«ПадзелРэчыПаспалітай»,ува-
собленаяўвобразахтрохдзяўчат,
адпаведнатромчасткамбылой
краіны,штоатрымаліРасія,аўстрыя
іПрусія.Мемарыяльнаядошказ
імемадамаМіцкевічаўсталявана
ўдварыКаледж-дэ-Франс,дзеён
выкладаўібыўзагадчыкамкафед-
рыславянскіхлітаратур.у зале,дзе
адбывалісязаняткі,у 1884годзе
з’явіласяіскульптурнаявыявапаэта.
уПольскайбібліятэцыПарыжа

размешчаныМузейадамаМіцке-
віча,заснаваныў1903годзе.там
захоўваюццаягоасабістыярэчыі
архіўягозапісаў —рукапісытвораў
ідакументы.у2015годзеўмін-
скімдомеВаньковічаўпраходзіла
выстава«Прароксвайгочасу.адам
Міцкевіч.ілюстрацыіімедалі»з
фондаўМузеяіПольскайгіста-
рычнайілітаратурнайсупольнасці
Парыжа,ініцыяванаяпасольствам
БеларусіўФранцыі.
→ Adam Mickiewicz
adam mickiewicz émigra à paris 
en1832aprèsl’écrasementde
l’insurrectiondenovembre.Malgré
son grand désir de retourner 
dans son pays natal, il fut enterré 
dans cette ville au cimetière de 

Montmorency.en1900,ladépouille
du poète est transférée dans la 
cathédraleduWawel.en1929,un
monument au poète fut érigé sur la 
place alma, à présent, il se trouve 
sur le quai de la seine, non loin de 
latoureiffel.Sonauteurestantoine
Bourdelle.lastatuedupoèteest
posée sur une haute colonne dont 
lehaut-reliefestdédiéaupoème
épique«Grażyna».lepieddela
colonneestornéparsixbas-reliefs:
les personnages des poèmes 
«Konrad wallenrod» et «dziady», une 
allégorie «partage de la république 
des deux nations», incarnée 
parl’effigiedetroisjeunesfilles
correspondant aux trois parties de 
l’ancien pays obtenues par la russie, 
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l’autricheetlaPrusse.
une plaque commémorative avec le 
nom d’adam mickiewicz est installée 
dans la cour du collège de france 
où il enseignait et dirigeait la chaire 
deslanguesslaves.Unesculpturedu
poètefutinstalléeen1884dansla
salleoùilavaitdonnédescours.
le musée adam mickiewicz 
crééen1903estabritédansla
BibliothèquepolonaisedeParis.
au musée se trouvent ses affaires 
personnelles et les archives de ses 
notes – œuvres écrites à la main et 
documents.en2015,àl’initiative
de l’ambassade du Bélarus à paris, 
une exposition «le prophète de son 
tempsadamMickiewicz.illustrations
et médailles» des collections du 
musée et de la société historique 
et littéraire polonaise à paris 
était organisée dans la maison de 
WańkowiczàMinsk.

→ [4] знак на па ле она орды 
Паслязадушэнняпаўстання1830 —
1831гадоўнапалеонордаэмігра-

ваўуФранцыю,дзеправёў24гады
свайгожыцця.Вярнуўсянарадзіму
толькіў1856-мпаамністыі.
уПарыжыордабраўурокікампа-
зіцыііігрынафартэпіянаўшапэна
іліста,таксамаатрымаўмастацкую
адукацыюўстудыівядомагамай-
страархітэктурнагапейзажуП'ера
Жэрара.
надомепавуліцылуілеГран,
дзеордапрацаваўу1843—1847
гадах,у2007-м,каліадзначала-
ся200-годдзезднянараджэння
творцы,усталяванамемарыяльная
дошка.

→ Signe de Napoléon Orda
après l’écrasement de l’insurrection 
de1830-1831,Napoléonémigraen
france où il passa 24 années de sa 
vie.ilneretournaaupaysqu’en1856
suiteàl’amnistie.
à paris orda prenait des cours de 
composition et de piano à chopin 
et list, il étudiait la peinture dans 
l’atelier du maître reconnu de 
paysagearchitecturalPierreGirard.
lors de la célébration du 
bicentenaire de la naissance de 
l’auteuren2007,uneplaque
commémorative était apposée sur 
un bâtiment rue louis le grand où il 
avaittravailléen1843-1847.

→ [5] мес ца ву чо бы ігна та
 да мей кі 
непадалёкадлюксембургскагаса-
дазнаходзіццабудынакнацыяна-
льнайвышэйшайгорнайшколы,дзе
вучыўсянавуковец-даследчык,гео-
лаг,рэктарчылійскагаўніверсітэта
інацыянальныгеройчыліігнатда-
мейка,якіэміграваўуПарыжпасля
падаўленняпаўстання1830 —1831

гадоў.ПасольстваБеларусіўФран-
цыіарганізавалаўМірывыставу
калекцыімінералаўіарыгінальных
дакументаў«ігнатдамейка —тытан
навукі»зфондаўМузеямінера-
логііПарыжа.таксамадзякуючы
дзейнасціамбасадыдлямузея
дамейкіўБеларусібыліатрыманы
экспанатызфондаўГорнайшколыі
аднашчадкаўдаследчыка.
→ L'endroit où Ignacy Domeyko 
faisait ses études
non loin du jardin du luxembourg 
setrouvelebâtimentdel'École
nationale supérieure des mines de 
paris où faisait ses études ignacy 
domeyko, chercheur, géologue, 
minéralogiste, recteur de l’université 
de chili et héros national de chili, 
qui émigra à paris après l’écrasement 
del’insurrectionde1830 —1831.
l’ambassade du Bélarus en france a 
organisé à mir une exposition de la 
collection de minéraux et documents 
originaux «ignacy domeyko — titan 
de la science» des fonds du musée 
deMinéralogiedeParis.egalement,
grâce à l’ambassade des pièces 
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demuséedesfondsdel'École
des mines et des descendants du 
chercheur ont été transmises au 
muséeDomeykoauBélarus.

→ [6] іко на аўтар ства Ва лен ція 
Ва нь ко ві ча 
уФранцыюВаньковічпрыехаўужо
сталыммайстрам —у1842годзе.у
царквеСен-СевярыннавуліцыСен-
ЖакулацінскімкварталеПарыжа
знаходзіццаіконаВастрабрамскай
БожайМаці,зробленаяВанько-
вічам, —апошнітворяговельмі
кароткагапарыжскагаперыяду.
→ Icône peinte par Walenty 
Wańkowicz
WańkowiczvintenFranceen
1842étantdéjàunartistepeintre
expérimenté.Uneicônedelavierge
delaportedel'aurorepeintepar
WalentyWańkowiczsetrouvedans
l’égliseSaint-Séverin,rueSaint-
jacques, dans le quartier latin de 
paris, c’est sa dernière œuvre d’un 
séjourtrèscourtàParis.

→ [7] Ле он бакст
наплошчышатлеразмешчаныдва
тэатры,дзеадбывалісяспектаклі
дзягілеўскіхбалетаў.з1908 па
1929 годСяргейдзягілеўарганіза-
ваўтуткампанію«Рускіхсезонаў»,
паягозапрашэнніўПарыжпрыехаў
іураджэнецГродналеонБакст,які
зрабіўсапраўднуюрэвалюцыюў
тагачаснайсцэнаграфіі.

→ Léon Bakst
Surlesdeuxcôtésdelaplace
châtelet, il y a deux théâtres où 
étaient donnés des spectacles des 
BalletsdeDiaghileven1908 —
1929.en1907,SergedeDiaghilev
créalacompagnied'opéraetde
ballet «les Ballets russes» et invita à 
paris le natif de grodno léon Bakst, 
quifitunevéritablerévolutiondans
lascénographiedel’époque.

→ [8] «Ву лей» 
упраездзеданцыг,2,дагэтага
часупрацягваедзейнічацьвядомая
калоніямастакоўпадназвай«la
ruche»(«Вулей»).
Мецэнатіскульптаральфрэд
Бушэў1902годзеадкрыўтут140

майстэрань,іхздымалізоркіПа-
рыжскайшколы,утымлікунашы
суайчыннікі —ХаімСуцін,Пінхус
Крэмень,МіхаілКікоін,Марк
шагал,Восіпцадкін.у 1972годзе
асаблівымуказамурадаФранцыі
«Вулей»быўабвешчаныгістарыч-
нымпомнікам.

 → «La Ruche»
jusqu’à présent dans le passage 
de dantzig 2 continue d’exister 
une célèbre colonie de peintres la 
Ruche.en1902,lesculpteuralfred
Boucher ouvra ici 140 ateliers qui 
étaient loués par les stars de l’école 
de paris dont chaïm soutine, pinchus 
Krémègne, mikhaïl Kikoïne, marc 
chagall,OssipZadkine.en1972,
le gouvernement de france par un 
décret spécial a déclaré «la ruche» 
monumenthistorique.

→ [9] ка вяр ня «ра тон да» 
якішматштонабульварыМанпар-
нас,легендарнаякавярнязахава-
ласяданашыхдзён.Славугэтаму
месцустварыліімёнызнакамітых
наведнікаў —адПікаса,шагала,
Кандзінскага,Суціна,Мадзільяніда
леніназтроцкім.Сённяўкавяр-
ні-рэстаранепа-ранейшамупануе
чырвоныколер,уменюзахаваўся
традыцыйныцыбулевысупіпа-
знаківялікагамінулагаўвыглядзе
дэталяўінтэр’ераірэпрадукцый
вялікіхмайстроўнасценах.
→ Café «La Rotonde»
comme beaucoup de choses sur 
le boulevard montparnasse le 
café légendaire a subsisté jusqu’à 
nosjours.al’originedelagloire
de cet endroit sont des noms de 
célèbres clients, à commencer par 
picasso, chagall, Kandinsky, soutine, 

Modiglianijusqu’àlénineetTrotski.
aujourd’hui, la couleur rouge règne 
danslecafé-restaurant,lasoupeà
l’ognon traditionnelle est toujours au 
menu et des signes du grand passé 
sont là aussi sous forme d’éléments 
de l’intérieur et de reproductions  de 
grandsmaitressurlesmurs.

car te  a r t i s t ique
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→ [10] рос піс ша га ла 
Купалбудынкаоперыархітэктара
шарляГарньераспісаныМаркам
шагаламу1963годзе.упяцісек-
тарахмайстарразмясціўсцэныса
знакамітыхбалетаўіопердыпапу-
лярныяфранцузскіямясціны.
→ Peinture murale de Chagall
la coupole de l’opéra de l’architecte 
charles garnier est peinte par marc 
chagallen1963.Danslescinq
secteurs de la coupole le maître a 
peint des scènes de ballets célèbres 
et d’opéras ainsi que des sites 
populairesfrançais.

→ [11] ску льп ту ры цад кі на 
РаботыўраджэнцаВіцебска
знаходзяццаўрозныхмесцах
французскайсталіцы,напрыклад
нанабярэжнайСеныіўлюксем-
бургскімсадзе,нападалёкадякога
размешчаныягомузей —убудынку,
дзескульптарпасяліўсяў1928
годзе.
→ Sculptures de Zadkine
les œuvres de l’originaire de vitebsk 
se trouvent dans différents lieux de 
la capitale française, notamment 
sur le quai de la seine et au jardin 
du luxembourg, non loin duquel se 
trouve son musée dans un immeuble 
oùlesculpteurs’établiten1928. 

→ [12] По мнік ха іму су ці ну 
у цэнтрыПарыжанаМанпарнасе
стаіцьскульптурнаявыяваневысо-
кагачалавекаўкапелюшы,штоідзе
насупрацьветру,трымаючырукіў
кішэнях.ГэтапомнікХаімуСуціну
аўтарстваягосябрапа«Вуллі»
арбітаБлатаса.

→ Monument à Chaïm Soutine
au centre de paris à montparnasse, 
se dresse une sculpture d’un homme 
de petite taille au chapeau qui 
marche contre le vent, les mains 
danslespoches.c’estlemonumentà
chaïm soutine dont son ami de «la 
Ruche»arbitBlatasestl’auteur.

→ [13] мо гіл кі ман пар нас 
тутпахаваныямноствазнакамітых
асоб,сяродіхіўраджэнцыБеларусі:
ВосіпцадкініХаімСуцін.Месца
спачынуапошнягапазначаеневялі-
каятаблічказягоімемнамагільнай
пліцеапошняйспадарожніцыжыц-
цяМары-Бертаранш.
→ Le cimétière du Montparnasse
Beaucoup d’hommes célèbres sont 
inhumés ici dont les originaires 
du Bélarus: chaïm soutine, ossip 
Zadkine.lelieudel’ultimerepos

est désigné par une petite plaque 
sur la pierre tombale de sa dernière 
compagnedevieMarie-Berthe
aurenche.

Пад рых та ва ла Але ся Бе ля вец. / 
Prepare par Alesia Beliavets.  
Фо та Сяр гея Жда но ві ча і з 
сай та parisselectbook.com. / Les 
photos de Siarhei Zhdanovich et 
du site parisselectbook.com.

рэ дак цыя дзя куе Ула дзі мі ру 
Шчас на му за маг чы масць вы ка-
рыс таць інфар ма цыю, прад-
стаў ле ную ў кні зе «Мас та кі 
Па рыж скай шко лы з Бе ла ру сі». / 
La rédaction remercie Uladzimir 
stchasny de la possibilité d’utiliser 
des informations du livre «Les 
peintres de l’école de Paris 
originaires du Bélarus».  

арт-мапа   



10

8

4
2

3b

7

6

11

3a

5

9

13

12

1



issn 0208-2551

рэдакцыя часопіса «Мастацтва» выказвае 
ўдзячнасць за дапамогу ў падрыхтоўцы нумара  
паслу Беларусі ў Францыі паўлу латушку, саветніку 
пасольства Беларусі ў Францыі па пытаннях 
культуры і юнеска Віталю корневу і ўсяму калектыву 
пасольства рэспублікі Беларусь у Французскай 
рэспубліцы, генеральнаму дырэктару таа «прайм 
рэзерв» андрэю дрынкіну, мастацкаму кіраўніку 
французскай тэатральнай асацыяцыі «demain le 
printemps», кіраўніку праграмы культурнага абмену 
Мга «тэатро» Фабрысу карэю, старшыні франка-
беларускай асацыяцыі «жыццё ў музыцы — La vie en 
musique» георгію сасноўскаму і старшыні франка-
беларускай асацыяцыі развіцця эканамічнага 
супрацоўніцтва «БелФрангандльінвест» уладзіміру 
Малевічу.

La rédaction du magazine «mastactva» remercie de 
l’aide à la préparation de ce numéro l’ambassadeur 
du bélarus en France pavel Latushka, le conseiller 
de l’ambassade du bélarus en France en charge des 
questions culturelles et de l’unesco vitali Kornev 
et tout le personnel de l’ambassade du bélarus en 
France, le directeur général de sarL «prime réserve» 
andrei drynkin, le directeur artistique de l’association 
théâtrale française «demain le printemps», le chef 
du programme des échanges culturels moo teatro 
Fabrice carey, le président de l’association franco-
biélorusse «La vie en musique» Georges sosnovski 
et le président de l’association franco-biélorusse 
pour le développement de la coopération économique 
«belFrantorginvest» vladimir malevich.

падпісныя індэксы 74958, 749582.
рознічны коШт — па даМоўленасці.


